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1. Sissejuhatus

EVS 8:2007 uustöötlus ei ole tingitud hädavajadusest kaasajastada mõni vananenud kultuurielemendi määrang või viia EVS vastavusse uute rahvusvaheliste standarditega, kuigi ka need aspektid pole vähetähtsad. Uustöötluse peamine eesmärk on Eesti ja eesti keele kultuuriandmestiku, lokaadi, võimalikult üldistatud esitamine, et tagada standardi pikaajaline kasutus. Erinevalt eelmisest standardist EVS 8:2000 on uustöötlus täielikult Unicode'i-keskne (vastab ISO standardile ISO/IEC 10646), mainides piiratumaid kooditabeleid vaid soovitu​se​na, milliseid neist eelistada vananenud ja piiratud tarkvarakeskkonnas. Muutmata kujul kordab EVS 8:2007 osa ESET1 (Eestis kasutatav ladina tähtede valik), mis samuti eeldab ühebaidiste kooditabelite asemel märksa laiema tähevaliku kasutamist.

Standard arvestab kehtivaid ISO rahvusvahelisi standardeid, standardimist Euroopa Liidus ning rakenduslikke lokaliseerimisvahendeid nagu POSIX ning IBM-i ja Microsofti rahvuskeelte tugivahendeid.
Uue lisana on esitatud Unicode'i Common Locale Data Repository eesti lokaadi andmestik.

On meeldiv tõdeda, et sarnaselt Eestiga on ka Põhjamaad koondanud keele ja kultuuri iseärasusi arvestavad nõuded ühtsesse kogumikku "Nordic Cultural Requirements on Information Technology". Sellest on edasi arenenud ISO/IEC standardid ISO/IEC 14652 ja ISO/IEC 15897 keele- ja kultuurikonventsioonide kirjeldamise kohta ning neil põhinebki EVS 8 uus redaktsioon.
Kuigi rea keele- ja kultuurielementide kirjeldamise formaalne reeglistik sisuliselt puudub (nt isikunimede struktuur, ametlikus dokumendis kasutatavad pöördumised, aadresside omapärad, ajavööndite ajaloolised muudatused jms), on nende konventsioonide Eestit puu​du​tavad kirjeldused esitatud kokkuvõtliku tekstina, mille alusel rakendused võivad vajadusel koostada formaalseid reegleid.
Standardi uus redaktsioon tühistab eelmise standardi EVS 8:2000. Uuele standardile viitamiseks on kasutusel tähistus EVS 8:2007.

Käesoleva standardi koostamisel arvestati järgmisi normdokumente või nende projekte: 

Unicode Common Locale Data Repository project ver 1.4.

Unicode Technical Standard #35 Locale Data Markup Language ver 1.4 revision 6.
Unicode Technical Standard #10 Unicode Collation Algorithm ver 5.0 revision 16.

ISO/IEC 15897:1999. Information technology -- Procedures for registration of cultural elements.

ISO/IEC TR 14652:2004. Specification method for cultural conventions.

ISO/IEC 14651:2001. International string ordering and comparison.

ISO 8859-1:1998. Information processing. 8 bit single-byte coded character sets. Part 1: Latin alphabet No.1.

ISO 8859-15:1999. Information processing. 8 bit single-byte coded character sets. Part 15: Latin alphabet No.9.

ISO 6937-2:1983. Information processing. Coded character sets for text communication. Part 2. Latin alphabetic and non-alphabetic graphic characters.

ISO 2022:1994. Character code structure and extension techniques.

ISO 10646:2003. Information technology. Universal Multiple-Octet Coded Character Set (UCS). Part 1: Architecture and Basic Multilingual Plane.

ISO/IEC 9995-1:2006. Information technology. Keyboard layouts for text and office systems. Part 1: General principles governing keyboard layouts.
National Language Support Reference Manual. Volume 2. Third Edition. /IBM. National Language Technical Center./ IBM, May 1992.

ENSV VST 582-89 (projekt). Eesti ja vene kooditabelid. 7- ja 8-bitised koodid.

ENSV VST 581-89 (projekt). Klaviatuurid (sõrmistikud).

2. Määratlused ja lühendid

ASCII (American National Standard Code for Information Interchange). 

     Ameerika rahvuslik 7-bitiste märgikoodide standard, kasutamiseks infovahetusel, andme​töötluses ning sidesüsteemides. ASCII kooditabel sisaldab juhtmärke ja kirjamärke. Eesti aluskooditabeli vasak pool langeb kokku ASCII kooditabeliga.

ISO (International Organization for Standardization). 

     Rahvusvaheline Standardiorganisatsioon. 

IEC (International Electrotechnical Commission) 

     Rahvusvaheline Elektrotehnikakomisjon. 

MES (Multilingual European Subset). 

     Euroopa keelte märgistik. MES-1 hõlmab ainult ladina kirja kuid on mõnevõrra suurem kui ESET1. MES-2 hõlmab lisaks ladina kirjale ka kreeka ja kirillitsa märke. MES-3A on avatud märgistik, mis täieneb koos lisandustega standardile ISO/IEC 10646. MES-3A hõlmab kogu ladina, kreeka, kirillitsa, armeenia ja gruusia kirja.

ISO/IEC 10646, Unicode 

     Rahvusvaheline märgistike standard, mis lubab kodeerida, edastada, töödelda ja salvestada kõigi maailma keelte kirjamärke. Hetkel on kodeeritud 39 000 märki. ISO/IEC 10646 ja Unicode arenevad sünkroonselt ning neid on käesoleva standardi piires kasutatud sünonüümidena. 

UCS (Universal Multiple-Octet Coded Character Set) 

     ISO/IEC 10646 kodeeritud märgistik. 

Juhtfunktsioon, juhtmärk. 

     Märk, mis toimib tegevuse (reavahetuse, sõnumi lõpu jne) käsuna ning millel ei ole ise​seisvat graafilist kuju. Käesolevas standardis ei sätestata juhtmärke. Nende kasutamine peab toimuma täpses vastavuses rahvusvaheliste standarditega, mille järgi on juhtmärkide jaoks reserveeritud veerud 0, 1 (e vahemik C0) ja 8, 9 (e vahemik C1). 

Kirjamärk, graafiline märk.

     Erinevalt juhtmärgist omab kirjamärk visuaalset kuju, teda võib kirjutada käsitsi, trükkida, või kuvada ekraanile.

Märk (character).

     Märgistiku element, mida kasutatakse andmete esitamiseks või korraldamiseks ning andmevoo juhtimiseks. 

Märgistik, märgivalik (character set, character repertoire). 

     Terviklik märkide kogum. Ühte märgistikku võib kodeerida mitmel moel. 

Kodeeritud märgistik (coded character set). 

     Märke ja neid esindavaid koode üheselt määratlev reeglistik. 

Kooditabel.

     Kodeeritud märgistiku esitus tabeli kujul. Ühebaidiste märgistike kooditabelis on 256 positsiooni: 16 rida ja 16 veergu. Read ja veerud nummerdatakse kuueteistkümnend​arvudega: 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, A, B, C, D, E, F. Märgi kuueteistkümnendkoodis xy number x näitab veeru numbrit ja y rea numbrit. 

Kirjasüsteem e kiri (script). 

     Kirjamärkide hulk, mis on kasutusel ühe või mitme keele kirjutamiseks. Eesti kasutab ladina kirja, mis on levinud ka suures osas Euroopast. Lisaks on Euroopas kastusel ka kreeka ja heebrea kiri ning kirillitsa. 

Täht (letter). 

     Kirjamärk, mis esineb loomuliku keele tähestikus. 

Diakriitiline märk e diakriitik (diacritical mark). 

     Lisamärk tähe koostises, näiteks täpid. 

Ligatuur (ligature). 

     Liitmärk, kahe märgi ühend, näiteks "OE". 

Bait, oktett (byte, octet). 

     Järjestatud jada 8 bitist (kahendnumbrist), mida vaadeldakse tervikühikuna. Kaheksa​kohalise kahendarvu asemel kasutatakse enamasti vastavat kümnend- või kuueteist​kümnend​arvu. Näiteks bitijada "11011100" võib kirjutada kümnendarvuna "220" või kuue​teistkümnendarvuna "DC". 

EBCDIC (Extended Binary Coded Decimal Interchange Code). 

     IBM suurarvutites kasutatavate kooditabelite pere. Eesti EBCDIC kooditabel baseerub IBM CP 278 tabelil. 

Latin-1 (Latin alphabet #1). 

     Lääne-Euroopas, Põhja-, Kesk- ja Lõuna-Ameerikas kasutatav 191 märgist koosnev märgistik. Latin-1 on vormistatud standardina ISO 8859-1. 

Latin-9 (Latin alphabet #9). 

     191 märgist koosnev kooditabel, mis baseerub Latin-1l. Seitse uut märki, mis jäid välja kooditabelist Latin-1, on lisatud koodivahemikku A0-BF. Latin-9 on vormistatud standardina ISO 8859-15 ning see on ka Eesti aluskooditabel. 

Keele kiht klaviatuuril (language layer). 

     Klaviatuuril võib olla mitu keele kihti (näiteks eesti ja vene keele kiht). Igal keele kihil on kuni kolm registrit (alumine register, ülemine register, lisaregister). 

QWERTY klaviatuur. 

     Klaviatuur, mille teine rida (D-rida) vasakult paremale sisaldab tähti Q, W, E, R, T, Y, U, I, O, P. See klaviatuur domineerib ladina tähestikuga kultuurides (välja arvatud prantsuse kultuur). Käesolevas standardis esitatud eesti klaviatuur on QWERTY klaviatuuri üks variante. Prantsuse kultuurikeskkonnas on levinud AZERTY klaviatuur, saksa kultuuri​keskkonnas kasutati QWERTZ klaviatuuri. 

Klaviatuuri register, alammärgistik (keyboard level). 

     Klaviatuuri mistahes klahvivajutusega võib ühe keelekihi piires genereerida kuni kolm eri märki, vastavalt sellele, kas sõrmise vajutus on vahetu, koos teise taseme valiku klahviga (tähisega Shift või püstnool) või kolmanda taseme valiku klahviga (tähisega AltGr või topeltpüstnool).

Sammuta märk (nonescaping key, nonspacing key, dead key). 

     Sõrmis klaviatuuril, millele vajutamisel ei muutu kursori positsioon. Sammuta märki saab kasutada diakriitikuga märkide genereerimiseks. 

Suurtähelukk (capslock, capitals lock). 

     Klaviatuuri sõrmise funktsioon, mis lülitab klaviatuuridraiveri suurtäherežiimi, kuid ei mõju numbrite ja muude märkidega sõrmistele. Suurtähelukk on registersõrmis: temale vajutades lülitatakse vastav funktsioon sisse või välja. 

POSIX (Portable Operating Systems Interface). 

     Standardne mobiilne operatsioonisüsteem ja tema keskkond. POSIXit võib vaadelda kui standardiseeritud UNIXit. Käesolev standard defineerib Eesti lokaadi (locale) POSIXi ja ISO/IEC 14652 formaadis.

Lokaat (Locale).

     Nende kasutajakeskkonna osade määratlus, mis sõltuvad keelest ja kultuuri​kokku​lepetest. Lokaat jaguneb üheks või mitmeks kategooriaks. Kategooriatel on kindlaks​määratud nimetused ning iga kategooria määrab süsteemi osade käitumise teatud kindlaid aspekte. Standard ISO/IEC 14652 lisab POSIXis defineeritud kategooriatele mitu uut kate​gooriat nagu nt postiaadresside esitusviis või kasutatava paberi formaat. 

FDCC-hulk (FDCC-set, set of Formal Definitions of Cultural Conventions). 

     Nende kasutajakeskkonna osade määratlus, mis sõltuvad keelest ja kultuuri​kokku​lepetest. FDCC hõlmab ja laiendab C ja POSIXi lokaadimõistet. 

3. Ühebaidised märgistikud 

Käesolevas peatükis kirjeldatakse standardkooditabeleid. Laiemalt kasutatavate kooditabelite järel esitatakse selle kooditabeli vastavustabel (mapping) standardiga ISO/IEC 10646-1. Kommentaaridena on lisatud ka vastava märgi ingliskeelne nimetus Unicode 2.0 järgi ja nimetus eesti keeles. Vastavalt ISO standardite traditsioonidele on selgitav tekst kirjutatud suurtähtedega. Märgi eestikeelse nimetuse paremaks eristuseks on see esitatud väiketähtedega. 
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3.1 Alustabel

Standardi alustabel määratleb 191 kirjamärki ja nende kodeeritud esituse ühe kaheksabitise baidiga. Tabel vastab standardile ISO 8859-15 (nn Latin alphabet nr 9), mis on eesti keelele kohaldatav ilma muutusteta.

ISO 8859-15 ja ISO 10646 vastavustabel

Veergudes: positsioon kooditabelis, Unicode'i kood, nimi inglise / eesti keeles.

20      <U0020> # SPACE / tühik

21      <U0021> # EXCLAMATION MARK / hüüumärk

22      <U0022> # QUOTATION MARK / jutumärk

23      <U0023> # NUMBER SIGN / numbriosund

24      <U0024> # DOLLAR SIGN / dollarimärk

25      <U0025> # PERCENT SIGN / protsendimärk

26      <U0026> # AMPERSAND / ja-märk (ampersand)

27      <U0027> # APOSTROPHE / ülakoma (apostroof)

28      <U0028> # LEFT PARENTHESIS / vasaksulg

29      <U0029> # RIGHT PARENTHESIS / paremsulg

2A      <U002A> # ASTERISK / tärn

2B      <U002B> # PLUS SIGN / pluss

2C      <U002C> # COMMA / koma

2D      <U002D> # HYPHEN-MINUS / sidekriips-miinus (keskkriips)

2E      <U002E> # FULL STOP / punkt

2F      <U002F> # SOLIDUS / kaldkriips

30      <U0030> # DIGIT ZERO / number null

31      <U0031> # DIGIT ONE / number üks

32      <U0032> # DIGIT TWO / number kaks

33      <U0033> # DIGIT THREE / number kolm

34      <U0034> # DIGIT FOUR / number neli

35      <U0035> # DIGIT FIVE / number viis

36      <U0036> # DIGIT SIX / number kuus

37      <U0037> # DIGIT SEVEN / number seitse

38      <U0038> # DIGIT EIGHT / number kaheksa

39      <U0039> # DIGIT NINE / number üheksa

3A      <U003A> # COLON / koolon

3B      <U003B> # SEMICOLON / semikoolon

3C      <U003C> # LESS-THAN SIGN / väiksem-kui-märk

3D      <U003D> # EQUALS SIGN / võrdusmärk

3E      <U003E> # GREATER-THAN SIGN / suurem-kui-märk

3F      <U003F> # QUESTION MARK / küsimärk

40      <U0040> # COMMERCIAL AT / kommertsmärk

41      <U0041> # LATIN CAPITAL LETTER A / ladina suur A

42      <U0042> # LATIN CAPITAL LETTER B / ladina suur B

43      <U0043> # LATIN CAPITAL LETTER C / ladina suur C

44      <U0044> # LATIN CAPITAL LETTER D / ladina suur D

45      <U0045> # LATIN CAPITAL LETTER E / ladina suur E

46      <U0046> # LATIN CAPITAL LETTER F / ladina suur F

47      <U0047> # LATIN CAPITAL LETTER G / ladina suur G

48      <U0048> # LATIN CAPITAL LETTER H / ladina suur H

49      <U0049> # LATIN CAPITAL LETTER I / ladina suur I

4A      <U004A> # LATIN CAPITAL LETTER J / ladina suur J

4B      <U004B> # LATIN CAPITAL LETTER K / ladina suur K

4C      <U004C> # LATIN CAPITAL LETTER L / ladina suur L

4D      <U004D> # LATIN CAPITAL LETTER M / ladina suur M

4E      <U004E> # LATIN CAPITAL LETTER N / ladina suur N

4F      <U004F> # LATIN CAPITAL LETTER O / ladina suur O

50      <U0050> # LATIN CAPITAL LETTER P / ladina suur P

51      <U0051> # LATIN CAPITAL LETTER Q / ladina suur Q

52      <U0052> # LATIN CAPITAL LETTER R / ladina suur R

53      <U0053> # LATIN CAPITAL LETTER S / ladina suur S

54      <U0054> # LATIN CAPITAL LETTER T / ladina suur T

55      <U0055> # LATIN CAPITAL LETTER U / ladina suur U

56      <U0056> # LATIN CAPITAL LETTER V / ladina suur V

57      <U0057> # LATIN CAPITAL LETTER W / ladina suur W

58      <U0058> # LATIN CAPITAL LETTER X / ladina suur X

59      <U0059> # LATIN CAPITAL LETTER Y / ladina suur Y

5A      <U005A> # LATIN CAPITAL LETTER Z / ladina suur Z

5B      <U005B> # LEFT SQUARE BRACKET / vasak nurksulg

5C      <U005C> # REVERSE SOLIDUS / kurakaldkriips

5D      <U005D> # RIGHT SQUARE BRACKET / parem nurksulg

5E      <U005E> # CIRCUMFLEX ACCENT / katus (tsirkumfleks)

5F      <U005F> # LOW LINE / allkriips

60      <U0060> # GRAVE ACCENT / graavis

61      <U0061> # LATIN SMALL LETTER A / ladina väike A

62      <U0062> # LATIN SMALL LETTER B / ladina väike B

63      <U0063> # LATIN SMALL LETTER C / ladina väike C

64      <U0064> # LATIN SMALL LETTER D / ladina väike D

65      <U0065> # LATIN SMALL LETTER E / ladina väike E

66      <U0066> # LATIN SMALL LETTER F / ladina väike F

67      <U0067> # LATIN SMALL LETTER G / ladina väike G

68      <U0068> # LATIN SMALL LETTER H / ladina väike H

69      <U0069> # LATIN SMALL LETTER I / ladina väike I

6A      <U006A> # LATIN SMALL LETTER J / ladina väike J

6B      <U006B> # LATIN SMALL LETTER K / ladina väike K

6C      <U006C> # LATIN SMALL LETTER L / ladina väike L

6D      <U006D> # LATIN SMALL LETTER M / ladina väike M

6E      <U006E> # LATIN SMALL LETTER N / ladina väike N

6F      <U006F> # LATIN SMALL LETTER O / ladina väike O

70      <U0070> # LATIN SMALL LETTER P / ladina väike P

71      <U0071> # LATIN SMALL LETTER Q / ladina väike Q

72      <U0072> # LATIN SMALL LETTER R / ladina väike R

73      <U0073> # LATIN SMALL LETTER S / ladina väike S

74      <U0074> # LATIN SMALL LETTER T / ladina väike T

75      <U0075> # LATIN SMALL LETTER U / ladina väike U

76      <U0076> # LATIN SMALL LETTER V / ladina väike V

77      <U0077> # LATIN SMALL LETTER W / ladina väike W

78      <U0078> # LATIN SMALL LETTER X / ladina väike X

79      <U0079> # LATIN SMALL LETTER Y / ladina väike Y

7A      <U007A> # LATIN SMALL LETTER Z / ladina väike Z

7B      <U007B> # LEFT CURLY BRACKET / vasak looksulg

7C      <U007C> # VERTICAL LINE / püstkriips

7D      <U007D> # RIGHT CURLY BRACKET / parem looksulg

7E      <U007E> # TILDE / tilde

A0      <U00A0> # NO-BREAK SPACE / sisetühik

A1      <U00A1> # INVERTED EXCLAMATION MARK / pöördhüüumärk

A2      <U00A2> # CENT SIGN / sendimärk

A3      <U00A3> # POUND SIGN / naelamärk

A4      <U20AC> # EURO SIGN / euromärk

A5      <U00A5> # YEN SIGN / jeenimärk

A6      <U0160> # LATIN CAPITAL LETTER S WITH CARON / ladina suur S haagiga

A7      <U00A7> # SECTION SIGN / paragrahvi märk

A8      <U0161> # LATIN SMALL LETTER S WITH CARON / ladina väike S haagiga

A9      <U00A9> # COPYRIGHT SIGN / autoriõiguse märk

AA      <U00AA> # FEMININE ORDINAL INDICATOR / naisliin

AB      <U00AB> # LEFT-POINTING DOUBLE ANGLE QUOTATION MARK / vasak nurkjutumärk

AC      <U00AC> # NOT SIGN / ei-märk

AD      <U00AD> # SOFT HYPHEN / ujuv sidekriips

AE      <U00AE> # REGISTERED SIGN / registreerimismärk

AF      <U00AF> # MACRON / ülakriips (makron)

B0      <U00B0> # DEGREE SIGN / kraadimärk

B1      <U00B1> # PLUS-MINUS SIGN / pluss-miinus

B2      <U00B2> # SUPERSCRIPT TWO / kaks ülaindeksina

B3      <U00B3> # SUPERSCRIPT THREE / kolm ülaindeksina

B4      <U017D> # LATIN CAPITAL LETTER Z WITH CARON / ladina suur Z haagiga

B5      <U00B5> # MICRO SIGN / mikronimärk

B6      <U00B6> # PILCROW SIGN / USA paragrahvimärk

B7      <U00B7> # MIDDLE DOT / punkt keskel

B8      <U017E> # LATIN SMALL LETTER Z WITH CARON / ladina väike Z haagiga

B9      <U00B9> # SUPERSCRIPT ONE / üks ülaindeksina

BA      <U00BA> # MASCULINE ORDINAL INDICATOR / meesliin

BB      <U00BB> # RIGHT-POINTING DOUBLE ANGLE QUOTATION MARK / parem nurkjutumärk

BC      <U0152> # LATIN CAPITAL LIGATURE OE / ladina suur ligatuur OE

BD      <U0153> # LATIN SMALL LIGATURE OE / ladina väike ligatuur OE

BE      <U0178> # LATIN CAPITAL LETTER Y WITH DIAERESIS / ladina suur Y täppidega

BF      <U00BF> # INVERTED QUESTION MARK / pöördküsimärk

C0      <U00C0> # LATIN CAPITAL LETTER A WITH GRAVE / ladina suur A graavisega

C1      <U00C1> # LATIN CAPITAL LETTER A WITH ACUTE / ladina suur A akuudiga

C2      <U00C2> # LATIN CAPITAL LETTER A WITH CIRCUMFLEX / ladina suur A katusega

C3      <U00C3> # LATIN CAPITAL LETTER A WITH TILDE / ladina suur A tildega

C4      <U00C4> # LATIN CAPITAL LETTER A WITH DIAERESIS / ladina suur A täppidega

C5      <U00C5> # LATIN CAPITAL LETTER A WITH RING ABOVE / ladina suur A ülasõõriga

C6      <U00C6> # LATIN CAPITAL LETTER AE / ladina suur AE

C7      <U00C7> # LATIN CAPITAL LETTER C WITH CEDILLA / ladina suur C sediiga

C8      <U00C8> # LATIN CAPITAL LETTER E WITH GRAVE / ladina suur E graavisega

C9      <U00C9> # LATIN CAPITAL LETTER E WITH ACUTE / ladina suur E akuudiga

CA      <U00CA> # LATIN CAPITAL LETTER E WITH CIRCUMFLEX / ladina suur E katusega

CB      <U00CB> # LATIN CAPITAL LETTER E WITH DIAERESIS / ladina suur E täppidega

CC      <U00CC> # LATIN CAPITAL LETTER I WITH GRAVE / ladina suur I graavisega

CD      <U00CD> # LATIN CAPITAL LETTER I WITH ACUTE / ladina suur I akuudiga

CE      <U00CE> # LATIN CAPITAL LETTER I WITH CIRCUMFLEX / ladina suur I katusega

CF      <U00CF> # LATIN CAPITAL LETTER I WITH DIAERESIS / ladina suur I täppidega

D0      <U00D0> # LATIN CAPITAL LETTER ETH / ladina suur ETH

D1      <U00D1> # LATIN CAPITAL LETTER N WITH TILDE / ladina suur N tildega

D2      <U00D2> # LATIN CAPITAL LETTER O WITH GRAVE / ladina suur O graavisega

D3      <U00D3> # LATIN CAPITAL LETTER O WITH ACUTE / ladina suur O akuudiga

D4      <U00D4> # LATIN CAPITAL LETTER O WITH CIRCUMFLEX / ladina suur O katusega

D5      <U00D5> # LATIN CAPITAL LETTER O WITH TILDE / ladina suur O tildega

D6      <U00D6> # LATIN CAPITAL LETTER O WITH DIAERESIS / ladina suur O täppidega

D7      <U00D7> # MULTIPLICATION SIGN / korrutusmärk

D8      <U00D8> # LATIN CAPITAL LETTER O WITH STROKE / ladina suur O läbiva kaldkriipsuga

D9      <U00D9> # LATIN CAPITAL LETTER U WITH GRAVE / ladina suur U graavisega

DA      <U00DA> # LATIN CAPITAL LETTER U WITH ACUTE / ladina suur U akuudiga

DB      <U00DB> # LATIN CAPITAL LETTER U WITH CIRCUMFLEX / ladina suur U katusega

DC      <U00DC> # LATIN CAPITAL LETTER U WITH DIAERESIS / ladina suur U täppidega

DD      <U00DD> # LATIN CAPITAL LETTER Y WITH ACUTE / ladina suur Y akuudiga

DE      <U00DE> # LATIN CAPITAL LETTER THORN / ladina suur THORN

DF      <U00DF> # LATIN SMALL LETTER SHARP S / ladina väike SZ

E0      <U00E0> # LATIN SMALL LETTER A WITH GRAVE / ladina väike A graavisega

E1      <U00E1> # LATIN SMALL LETTER A WITH ACUTE / ladina väike A akuudiga

E2      <U00E2> # LATIN SMALL LETTER A WITH CIRCUMFLEX / ladina väike A katusega

E3      <U00E3> # LATIN SMALL LETTER A WITH TILDE / ladina väike A tildega

E4      <U00E4> # LATIN SMALL LETTER A WITH DIAERESIS / ladina väike A täppidega

E5      <U00E5> # LATIN SMALL LETTER A WITH RING ABOVE / ladina väike A ülasõõriga

E6      <U00E6> # LATIN SMALL LETTER AE / ladina väike AE

E7      <U00E7> # LATIN SMALL LETTER C WITH CEDILLA / ladina väike C sediiga

E8      <U00E8> # LATIN SMALL LETTER E WITH GRAVE / ladina väike E graavisega

E9      <U00E9> # LATIN SMALL LETTER E WITH ACUTE / ladina väike E akuudiga

EA      <U00EA> # LATIN SMALL LETTER E WITH CIRCUMFLEX / ladina väike E katusega

EB      <U00EB> # LATIN SMALL LETTER E WITH DIAERESIS / ladina väike E täppidega

EC      <U00EC> # LATIN SMALL LETTER I WITH GRAVE / ladina väike I graavisega

ED      <U00ED> # LATIN SMALL LETTER I WITH ACUTE / ladina väike I akuudiga

EE      <U00EE> # LATIN SMALL LETTER I WITH CIRCUMFLEX / ladina väike I katusega

EF      <U00EF> # LATIN SMALL LETTER I WITH DIAERESIS / ladina väike I täppidega

F0      <U00F0> # LATIN SMALL LETTER ETH / ladina väike ETH

F1      <U00F1> # LATIN SMALL LETTER N WITH TILDE / ladina väike N tildega

F2      <U00F2> # LATIN SMALL LETTER O WITH GRAVE / ladina väike O graavisega

F3      <U00F3> # LATIN SMALL LETTER O WITH ACUTE / ladina väike O akuudiga

F4      <U00F4> # LATIN SMALL LETTER O WITH CIRCUMFLEX / ladina väike O katusega

F5      <U00F5> # LATIN SMALL LETTER O WITH TILDE / ladina väike O tildega

F6      <U00F6> # LATIN SMALL LETTER O WITH DIAERESIS / ladina väike O täppidega

F7      <U00F7> # DIVISION SIGN / jagamismärk

F8      <U00F8> # LATIN SMALL LETTER O WITH STROKE / ladina väike O läbiva kaldkriipsuga

F9      <U00F9> # LATIN SMALL LETTER U WITH GRAVE / ladina väike U graavisega

FA      <U00FA> # LATIN SMALL LETTER U WITH ACUTE / ladina väike U akuudiga

FB      <U00FB> # LATIN SMALL LETTER U WITH CIRCUMFLEX / ladina väike U katusega

FC      <U00FC> # LATIN SMALL LETTER U WITH DIAERESIS / ladina väike U täppidega

FD      <U00FD> # LATIN SMALL LETTER Y WITH ACUTE / ladina väike Y akuudiga

FE      <U00FE> # LATIN SMALL LETTER THORN / ladina väike THORN

FF      <U00FF> # LATIN SMALL LETTER Y WITH DIAERESIS / ladina väike Y täppidega
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3.2 Eesti Windowsi kooditabel

Kasutusel on kooditabel MS CP 1252 e 'Western', mis on eesti keelele kohaldatav ilma muutusteta.

CP 1252 ja ISO 10646 vastavustabel

Veergudes: positsioon kooditabelis, Unicode'i kood, nimi inglise / eesti keeles.

20      <U0020> # SPACE / tühik

21      <U0021> # EXCLAMATION MARK / hüüumärk

22      <U0022> # QUOTATION MARK / jutumärk

23      <U0023> # NUMBER SIGN / numbriosund

24      <U0024> # DOLLAR SIGN / dollarimärk

25      <U0025> # PERCENT SIGN / protsendimärk

26      <U0026> # AMPERSAND / ja-märk (ampersand)

27      <U0027> # APOSTROPHE / ülakoma (apostroof)

28      <U0028> # LEFT PARENTHESIS / vasaksulg

29      <U0029> # RIGHT PARENTHESIS / paremsulg

2A      <U002A> # ASTERISK / tärn

2B      <U002B> # PLUS SIGN / pluss

2C      <U002C> # COMMA / koma

2D      <U002D> # HYPHEN-MINUS / sidekriips-miinus (keskkriips)

2E      <U002E> # FULL STOP / punkt

2F      <U002F> # SOLIDUS / kaldkriips

30      <U0030> # DIGIT ZERO / number null

31      <U0031> # DIGIT ONE / number üks

32      <U0032> # DIGIT TWO / number kaks

33      <U0033> # DIGIT THREE / number kolm

34      <U0034> # DIGIT FOUR / number neli

35      <U0035> # DIGIT FIVE / number viis

36      <U0036> # DIGIT SIX / number kuus

37      <U0037> # DIGIT SEVEN / number seitse

38      <U0038> # DIGIT EIGHT / number kaheksa

39      <U0039> # DIGIT NINE / number üheksa

3A      <U003A> # COLON / koolon

3B      <U003B> # SEMICOLON / semikoolon

3C      <U003C> # LESS-THAN SIGN / väiksem-kui-märk

3D      <U003D> # EQUALS SIGN / võrdusmärk

3E      <U003E> # GREATER-THAN SIGN / suurem-kui-märk

3F      <U003F> # QUESTION MARK / küsimärk

40      <U0040> # COMMERCIAL AT / kommertsmärk

41      <U0041> # LATIN CAPITAL LETTER A / ladina suur A

42      <U0042> # LATIN CAPITAL LETTER B / ladina suur B

43      <U0043> # LATIN CAPITAL LETTER C / ladina suur C

44      <U0044> # LATIN CAPITAL LETTER D / ladina suur D

45      <U0045> # LATIN CAPITAL LETTER E / ladina suur E

46      <U0046> # LATIN CAPITAL LETTER F / ladina suur F

47      <U0047> # LATIN CAPITAL LETTER G / ladina suur G

48      <U0048> # LATIN CAPITAL LETTER H / ladina suur H

49      <U0049> # LATIN CAPITAL LETTER I / ladina suur I

4A      <U004A> # LATIN CAPITAL LETTER J / ladina suur J

4B      <U004B> # LATIN CAPITAL LETTER K / ladina suur K

4C      <U004C> # LATIN CAPITAL LETTER L / ladina suur L

4D      <U004D> # LATIN CAPITAL LETTER M / ladina suur M

4E      <U004E> # LATIN CAPITAL LETTER N / ladina suur N

4F      <U004F> # LATIN CAPITAL LETTER O / ladina suur O

50      <U0050> # LATIN CAPITAL LETTER P / ladina suur P

51      <U0051> # LATIN CAPITAL LETTER Q / ladina suur Q

52      <U0052> # LATIN CAPITAL LETTER R / ladina suur R

53      <U0053> # LATIN CAPITAL LETTER S / ladina suur S

54      <U0054> # LATIN CAPITAL LETTER T / ladina suur T

55      <U0055> # LATIN CAPITAL LETTER U / ladina suur U

56      <U0056> # LATIN CAPITAL LETTER V / ladina suur V

57      <U0057> # LATIN CAPITAL LETTER W / ladina suur W

58      <U0058> # LATIN CAPITAL LETTER X / ladina suur X

59      <U0059> # LATIN CAPITAL LETTER Y / ladina suur Y

5A      <U005A> # LATIN CAPITAL LETTER Z / ladina suur Z

5B      <U005B> # LEFT SQUARE BRACKET / vasak nurksulg

5C      <U005C> # REVERSE SOLIDUS / kurakaldkriips

5D      <U005D> # RIGHT SQUARE BRACKET / parem nurksulg

5E      <U005E> # CIRCUMFLEX ACCENT / katus (tsirkumfleks)

5F      <U005F> # LOW LINE / allkriips

60      <U0060> # GRAVE ACCENT / graavis

61      <U0061> # LATIN SMALL LETTER A / ladina väike A

62      <U0062> # LATIN SMALL LETTER B / ladina väike B

63      <U0063> # LATIN SMALL LETTER C / ladina väike C

64      <U0064> # LATIN SMALL LETTER D / ladina väike D

65      <U0065> # LATIN SMALL LETTER E / ladina väike E

66      <U0066> # LATIN SMALL LETTER F / ladina väike F

67      <U0067> # LATIN SMALL LETTER G / ladina väike G

68      <U0068> # LATIN SMALL LETTER H / ladina väike H

69      <U0069> # LATIN SMALL LETTER I / ladina väike I

6A      <U006A> # LATIN SMALL LETTER J / ladina väike J

6B      <U006B> # LATIN SMALL LETTER K / ladina väike K

6C      <U006C> # LATIN SMALL LETTER L / ladina väike L

6D      <U006D> # LATIN SMALL LETTER M / ladina väike M

6E      <U006E> # LATIN SMALL LETTER N / ladina väike N

6F      <U006F> # LATIN SMALL LETTER O / ladina väike O

70      <U0070> # LATIN SMALL LETTER P / ladina väike P

71      <U0071> # LATIN SMALL LETTER Q / ladina väike Q

72      <U0072> # LATIN SMALL LETTER R / ladina väike R

73      <U0073> # LATIN SMALL LETTER S / ladina väike S

74      <U0074> # LATIN SMALL LETTER T / ladina väike T

75      <U0075> # LATIN SMALL LETTER U / ladina väike U

76      <U0076> # LATIN SMALL LETTER V / ladina väike V

77      <U0077> # LATIN SMALL LETTER W / ladina väike W

78      <U0078> # LATIN SMALL LETTER X / ladina väike X

79      <U0079> # LATIN SMALL LETTER Y / ladina väike Y

7A      <U007A> # LATIN SMALL LETTER Z / ladina väike Z

7B      <U007B> # LEFT CURLY BRACKET / vasak looksulg

7C      <U007C> # VERTICAL LINE / püstkriips

7D      <U007D> # RIGHT CURLY BRACKET / parem looksulg

7E      <U007E> # TILDE / tilde

80      <U20AC> # EURO SIGN / euromärk

82      <U201A> # SINGLE LOW-9 QUOTATION MARK / 9-kujuline jutumärk all

83      <U0192> # LATIN SMALL LETTER F WITH HOOK / ladina väike F ülakonksuga

84      <U201E> # DOUBLE LOW-9 QUOTATION MARK / 99-kujuline jutumärk all

85      <U2026> # HORIZONTAL ELLIPSIS / mõttepunktid (ellips)

86      <U2020> # DAGGER / rist

87      <U2021> # DOUBLE DAGGER / topeltrist

88      <U02C6> # MODIFIER LETTER CIRCUMFLEX ACCENT / iseseisev märk katus (tsirkumfleks)

89      <U2030> # PER MILLE SIGN / promillimärk

8A      <U0160> # LATIN CAPITAL LETTER S WITH CARON / ladina suur S haagiga

8B      <U2039> # SINGLE LEFT-POINTING ANGLE QUOTATION MARK / ühekordne vasak nurkjutumärk

8C      <U0152> # LATIN CAPITAL LIGATURE OE / ladina suur ligatuur OE

8E      <U017D> # LATIN CAPITAL LETTER Z WITH CARON / ladina suur Z haagiga

91      <U2018> # LEFT SINGLE QUOTATION MARK / 6-kujuline jutumärk üleval

92      <U2019> # RIGHT SINGLE QUOTATION MARK / 9-kujuline jutumärk üleval

93      <U201C> # LEFT DOUBLE QUOTATION MARK / 66-kujuline jutumärk üleval

94      <U201D> # RIGHT DOUBLE QUOTATION MARK / 99-kujuline jutumärk üleval

95      <U2022> # BULLET / täpp (loendimärk)

96      <U2013> # EN DASH / enn-kriips

97      <U2014> # EM DASH / emm-kriips

98      <U02DC> # SMALL TILDE / väike tilde

99      <U2122> # TRADE MARK SIGN / kaubamärgi tähis

9A      <U0161> # LATIN SMALL LETTER S WITH CARON / ladina väike S haagiga

9B      <U203A> # SINGLE RIGHT-POINTING ANGLE QUOTATION MARK / ühekordne parem nurkjutumärk

9C      <U0153> # LATIN SMALL LIGATURE OE / ladina väike ligatuur OE

9E      <U017E> # LATIN SMALL LETTER Z WITH CARON / ladina väike Z haagiga

9F      <U0178> # LATIN CAPITAL LETTER Y WITH DIAERESIS / ladina suur Y täppidega

A0      <U00A0> # NO-BREAK SPACE / sisetühik

A1      <U00A1> # INVERTED EXCLAMATION MARK / pöördhüüumärk

A2      <U00A2> # CENT SIGN / sendimärk

A3      <U00A3> # POUND SIGN / naelamärk

A4      <U00A4> # CURRENCY SIGN / rahamärk

A5      <U00A5> # YEN SIGN / jeenimärk

A6      <U00A6> # BROKEN BAR / katkega püstkriips

A7      <U00A7> # SECTION SIGN / paragrahvi märk

A8      <U00A8> # DIAERESIS / täpid (treema)

A9      <U00A9> # COPYRIGHT SIGN / autoriõiguse märk

AA      <U00AA> # FEMININE ORDINAL INDICATOR / naisliin

AB      <U00AB> # LEFT-POINTING DOUBLE ANGLE QUOTATION MARK / vasak nurkjutumärk

AC      <U00AC> # NOT SIGN / ei-märk

AD      <U00AD> # SOFT HYPHEN / ujuv sidekriips

AE      <U00AE> # REGISTERED SIGN / registreerimismärk

AF      <U00AF> # MACRON / ülakriips (makron)

B0      <U00B0> # DEGREE SIGN / kraadimärk

B1      <U00B1> # PLUS-MINUS SIGN / pluss-miinus

B2      <U00B2> # SUPERSCRIPT TWO / kaks ülaindeksina

B3      <U00B3> # SUPERSCRIPT THREE / kolm ülaindeksina

B4      <U00B4> # ACUTE ACCENT / akuut

B5      <U00B5> # MICRO SIGN / mikronimärk

B6      <U00B6> # PILCROW SIGN / USA paragrahvimärk

B7      <U00B7> # MIDDLE DOT / punkt keskel

B8      <U00B8> # CEDILLA / sedii

B9      <U00B9> # SUPERSCRIPT ONE / üks ülaindeksina

BA      <U00BA> # MASCULINE ORDINAL INDICATOR / meesliin

BB      <U00BB> # RIGHT-POINTING DOUBLE ANGLE QUOTATION MARK / parem nurkjutumärk

BC      <U00BC> # VULGAR FRACTION ONE QUARTER / murd üks neljandik

BD      <U00BD> # VULGAR FRACTION ONE HALF / murd üks kahendik

BE      <U00BE> # VULGAR FRACTION THREE QUARTERS / murd kolm neljandikku

BF      <U00BF> # INVERTED QUESTION MARK / pöördküsimärk

C0      <U00C0> # LATIN CAPITAL LETTER A WITH GRAVE / ladina suur A graavisega

C1      <U00C1> # LATIN CAPITAL LETTER A WITH ACUTE / ladina suur A akuudiga

C2      <U00C2> # LATIN CAPITAL LETTER A WITH CIRCUMFLEX / ladina suur A katusega

C3      <U00C3> # LATIN CAPITAL LETTER A WITH TILDE / ladina suur A tildega

C4      <U00C4> # LATIN CAPITAL LETTER A WITH DIAERESIS / ladina suur A täppidega

C5      <U00C5> # LATIN CAPITAL LETTER A WITH RING ABOVE / ladina suur A ülasõõriga

C6      <U00C6> # LATIN CAPITAL LETTER AE / ladina suur AE

C7      <U00C7> # LATIN CAPITAL LETTER C WITH CEDILLA / ladina suur C sediiga

C8      <U00C8> # LATIN CAPITAL LETTER E WITH GRAVE / ladina suur E graavisega

C9      <U00C9> # LATIN CAPITAL LETTER E WITH ACUTE / ladina suur E akuudiga

CA      <U00CA> # LATIN CAPITAL LETTER E WITH CIRCUMFLEX / ladina suur E katusega

CB      <U00CB> # LATIN CAPITAL LETTER E WITH DIAERESIS / ladina suur E täppidega

CC      <U00CC> # LATIN CAPITAL LETTER I WITH GRAVE / ladina suur I graavisega

CD      <U00CD> # LATIN CAPITAL LETTER I WITH ACUTE / ladina suur I akuudiga

CE      <U00CE> # LATIN CAPITAL LETTER I WITH CIRCUMFLEX / ladina suur I katusega

CF      <U00CF> # LATIN CAPITAL LETTER I WITH DIAERESIS / ladina suur I täppidega

D0      <U00D0> # LATIN CAPITAL LETTER ETH / ladina suur ETH

D1      <U00D1> # LATIN CAPITAL LETTER N WITH TILDE / ladina suur N tildega

D2      <U00D2> # LATIN CAPITAL LETTER O WITH GRAVE / ladina suur O graavisega

D3      <U00D3> # LATIN CAPITAL LETTER O WITH ACUTE / ladina suur O akuudiga

D4      <U00D4> # LATIN CAPITAL LETTER O WITH CIRCUMFLEX / ladina suur O katusega

D5      <U00D5> # LATIN CAPITAL LETTER O WITH TILDE / ladina suur O tildega

D6      <U00D6> # LATIN CAPITAL LETTER O WITH DIAERESIS / ladina suur O täppidega

D7      <U00D7> # MULTIPLICATION SIGN / korrutusmärk

D8      <U00D8> # LATIN CAPITAL LETTER O WITH STROKE / ladina suur O läbiva kaldkriipsuga

D9      <U00D9> # LATIN CAPITAL LETTER U WITH GRAVE / ladina suur U graavisega

DA      <U00DA> # LATIN CAPITAL LETTER U WITH ACUTE / ladina suur U akuudiga

DB      <U00DB> # LATIN CAPITAL LETTER U WITH CIRCUMFLEX / ladina suur U katusega

DC      <U00DC> # LATIN CAPITAL LETTER U WITH DIAERESIS / ladina suur U täppidega

DD      <U00DD> # LATIN CAPITAL LETTER Y WITH ACUTE / ladina suur Y akuudiga

DE      <U00DE> # LATIN CAPITAL LETTER THORN / ladina suur THORN

DF      <U00DF> # LATIN SMALL LETTER SHARP S / ladina väike SZ

E0      <U00E0> # LATIN SMALL LETTER A WITH GRAVE / ladina väike A graavisega

E1      <U00E1> # LATIN SMALL LETTER A WITH ACUTE / ladina väike A akuudiga

E2      <U00E2> # LATIN SMALL LETTER A WITH CIRCUMFLEX / ladina väike A katusega

E3      <U00E3> # LATIN SMALL LETTER A WITH TILDE / ladina väike A tildega

E4      <U00E4> # LATIN SMALL LETTER A WITH DIAERESIS / ladina väike A täppidega

E5      <U00E5> # LATIN SMALL LETTER A WITH RING ABOVE / ladina väike A ülasõõriga

E6      <U00E6> # LATIN SMALL LETTER AE / ladina väike AE

E7      <U00E7> # LATIN SMALL LETTER C WITH CEDILLA / ladina väike C sediiga

E8      <U00E8> # LATIN SMALL LETTER E WITH GRAVE / ladina väike E graavisega

E9      <U00E9> # LATIN SMALL LETTER E WITH ACUTE / ladina väike E akuudiga

EA      <U00EA> # LATIN SMALL LETTER E WITH CIRCUMFLEX / ladina väike E katusega

EB      <U00EB> # LATIN SMALL LETTER E WITH DIAERESIS / ladina väike E täppidega

EC      <U00EC> # LATIN SMALL LETTER I WITH GRAVE / ladina väike I graavisega

ED      <U00ED> # LATIN SMALL LETTER I WITH ACUTE / ladina väike I akuudiga

EE      <U00EE> # LATIN SMALL LETTER I WITH CIRCUMFLEX / ladina väike I katusega

EF      <U00EF> # LATIN SMALL LETTER I WITH DIAERESIS / ladina väike I täppidega

F0      <U00F0> # LATIN SMALL LETTER ETH / ladina väike ETH

F1      <U00F1> # LATIN SMALL LETTER N WITH TILDE / ladina väike N tildega

F2      <U00F2> # LATIN SMALL LETTER O WITH GRAVE / ladina väike O graavisega

F3      <U00F3> # LATIN SMALL LETTER O WITH ACUTE / ladina väike O akuudiga

F4      <U00F4> # LATIN SMALL LETTER O WITH CIRCUMFLEX / ladina väike O katusega

F5      <U00F5> # LATIN SMALL LETTER O WITH TILDE / ladina väike O tildega

F6      <U00F6> # LATIN SMALL LETTER O WITH DIAERESIS / ladina väike O täppidega

F7      <U00F7> # DIVISION SIGN / jagamismärk

F8      <U00F8> # LATIN SMALL LETTER O WITH STROKE / ladina väike O läbiva kaldkriipsuga

F9      <U00F9> # LATIN SMALL LETTER U WITH GRAVE / ladina väike U graavisega

FA      <U00FA> # LATIN SMALL LETTER U WITH ACUTE / ladina väike U akuudiga

FB      <U00FB> # LATIN SMALL LETTER U WITH CIRCUMFLEX / ladina väike U katusega

FC      <U00FC> # LATIN SMALL LETTER U WITH DIAERESIS / ladina väike U täppidega

FD      <U00FD> # LATIN SMALL LETTER Y WITH ACUTE / ladina väike Y akuudiga

FE      <U00FE> # LATIN SMALL LETTER THORN / ladina väike THORN

FF      <U00FF> # LATIN SMALL LETTER Y WITH DIAERESIS / ladina väike Y täppidega

3.3 Eesti DOSi kooditabel

Standardile vastab kooditabel IBM CP 1116 (IBM CP 850, millele on lisatud Š, š, Ž ja ž tähed).

3.4 Eesti EBCDICi kooditabel

Standardile vastab kooditabel IBM CP 1122 (IBM CP 278, millele on lisatud Š, š, Ž ja ž tähed).

4. Klaviatuur

4.1 Piiratud märgistikuga klaviatuur

Hetkel kasutusel oleva Eesti klaviatuuri standard põhineb standardil ISO 9995 ja IBM käsiraamatul "National Language Support Reference Manual. Volume 2". Klaviatuuril võib olla mitu kihti ehk gruppi. Käesolev standard reglementeerib ainult eestikeelset kihti. Eesti klaviatuuril on neli registrit: 

L1 - alumine register

L2 - ülemine register (klahviga "Shift").

L3 - lisaregister (klahviga "AltGr"). 

L4 - ülemine lisaregister (klahviga "AltGr" ja "Shift"). 

Eesti klaviatuuri aluseks on algselt võetud Soome ja Rootsi klaviatuur (IBM käsi​raamatu "National Language Support Reference Manual. Volume 2" järgi Keyboard Layout 153), milles on muudetud kolme klahvi E00, D12, C12. Võrreldes standardiga EVS 8:1993 on muutunud klahv D03.

Märkide paigutus klaviatuuril kodeeritakse järgmiste koordinaatidega: 
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- klahviridu tähistatakse alt üles B-rida, C-rida, D-rida, E-rida;

- igas reas on klahvidel järjenumbrid 00-12.

- tähistused klahvidel: 

      L2 | L4
      -------

      L1 | L3

GCGIS koodide ees on prefiksid, mille tähendused on: 

L -- Ladina tähed (Alphabetics, Latin). Tähele "L" järgneb temale lähim diakriitikuta täht ja seejärel tähte määratlev numberkood.

ND -- Kümnendnumbrid (Numerics, Decimal). 

NF -- Murdarvud (Numerics, Fractions). 

SA -- Aritmeetikamärgid (Specials, Arithmetic Symbols). 

SC -- Rahamärgid (Specials, Currency Symbols). 

SD -- Diakriitika (Specials, Diacritic Marks). 

SF -- Vormingumärgid (Specials, Format Symbols). 

SM -- Mitmesugused erimärgid (Specials, Miscellaneous Symbols). 

SP -- Kirjavahemärgid (Specials, Punctuation Symbols). 

SS -- Lisamärgid (Specials, Supplementary Symbols). 

SV -- Mitmesugused märgid (Specials, Various Symbols).

Märgime, et märki SD21 (haak) sammuta klahvil E00L1 "v" pole eraldi Eesti koodi​tabelites, teda kasutatakse diakriitikuga märkide genereerimisel. Aluskooditabelis puuduvad märgid on SC01 (valuutamärk) ja NF01 (murd üks kahendik).

                        B-              C-              D-              E-    

 Asukoht    

 
GCGID   Char    GCGID   Char    GCGID   Char    GCGID   Char

-00/L1
SA03    <                                       SD21¹   

-01/L1
LZ01    z       LA01    a       LQ01    q       ND01    1

-02/L1
LX01    x       LS01    s       LW01    w       ND02    2

-03/L1
LC01    c       LD01    d       LE01    e       ND03    3  

-04/L1
LV01    v       LF01    f       LR01    r       ND04    4  

-05/L1
LB01    b       LG01    g       LT01    t       ND05    5  

-06/L1
LN01    n       LH01    h       LY01    y       ND06    6  

-07/L1
LM01    m       LJ01    j       LU01    u       ND07    7  

-08/L1
SP08    ,       LK01    k       LI01    i       ND08    8  

-09/L1
SP11    .       LL01    l       LO01    o       ND09    9  

-10/L1
SP10    -       LO17    ö       LP01    p       ND10    0  

-11/L1                          LA17    ä       LU17    ü       SA01    +  

-12/L1                          SP05    ’       LO19    õ       SD11¹   '  

-00/----L2
SA05    >                                       SD19¹   ~  

-01/----L2
LZ02    Z       LA02    A       LQ02    Q       SP02    !  

-02/----L2
LX02    X       LS02    S       LW02    W       SP04    "  

-03/----L2
LC02    C       LD02    D       LE02    E       SM01    #  

-04/----L2
LV02    V       LF02    F       LR02    R       SC01    ¤  

-05/----L2
LB02    B       LG02    G       LT02    T       SM02    %  

-06/----L2
LN02    N       LH02    H       LY02    Y       SM03    &  

-07/----L2
LM02    M       LJ02    J       LU02    U       SP12    /  

-08/----L2
SP14    ;       LK02    K       LI02    I       SP06    (  

-09/----L2
SP13    :       LL02    L       LO02    O       SP07    )  

-10/----L2
SP09    _       LO18    Ö       LP02    P       SA04    =  

-11/----L2                      LA18    Ä       LU18    Ü       SP15    ?  

-12/----L2                      SM04    *       LO20    Õ       SD13¹   ‘       

-00/L3
SM13    ¦

-01/L3
LZ21    ž
-02/L3                          LS21    š                       SM05    @  

-03/L3                                          SC200000 €      SC02    £  

-04/L3                                                          SC03    $  

-07/L3                                                          SM11    {  

-08/L3                                                          SM06    [  

-09/L3                                                          SM08    ]  

-10/L3                                                          SM14    }  

-11/L3                          SD15    ^                       SM07    \  

-12/L3                          NF01    ½                       SM24    §

-01/----L4
LZ22    Ž
-02/----L4                      LS22    Š                       SM05    @  

¹ sammuta klahv (non-spacing key)

Tabel määratleb klaviatuuri koordinaatsüsteemi põhjal. Tabel koosneb kolmest osast: esimeses tuuakse klaviatuuri olek registris L1, teises registris L2, kolmandas registris L3. Lisaks märgile tuuakse tabelis ka märki üheselt identifitseeriv GCGID kood. Eesti tähed LS22 Š, LS21 š, LZ22 Ž ja LZ21 ž saadakse kombineerides sammuta märke tähtedega S, s, Z ja z. Sammuta märgid asuvad klahvidel E00 ja E12.

4.2 Unicode'i klaviatuur

Lõimumine Euroopa Liiduga ja üleilmastumisprotsess on märgatavalt suurendanud vajadust sisestada tähemärke, mis puuduvad aluskooditabelis. Sellest lähtuvalt lisab standard uue klaviatuuripaigutuse kavandi lisas D. 

5. Eestis kasutatav ladina tähtede valik (ESET1)

Lähtudes Rahvusvahelise kodanikustaatuse komisjoni (ICCS, International Com​mission on Civil Status) konventsiooni nr 14 "Ees- ja perekonnanimede kirjapanekust ametlikes registrites" tõenäolisest jõustamisest Euroopa Liidus, muutub ladina kirja tähemärkide lihtsustamata kujul sisestamine, töötlus, sortimine, edastamine, kuvamine ja trükkimine oluliseks prioriteediks ning lähiaastatel kohustuslikuks.

ESET1 on valik, millesse kuuluvate tähemärkide kasutamine muutmata kujul on kohustuslik kõigis Eesti isikuandmete registrites, nii andmebaasides kui väljastatavates dokumentides. ESET1 on standardile ISO/IEC 10646 vastav kodeeritud märgistik rakendus​astmel 1, mis tähendab, et ESET1 ei sisalda kombineeruvaid diakriitilisi märke ja kõigile tähemärkidele on vastavusse seatud ISO/IEC 10646 kood. ESET1 on fikseeritud, st sellesse kuuluvate tähtede ja lisa​märkide hulk on lõplik ning seda ei laiendata. 

ESET1 (242 märki) jaguneb vormiliselt kaheks -- kõigilt Unicode'il põhinevatelt rakendustelt nõutavaks osaks ISO 646 IRV (koodid <0020> kuni <007E>, k.a. ladina alustähestiku tähed 'A' kuni 'Z' ja 'a' kuni 'z') ja täiendavaks ladina tähtede hulgaks (kokku 147 tähemärki). ESET1 jaguneb ka sisuliselt -- tähtedeks (199+2) ja lisamärkideks. Märke apostroof <0027> ja jutumärgid <0022> tuleb ESET1 rakendusvaldkonda arvestades käsitleda mitte kirjavahemärkide vaid tähtedena. Tähtede hulka pole arvatud muid isiku- ja kohanimedes esineda võivaid kirjavahemärke (sidekriips <002D>, punkt <002E>, tühik <0020>, kaldkriips <002F>, koma <002C>, kohanimedes ka sulud, numbrid jms). Valikusse kuuluvate märkide loend on esitatud lisas A. Kõik märgid leiduvad tähevalikus Windows Glyph List 4 (WGL4) ja vähemalt ühes järgnevas kooditabelis ISO 8859-1, 2, 9 või 13. 

Ladina tähtede valik on tehtud ühe kitsa ja täpselt piiritletud valdkonna vajadusi arvestades. ESET1 kirjeldab, milliseid tähti ja märke kasutatakse isiku- ja kohanimedes. Kui registrisse või dokumenti tuleb kanda isikunimi, milles sisaldub ESET1 mitte kuuluvaid tähemärke, otsustatakse nende kirjaviis ESET1 tähemärke kasutades eraldi igal üksikjuhul. Paralleelselt kantakse registrisse ka nime originaalkuju ladina kirjas, kasutades selle kodeerimiseks allpool esitatud viise. 

ESET1 ei sea rakendustele otseseid nõudeid kasutatava sisemise kodeerimisviisi kohta. Soovitav on mitte seada ülempiiri nime võimalikule pikkusele, seda eriti juhul, kui andmebaasi kantakse nimi teksti kujul ning säilitatakse koodid noolsulgude vahel. See võib takistada pikkade ja paljusid võõrtähti sisaldavate võõrnimede kandmist andmebaasi. Kodeeringutega, kus ühe tähe esitamiseks kasutatakse muutuvat arvu baite (nt UTF-8 või kodeerimine noolsulgudes), kaasneb ka nõue, et tähe kodeeringuks kasutatud baitide rühm peab alati moodustama terviku, st seda ei tohi katkestada nime jätkamisel andmebaasi lisaväljades, poolituskoha määramisel jm. 

Kõik ESET1 kasutavad rakendused peavad andmevahetuses võimaldama järgmise kodeerimisviisi kasutamist: 

ISO 646 IRV märgistikku (ladina alustähestiku tähti 'A'..'Z' ja 'a'..'z' ja lisamärke) ei tule eraldi kodeerida. Muu ESET1 kuuluva tähemärgi identifitseerimiseks kasutatakse ISO/IEC 10646 koodi, mis kirjutatakse neljakohalise kuueteistkümnendarvuna noolsulgude vahel. Kuueteistkümnendkoodis esineda võivaid tähti A, B, C, D, E, ja F on lubatud kirjutada nii suur- kui väiketähe kujul. Nii nt on lubatud eesnime Väino kirjutada kujul V<00E4>ino, Õnne kujul <00d5>nne, Vjatšeslav kujul Vjat<0161>eslav jne. 

Sellise kodeeringu kasutamisel kehtivad täiendavalt järgmised nõuded: 

Rakendustes, mis kasutavad aluskooditabelit ISO 8859-15, tuleb eraldi kodeerida vaid selles kooditabelis puuduvad tähemärgid. Muid tähemärke on lubatud edastada kaheksabitise koodina. 

Rakendustes, kus on kasutusel üks järgnevaist kaheksabitistest kooditabelitest: ISO 8859-1, ISO 8859-13, CP1252 (Windows 'Western'), CP1257 (Windows 'Baltic'), on lubatud kasutada kaheksabitist koodi järgmiste tähtede kodeerimiseks: 'Õ', 'õ', 'Ä', 'ä', 'Ö', 'ö', 'Ü', 'ü'. Kõigi muude tähemärkide kodeerimiseks tuleb kasutada tähtede Unicode'i koode noolsulgude vahel. 

Teisi kooditabeleid kasutavates rakendustes tuleb noolsulgude vahel esitada kõigi tähtede koodid. 

Rakendused võivad kokkuleppel kasutada andmevahetuseks ka muid kodeerimis​viise. UTF-8 on soovitatav. 

ESET1 võimaldab kirjutada kõiki Euroopa Liidu ladina tähestikku kasutavaid ametlikke keeli, s.h vähemalt järgnevaid Euroopa keeli: albaania, bulgaaria, eesti, grööni, hispaania, hollandi, horvaadi, iiri, inglise, islandi, itaalia, leedu, läti, make​doonia, norra, poola, portugali, prantsuse, rootsi, rumeenia, saksa, serbia, slovaki, sloveeni, soome, taani, tšehhi, türgi, ungari. 

Järgnevaid keeli võimaldab ESET1 kasutada ainult osaliselt: kõmri, liivi, malta, saami, vietnami.

6. Eesti andmestik, kirjeldav tekst

Kasutajad: üldine, rakendused: üldine

Allikas: Eesti Vabariigi Standardiamet, kuupäev: 2007-??-??, versioon: 2.1
Identifikaator: et_EE,_2.1
Alajaotis 1: Sortimine

Sortimisreeglid on määratud standardiga EVS 8:2007 ja raamatus "Eesti keele grammatika II", Tallinn 1993, ISBN 9985-9002-1-9. 

Eesti keele tähestikuline sortimine erineb veidi ladina tähestiku puhul kasutatavast 'a'-st 'z'-ni sortimisest. Ladina alustähed on traditsioonilises järjekorras v.a täht 'z' ja selle diakriitikutega variandid, mis paigutuvad 's'-i ja 't' vahele. 'š' ja 'ž' paiknevad põhitähtede, vastavalt 's' ja 'z', järel. Neli eesti keele tähestikku kuuluvat tähte - 'õ', 'ä', 'ö' ja 'ü' - paiknevad tähestiku lõpposas 'w'-tähe järel. Tähte 'w' järjestatakse üldjuhul kui eraldiseisvat põhitähte, kuid eesti isikunimeregistrites on lubatud ka 'w' järjestamine koos 'v'-ga. Seega on sortimisjärjekord tähestiku lõpus 

... r s š z ž t u v w õ ä ö ü x y 

Laiema tähevaliku korral on soovitatav kasutada standardit ISO 14651 (rahvus​vaheline sortimisalgoritm ja ISO 10646 tähevalik). Vajaduse korral kohandatakse sortimis​algoritm Eestile kultuuriliselt sobivaks, rakendades reegleid "põhitäht eelneb tähevariandile (nt diakriitikuga tähele)" ja "väiketäht eelneb suurtähele". 

Alajaotis 2: Tähtede klassifikatsioon

Eesti keeles on kasutusel ladina (aga ka kreeka ning kirillitsa) kirjale omane tähtede jagunemine suur- ja väiketähtedeks. 

Alajaotis 3: Arvude rühmitamine

Murdosa eraldajaks on KOMA <,>

Numbrid arvu täisosas rühmitatakse kolmekaupa, rühmade eraldajaks on SISE​TÜHIK <NS>

Arve vahemikus 1000--9999 lubatakse mitte rühmitada. 

Alajaotis 4: Raha tähistus

Rahvusvaheline tähistus
Sisemaine tähistus


EEK 543,21
543,21 kr


EEK -543,21
-543,21 kr


EEK 9 876 543,21
9 876 543,21 kr

Rahaühik euro kirjutatakse lühendamata kujul sõnana välja või kasutatakse selle tähistuseks euromärki. Rahvusvahelise valuutalühendi EUR tarvitamine on analoogiline teiste rahvusvaheliste valuutalühendite tarvitusega. 

 Euro kirjutamine

 rahvusvahelise
Sisemaine tähistus
Euromärgi tarvitus

 valuutalühendiga


EUR 1,00
1,00 euro
1,00 €


EUR 543,21
543,21 eurot
543,21 €


EUR -543,21
-543,21 eurot
-543,21 €


EUR 9 876 543,21
9 876 543,21 eurot
9 876 543,21 €

Vääringuid vahemikus 1000--9999 lubatakse mitte rühmitada. 

Alajaotis 5: Kuupäev ja aeg

Nädalapäeva ingliskeelne
Nädalapäeva
Nädalapäeva lühend*

nimetus
nimetus

 Monday
esmaspäev
E

 Tuesday
teisipäev
T

 Wednesday
kolmapäev
K

 Thursday
neljapäev
N

 Friday
reede
R

 Saturday
laupäev
L

 Sunday
pühapäev
P

Kuu ingliskeelne nimetus
Kuu nimetus
Kuu lühend*  Kuu lühend**
 January 
jaanuar
jaan
J
 February 
veebruar
veebr
V
 March 
märts
märts
M
 April 
aprill 
apr
A
 May 
mai 
mai
M
 June 
juuni 
juuni
J
 July 
juuli 
juuli
J
 August 
august 
aug
A
 September 
september
sept
S
 October 
oktoober
okt
O
 November 
november
nov
N
 December 
detsember
dets
D
--------------

* Lühendite lõppu reeglina punkti ei panda. 

** Kuude nimetusi ei ole soovitatav lühendada ühe täheni. Kui see on siiski möödapääsmatu (nt kalendrirakendus mobiiltelefoni ekraanil), on numbrilise lühendi asemel (01–12) võimalik kasutada kuu nimetuse esitähte, kuid sellisel juhul vaid ühemõttelises kontekstis.
 Kuupäeva täisesitus:
7. detsember 1999. a

 Kuupäeva lühendatud esitus:
7. dets 1999. a

 Kuu- ja nädalapäeva täisesitus:
teisipäev, 23. veebruar 1999

 Kuupäeva ja kellaaja lühendatud esitus:
T, 23. veebr 1999. 18:06:20

 Kuupäeva esitamine numbrilisel kujul:
23.02.1999

 Kellaaeg:
18:06:20

Eestis loetakse nädala esimeseks päevaks esmaspäeva (ISO 8601).

Eesti keeles kirjutatakse nii kuude kui nädalapäevade nimetused väiketähega v.a ühetäheliste lühendite puhul. Raken​duvad harilikud suurtähereeglid nagu nt lause algus jm. 

Kuupäeva lühendis kasutatakse eraldajana punkti (teistes riikides ka kaldkriipsu või sidekriipsu). 

Juriidilistes dokumentides võib kasutada ühekohalise kuupäevanumbri ees nulli nt 07. detsember. 

Kellaaja määramisel kasutatakse Eestis 24 tunnist ajamääramissüsteemi. Tunnid, minutid ja sekundid eraldatakse üksteisest kooloniga. Kui on vaja näidata sekundi murdosi, siis lisatakse need ajanäidule pärast koma. Vastavalt standarditele ISO 3307 ja ISO 1000 tuleb kasutada sama eraldajat, mis arvu murdosade puhul. 

Alajaotis 6: Jaatavad ja eitavad vastused

Jaatavad vastused
1JjYy

(= 1, Jah, Yes)

 Eitavad vastused
0EeNn

(= 0, Ei, No)

Alajaotis 7: IT terminoloogia alased standardid

Ametlik ISO terminoloogia on esitatud ISO/IEC standardi 2382 tõlkes. 

Alajaotis 8: Keele- ja kultuurialased standardiprofiilid

Suurem osa infotehnoloogias kasutust leidvatest keele- ja kultuurialastest konvent​sioonidest on koondatud standardisse EVS 8:2007. 

Alajaotis 9: Tähestik ja kooditabelite kasutus

Eesti tähestik on järgmine: 

Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg Hh Ii Jj Kk Ll Mm Nn Oo

Pp Qq Rr Ss Šš Zz Žž Tt Uu Vv Ww Õõ Ää Öö Üü Xx Yy 

Tähed f, š, z ja ž esinevad ainult võõrsõnades, c, q, w, x ja y võõrnimedes ja võõrkeelsetes sõnades. Et kultuuritraditsioon eeldab kõigi ladina tähestikku kasutavate keelte isiku- ja kohanimede kirjutamist võimaluse korral nende originaalkujul, on ajalehtedes jms trükistes kasutusel kogu kooditabeli ISO/IEC 8859-15 tähevalimik. Ametlikes doku​mentides ja andmebaasides kasutatav tähevalik (199 tähte) on esitatud standardi EVS 8:2007 lisas A.

Standard EVS 8:2007 eeldab rakendustelt tuge vähemalt ESET1 märgivaliku piires, soovitatav on täielik Unicode'i märgistiku kasutamine. Piiratud keskkondades on aluskooditabeliks ISO/IEC 8859-15. Windowsi kesk​konnas on soovitatav kasutada eelnevaga suures osas kattuvat ning tähevalikult identset kooditabelit MS CP 1252, kuhu on lisatud haagiga z ja euromärk. Laiema tähevaliku korral on soovitatav kasutada märgistikke MES-2, MES-3B või ISO/IEC 10646-1. Kooditabeli EVS 8:1993 asemel on soovitatav kasutada kooditabelit ISO/IEC 8859-15. 

Muud kasutusel olevad kooditabelid (ISO/IEC 8859-1, 8859-4, 8859-13, IBM CP 775, 850, MS CP 1252, 1257) ei sobi kultuuriliselt eesti keelele ning nende kasutamine ei ole soovitatav. 

MIME kodeeringuks on soovitatav kasutada kooditabelit ISO 8859-15. 

EDI andmevahetuseks on soovitatav kasutada kooditabelit ISO 8859-15. 

Alajaotis 10: Sortimise ja päringute iseärasused

Sortimisreeglid on kirjeldatud alajaotises 1. Suuremad teatmeteosed kasutavad lisareegleid, kus arvu järjestamisel kasutatakse selle tekstilist esitust või isiku pere​konna​nimes jäetakse arvestamata tiitlit vms tähistavad osised. 

Eesti keele sortimisreeglite formaalsel kirjapanekul tuleb jälgida, et koos põhitähega z paigutuksid selle järele z diakriitikutega variandid, s.t s < š < z << ź < ž < t.

Alajaotis 11: Tähtede asendussümbolid ja -kombinatsioonid

Eestis ei ole ühtset asendussümbolite tarvitust. Vältida tuleks nn telegrammistiili (Ä = AE, Š = SH) sest see muudab teksti mitmeti mõistetavaks ja loetamatuks. 

Vajadusel võib kasutada järgmist asendusviisi: 

š - s^

ž - z^

õ - o~

ä - a"

ö - o"

ü - u" 

Alajaotis 12: Tähtede iseloomustus

Tähtede klassifikatsioon on esitatud alajaotises 2. 

Alajaotis 13: Erimärkide tarvitamine

Jutumärkidena on soovitatav kasutada järgmisi paare (toodud eelistusjärjekorras): <„>...<“> (e 99...66) <«>...<»> <">...<"> 

Jutumärkide tarvitus ei muutu ka üksteise sees asuvate jutumärkide puhul. Ühe​kordseid ja pööratud jutumärke kasutatakse enamasti üksiku sõna või väljendi esiletõstuks ja meta-tähenduse märkimiseks. 

Pikkusmõõt toll kirjutatakse sõnana välja. 

Numbrimärki <#> ei kasutata, selle asemel on kasutusel lühend "nr", harva ka väärtarvitus "No". 

Jagamistehte märki <÷> ei kasutata, selle asemel on kasutusel kaldkriips </> või koolon <:>. 

Paragrahvimärki <¶> ei kasutata. Paragrahvi tähistajana kasutatakse alajaotiste eraldajat <§>, eriti juriidilistes tekstides. 

Kommertsmärki <@> ei kasutata kaubanduses ning seda mõistetakse laiemalt kui internetti tähistavat sümbolit. Kasutusel elektronposti aadressides. 

Mõttekriipsu tähenduses on kasutusel nii enn-kriips <–> kui ka emm-kriips <—>. Emm-kriipsu traditsiooniline kasutus on hakanud taanduma ning arvutil küljendatud trükistes kasu​tatakse tihti lühemat kriipsu.

Mõttekriips, mis eraldab rõhutatud lauseosi, kiil- ja koondlauseid e. süntaktiline mõttekriips eraldatakse sõnadest tühikuga. Mõttekriipsu kasutatakse ka "algus–lõpp" tüüpi konstruktsioonides, sel juhul teda tühikutega ei eraldata. 

Tekstis on sõnadevahelised tühikud sama suured kui lauseid eraldavad tühikud. Topelttühikut peale lauselõpupunkti <.> ei kasutata. 

Kui lause lõpus on jutumärkides sõna või väljend, pannakse lauset lõpetav kirja​vahemärk lõpetava jutumärgi taha. 

Viidete nummerdamiseks leheküljel ei kasutata numbrite asemel kunagi abi​sümboleid nagu <†> või <‡>. 

Alajaotis 14: Erinõuded tähtede esitusel

Alajaotis 15: Tähtede sisestusviisid

Alajaotis 16: Isikunimed

Lapsed saavad kas isa või ema perekonnanime. Abielludes võivad abielupooled võtta emma-kumma perekonnanime või moodustada uue mõlema perekonnanime liitmisel sidekriipsu abil. Pruut võib näiteks moodustada uue perekonnanime oma neiupõlvenime ja peigmehe perekonnanime ühendamisel. 

Isikunimesid kirjutatakse enamasti täiskujul (eesnimi ja perekonnanimi) või kasutatakse eesnime(de) kohal initsiaale. Ametlikul pöördumisel tarvitatakse nime ees viisakus​lisandit "härra", "proua" või "preili", mõningate ametiisikute puhul ametinimetust.

Alajaotis 17: Käänamine ja pööramine

Eesti keele grammatika reeglid on ära toodud raamatus "Eesti keele grammatika". Noomeni ja verbi paradigma on märksa keerukam kui indoeuroopa keeltes (30 käändelist ja üle saja pöördelise vormi, lisaks võimalikud tüvemuutused), sõnade järjekord lauses palju vabam. 

Eesti keele sõnad on harilikult pikemad kui inglise keeles. 

Alajaotis 18: Poolitusreeglid

Õigekiri ja poolitusreeglid on kõige täpsemalt esitatud "Eesti keele käsiraamatus", Tallinn 1997 (ISBN 9985-851-40-4). 

Poolitus ei too endaga kaasa muutusi üksiktähtedes või tähejärjendeis. Poolitus baseerub silbitusel, kuid korrektne poolitusalgoritm eeldab sõne jaotamist võimalikeks komponentideks (sufiksi ja liitsõnaosade leidmist). 

Põhilised poolitusreeglid on:

- poolitus on eelistatavalt liitsõnapiiri kohalt

- poolituskoht on enne viimast konsonanti konsonantühendis, mille ees ja järel leidub vokaale

- poolitus ei tohi eraldada üksikut tähte enne ega pärast poolituskriipsu, seda ka liitsõna komponentides. 

Alajaotis 19: Õigekirjareeglid

Alajaotis 20: Nummerdamine, järgarvud ja mõõtühikute süsteem

Ümardamine toimub järgmiste reeglite järgi: 

arvud NNN,NN0 kuni NNN,NN4 ümardatakse arvuks NNN,NN 

arvud NNN,NN5 kuni NNN,NN9 arvuks NNN,N(N+1) 

Arvude esitusviisid on kirjeldatud alajaotises 3. 

Eestis kasutatakse SI mõõtühikute süsteemi ISO 1000. 

Temperatuuri mõõtmiseks kasutatakse Celsiuse kraade, Kelvini skaalat kasutatakse teaduses. 

Alajaotis 21: Rahasummade kirjutamine

Rahasummade esitusviisid on kirjeldatud alajaotises 4. 

Sentide ümardamise reeglid: 

väärtused KKK,S1 ja KKK,S2 ümardatakse väärtuseks KKK,S0 

väärtused KKK,S3 kuni KKK,S7 ümardatakse väärtuseks KKK,S5 

väärtused KKK,S8 ja KKK,S9 ümardatakse väärtuseks KKK,(S+1)0 

Alajaotis 22: Aja esitamine

Kuupäeva ja kellaaja formaalne esitus on kirjeldatud alajaotises 5. 

Eestis loetakse nädala esimeseks päevaks esmaspäeva (ISO 8601). Samale standardile tuleb tugineda nädalate nummerdamisel kalendriaastas. Esimeseks kalendri​nädalaks loetakse nädal, mis sisaldab aasta esimest neljapäeva. Gregooriuse kalendri puhul on sellega samaväärne ka nädal, mis sisaldab 4. jaanuari või esimene nädal, milles vähemalt 4 päeva on algavas aastas.

Suveajale (UTC+0300) minnakse Eestis sarnaselt teiste Euroopa Liidu liikmesriikidega märtsi viimasel pühapäeval, talveajale (UTC+0200) oktoobri viimasel pühapäeval.
Ajavööndi tähistuseks on EET. 

Kuupäeva esitamine vastavalt standardile ISO 8601, kus nt 13. aprill 1999. a. esitatakse kujul 1999-04-13 ei ole levinud. 

Alajaotis 23: Rahvuslike tähistuste loend

Eesti asub ligikaudu põhjalaiuskraadide 57 kuni 59 ning idapikkuskraadide 21 kuni 28 vahel. Lähimad naabrid on Soome, Venemaa, Läti ja Rootsi. 

Eesti pindala on ligikaudu 45 000 km2, elanikke 1,4 milj (1998). Eesti jaguneb administratiivselt 15 maakonnaks (county), maakonnad omakorda valdadeks (commune) ja linnadeks (city). 

Riigikeel on eesti keel. 

Järgnevad standardid kinnitavad/kasutavad Eesti maakoodi: 

 ISO 3166 kahetäheline kood (alpha-2) 
EE 

 ISO 3166 kolmetäheline kood (alpha-3) 
EST 

 ISO 3166 koodnumber 
233

 CEPT-MAILCODE 
EE 

 UN Genéve 1949:68 liiklusvahendi kood 
EST 

 ITU E.164 rahvusvaheline sissehelistamiskood
372

 ITU X.121 numbriline maakood 
248

 EAN prefiks 
474

 ISO 2108 ISBN raamatukood 
9985

ISO 3166 Alpha-2 kood "EE" on üldiselt kasutuses Eesti maakoodina. 

Eesti nimetus eesti keeles on "Eesti". 

Keele kood vastavalt standardile ISO 639-1 on "et".

Keele kood vastavalt standardile ISO 639-2/T (terminoloogia) on "est".

Keele kood vastavalt standardile ISO 639-2/B (raamatukogundus) on "est". 

Eesti keele nimetus eesti keeles on "eesti keel". 

Kasutusel olev rahaühik on Eesti kroon. Krooni tähistus ISO 4217 järgi on EEK. Krooni lühend on "kr". 1 "kroon" võrdub saja "sendiga". Rahasummade esitusviisid on kirjeldatud alajaotises 4.

Postis kasutatav sihtnumber on viiekohaline. Selle kasutamise kohta vt alajaotis 25. 

Alajaotis 24: Telefoninumbrid

Eesti rahvusvaheline riigikood on +372.
Rahvusvaheline number koosneb riigikoodist, millele järgneb vahetult riigisisene number. Riigisisene number ei sisalda sideteenuse osutaja tunnuskoode, suunanumbreid (piirkonnakoode) vm eristusi. Telefoninumbrite pikkus on harilikult 7-9 numbrimärki. Kolme- kuni viiekohalised telefoninumbrid on kasutusel lühinumbritena. Hädaabinumber on 112.
Rahvusvahelise numbri valimine: 00 riigikood riigisisene number.
Telefoninumbreid on soovitatav rühmitada vastavalt ITU-T soovitusele E.123. Mõned üldised reeglid:
· Lühinumbreid ei rühmitata.
· Üldreeglina jagatakse number neljakaupa rühmadeks lõpust alates, nt 44 4124.

· Kolmekaupa rühmitamine võib teatud tingimustel anda mitmeti mõistetava tulemuse kui number tuleb öelda sõnadega, nt numbrit 123123 tuleks rühmitada 12 3123, sest kolmekaupa rühmitamisel (123 123) võib see minna segamini numbriga 120323. 

· Eelistatavalt tuleks telefoninumbreid rühmitada hõlpsalt meeldejäävateks ja kergesti eristu​vateks osadeks, nt numbrit 4444888 on parem rühmitada kui 4444 888, numbrit 112233 kahekaupa (11 22 33). 

Alajaotis 25: Postiaadressid

Isikunimede kirjutamise kohta vt alajaotis 16. 

Maja number kirjutatakse tänavanime järel. Kui maja jaguneb korteriteks, kirjutatakse korterinumber maja numbri järel sidekriipsuga. 

Sihtnumber kirjutatakse linna või maakonna nime ees. CEPTi Eesti kood (EE) eelneb indeksile ja selle kasutamine on soovituslik rahvusvahelisel postisaadetisel.

Koodi ja sihtnumbrit eraldab sidekriips. 

Sihtnumbrid on loetletud väljaandes "Eesti Vabariigi sihtnumbrite teatmik" ning enamasti leiab need ka telefoniraamatust. 

Postiaadressi vormistus rahvusvahelises kirjavahetuses on nt: 

Eesti Standardikeskus
Aru tn 10

EE-10317 Tallinn

Eesti

või Eesti-siseselt 

Jaan Võike

Roosikrantsi 6-208

10119 Tallinn

Vastavalt CEPTi soovitustele tuleks kasutada kas maa prantsuskeelset nime ("Estonie") või maa enesenimetust "Eesti". 

Alajaotis 26: Isikute ja asutuste identifitseerimisnumbrid

Eestis kasutatakse isikute identifitseerimiseks isikukoodi. Isikukood sisaldab sünniaastat, -kuud ja päeva ning sugu. Isikukoodis on 11 numbrit ning see moodustatakse järgmiselt: GYYMMDDoooC, kus 

G - sugu ja sünniaasta kaks esimest numbrit

paarisnumbrid märgivad naissugu, paaritud meessugu 

1 ja 2 -- 1800-1899, 3 ja 4 -- 1900-1999, 5 ja 6 -- 2000-2999 

YY=aasta, MM=kuu, DD=kuupäev 

ooo - samal päeval sündinute registreerimisnumber 

C - kontrollnumber 

Pangakontode numbrid Eestis algavad kahekohalise pangakoodiga. Kontonumbri pikkuseks on minimaalselt 4 märki ning maksimaalselt 16 märki. Viimane märk konto​numbris on kontrolljärk. Kontrolljärgu arvutamine toimub 7-3-1 meetodi alusel.

Alajaotis 27: Elektronposti aadressid

Eesti X.400 elektronpost kasutab maakoodi EE ehk ISO 3166 alpha-2 koodi. 

Eesti Interneti ülemdomeen on .EE (ISO 3166 alpha-2 kood). Teise astme nimena on enamasti kasutusel organisatsiooni nimi. Valitsus-, äri- ja teadusasutusi domeeninimedes sageli ei eristata. Eraisikutele väljastatakse domeeninimesid alamdomeenist .pri.ee.
Alajaotis 28: Pangakontode numbrid

Pangakontode numbrid tohivad sisaldada ainult numbreid. Kontonumber algab kahekohalise pangakoodiga. Kontonumbri pikkuseks on minimaalselt 4 märki ning maksimaalselt 16 märki. Viimane märk kontonumbris on kontrolljärk. Kontrolljärgu arvuta​mine toimub 7-3-1 meetodi alusel. 

Alajaotis 29: Märkide paigutus klaviatuuril

Eesti klaviatuur on tähestikuline. Skeemil esimene sümbol vastab tõsteta tähele, teine tõstega tähele ja kolmas AltGr-klahviga valitavale sümbolile. EVS 8:1993-ga võrreldes on lisandunud euromärk (AltGr+e). 

         (1)~ 1!  2"@ 3#£ 4¤$ 5%  6&  7/{ 8([ 9)] 0=} +?\ ’`

               Q   W   E(e)   R   T   Y   U   I   O   P  Ü   Õ§

                A   S    D     F   G   H   J   K   L   Ö  Ä^  '*½

             <>|  Z   X   C     V   B   N   M   ,;  .:  -_

(1) - sammuta diakriitik haak (caron)

(e) - euromärk

Akuut <'>, graavis <`>, haak <(1)> ja tilde <~> on sammuta klahvid. 

Alajaotis 30: Suhtlus inimese ja arvuti vahel

Lokaliseerimisel tuleks luua olukord, kus kõik programmis ettetulevad menüüd, ikoonide nimetused, teated, abitekstid ja kasutusjuhend on tõlgitud ning kultuuri​konvent​sioonidega vastavusse viidud. 

Programmeerimisel ja kasutajaliidese tegemisel tasub tähele panna, et inglis​keelsete terminite eestikeelsed vasted on enamasti pikemad. 

Eesti kultuuritraditsioonis kirjutatakse ladina tähestikul baseeruvaid isiku- ja koha​nimesid algupärasel kujul. Programm või kasutajaliides ei tohi piirata andmete sisestust ja kasutust ühe või paari kooditabeliga. 

Programm, mis oma puutub oma töös otseselt kokku käesoleva standardiga hõlmatud valdkonnaga (eriti tekstitöötlus), peab jätma võimaluse muuta kogu reeglistikku, mida ta töös kasutab (nt suurtähe kasutamise reeglid, poolitus jne). 

Alajaotis 31: Paberi formaadid

Eestis kasutatakse ISO 216 formaadis paberit. Tüüpiline kasutuses olev paberi formaat on A4, mis peaks soovitavalt olema ka vaikeformaadiks kõigis Eestis müüdavatel tarkvara- ja riistvaratoodetel. 

Alajaotis 32: Tüpograafilised eripärad

Eestis kasutatakse tüpograafilise mõõtühikuna Didot' punkti, mis on 7% võrra suurem kui inglise ja ameerika mõõdustikus kasutusel olev punkt. 

Täisjoondatud teksti saamiseks tuleb suurendada sõnadevahelist tühja ruumi. Tähe​vahede laiendamine ei tohi olla mõistetav sõrendusena.
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1. Introduction

The revision of EVS 8 "REQUIREMENTS ON INFORMATION TECHNOLOGY IN ESTONIAN LANGUAGE AND CULTURAL ENVIRONMENT" is not conditioned by necessity to update outdated descriptions of cultural elements or provide conformance with new international standards. These aspects are important, however, the main reason behind the revision is to guarantee the longevity of the Estonian locale by providing the data in more abstract form. This revision is fully Unicode-centered, mentioning the restricted code pages only as recommendations as to which are better suited to use in outdated and restricted software environments. No changes are made in the ESET1 section (Repertoire of Latin Characters) of the previous standard, which also implies replacing the use of restricted code pages with much wider character repertoire.

The solutions of this standard are based on international standards, EU standards and national language support means of IBM and Microsoft etc. For character encoding, Unicode is the preferred solution and the use of single-byte character sets should be avoided. 
Appendix E that contains the full present localized data for Estonian is added.
Like Estonia, the other Scandinavian countries have grouped the requirements for information technology in a cultural environment in a single document -- "Nordic Cultural Requirements on Information Technology". This description of language and cultural needs has evolved into ISO/IEC standards ISO/IEC 14652 and ISO/IEC 15897 which in turn form the base of this new edition of EVS 8. 

Although the formal means of describing several language and cultural conventions have not reached the final form, this information is presented in an concise alternative form—as a narrative cultural specification (part 6 of this standard) and Appendix B of this standard is not normative. 

This version of EVS 8 cancels and replaces standard EVS 8:2000. This standard is referenced as EVS 8:2007. 

The following normative documents or drafts were used in preparing EVS 8:2007: 

Unicode Common Locale Data Repository project ver 1.4.

Unicode Technical Standard #35 Locale Data Markup Language ver 1.4 revision 6.

Unicode Technical Standard #10 Unicode Collation Algorithm ver 5.0 revision 16.

ISO/IEC 15897:1999. Information technology -- Procedures for registration of cultural elements.

ISO/IEC TR 14652:2004. Specification method for cultural conventions.

ISO/IEC 14651:2001. International string ordering and comparison.

ISO 8859-1:1998. Information processing. 8 bit single-byte coded character sets. Part 1: Latin alphabet No.1.

ISO 8859-15:1999. Information processing. 8 bit single-byte coded character sets. Part 15: Latin alphabet No.9.

ISO 6937-2:1983. Information processing. Coded character sets for text communication. Part 2. Latin alphabetic and non-alphabetic graphic characters.

ISO 2022:1994. Character code structure and extension techniques.

ISO 10646:2003. Information technology. Universal Multiple-Octet Coded Character Set (UCS). Part 1: Architecture and Basic Multilingual Plane.

ISO/IEC 9995-1:2006. Information technology. Keyboard layouts for text and office systems. Part 1: General principles governing keyboard layouts.

National Language Support Reference Manual. Volume 2. Third Edition. /IBM. National Language Technical Center./ IBM, May 1992.

ENSV VST 582-89 (projekt). Eesti ja vene kooditabelid. 7- ja 8-bitised koodid.

ENSV VST 581-89 (projekt). Klaviatuurid (sõrmistikud).

2. Definitions and abbreviations

ASCII (American National Standard Code for Information Interchange). 

     American national 7-bit character code standard for use in information interchange, data processing and communications systems. The ASCII code table includes control characters and graphic characters. The left part of the Estonian basic code table coincides with the ASCII code table.

ISO 

     International Organization for Standardization 

IEC 

     International Electrotechnical Commission 

MES 

     Multilingual European Subset. MES-1, MES-2 and MES-3A are defined as ISO/IEC 10646 collections.

ISO/IEC 10646, Unicode 

     International standard for representation, transmission, interchange, processing, storage, input and representation of the written form of the languages of the world as well as additional symbols. ISO/IEC 10646 and Unicode are used as synonyms in this standard.

UCS 

     Universal Multiple-Octet Coded Character Set as specified in ISO/IEC 10646. 

Control function, control character. 

     A character that acts as a command for an activity (line feed, end of message, etc) and that does not possess a self-dependent graphic image. In the present standard, control characters are not included. Their use must be in accordance with international standards, which have the columns 0, 1 (or C0 range) and 8, 9 (C1 range) reserved for control characters.

Graphic character (kirjamärk, graafiline märk). 

     Unlike a control character, a graphic character has a visual image, it can be written by hand, printed or displayed on a screen. 

Character (märk). 

     A member of a set of elements used for the organization, control, or representation of data. 

Character set, character repertoire (Märgistik, märgivalik). 

     A complete set of characters. Any character set can be coded in several ways. 

Coded character set (kodeeritud märgistik). 

     A set of unambiguous rules that establishes a character set and the relationship between the characters of the set and their coded representation.

Code table, code page (kooditabel, koodilehekülg). 

     Representation of a coded character set in the form of a table. A single byte code table consists of 256 positions: 16 rows and 16 columns. The rows and columns are numbered with hexadecimal digits: 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, A, B, C, D, E, F. In the hexadecimal code of a character xy the digit x represents the column and y the row. 

Script (kirjasüsteem e kiri). 

     A set of graphic characters used for the written form of one or more languages. Estonian uses Latin script. Other scripts used in Europe include Greek, Hebrew and Cyrillic script. 

Letter (täht). 

     A graphic character that is in the alphabet of a natural language.

Diacritical mark (diakriitiline märk e diakriitik). 

     An additional sign in the composition of a character, e.g. diaeresis. 

Ligature. 

     A compound of two characters, e.g. "OE". 

Byte, octet (bait, oktett). 

     An ordered sequence consisting of 8 bits (binary digits) considered as a unit. Instead of a 8-digit binary number, the corresponding decimal or hexadecimal numbers can be used. For instance, the bit sequence "11011100" can be written as the decimal number "220" or hexadecimal number "DC".

EBCDIC, Extended Binary Coded Decimal Interchange Code. 

     A code table family used in IBM mainframes. The Estonian EBCDIC code table is based on the IBM CP 278 table.

Latin-1, Latin alphabet #1. 

     A character set consisting of 191 characters used in West Europe, North, Middle and South America. Latin-1 is formed as the standard ISO 8859-1. 

Latin-9, Latin alphabet #9. 

     A character set based on Latin-1 and consisting of 191 characters where seven new characters previously omitted in Latin-1 are inserted the code range A0-BF. Latin-9 is formed as the standard ISO 8859-15 and used as the basic code table for Estonian. 

Language layer (on a keyboard). 

     A keyboard may possess several language layers (e.g., Estonian and Russian layers). Every language layer has up to three cases (lower case, upper case, supplementary case).

QWERTY keyboard. 

     Keyboard arrangement, containing in the second row (row D) from left to right the letters Q, W, E, R, T, Y, U, I, O, P. This keyboard dominates in cultures using the Latin alphabet (with exception of the French culture). The Estonian keyboard presented in this standard is a modification of the QWERTY keyboard. The AZERTY keyboard is used in French cultural environment, the QWERTZ keyboard has been in use in the German culture. 

Case, keyboard level. 

     Pressing any key of the keyboard inside a language layer, up to three different characters can be generated depending on the keyboard being in the lower (level 1), upper (level 2) or supplementary (level 3) case.

Nonescaping key, nonspacing key, dead key. 

     A key on the keyboard, with does not change the position of the cursor. A nonescaping key can be used to generate characters with diacritics. 

Capslock, capitals lock. 

     A function of a keyboard key, that switches the keyboard driver to the capitals case, but does not influence keys with digits and other characters. The capitals lock is a case key: by pressing it, the corresponding function is switched on or off. 

POSIX, Portable Operating Systems Interface. 

     A standard mobile operating system and its environment. POSIX may be looked at as a standardized UNIX. This standard defines an Estonian locale compliant to POSIX. 

Locale. 

     The definition of the environment of a user that depends on language and cultural conventions. It is made up from one or more categories. Each category is identified by its name and controls specific aspects of the behaviour of components of the system. ISO/IEC 14652 defines several new categories in addition to the categories defined in POSIX, e.g. for representation of postal addresses or paper sizes. 

FDCC-set (set of Formal Definitions of Cultural Conventions). 

     The definition of the subset of a user's information technology environment that depends on language and cultural conventions. The FDCC-set is a superset of the "locale" term in C and POSIX.

3. Single-byte coded character sets

In this chapter, standardized code tables are described. The code tables are presented in separate paragraphs together with a list containing the mapping of this character set to ISO/IEC 10646-1. For every character, the list additionally contains the standard Unicode 2.0 name and the name in Estonian. According to the ISO standards tradition the descriptive text is written with capital letters. For ease of reading the Estonian counterpart is written with small letters.

3.1 Basic table

The basic standard table defines 191 graphic characters and the mapping to UCS. The table corresponds to ISO 8859-15.

The table is presented on pp. ??–??.

3.2 Windows table for Estonia

Windows MS CP 1252 'Western' with the most recent additions is used, no modification is required.

The table is presented on pp. ??–??.

3.3 DOS table for Estonia

IBM CP 1116 is used, no modification is required.

The table is presented on pp. ??–??.

3.4 EBCDIC table for Estonia

IBM CP 1122 is used, no modification is required.

The table is presented on pp. ??–??.

4. Keyboard

The Estonian keyboard standard is based on the ISO 9995 standard and on the IBM manual "National Language Support Reference Manual. Volume 2". The keyboard may include several layers or groups. The standard regulates only the Estonian language layer. The Estonian keyboard includes three levels: 

L1 - lower case

L2 - upper case (key "Shift" or "arrow up").

L3 - supplementary level (key "AltGr" or "double arrow up"). 

As a basis for the Estonian keyboard, the Finnish and Swedish keyboard was chosen (according to the "National Language Support Reference Manual. Volume 2" keyboard layout 153), where the three keys E00, D12, C12 were altered. This standard introduces one more change (key D03) to support Euro.

The arrangement of characters on the keyboard is presented on page ??. 

The coding uses the following coordinates:

- the key rows are designated from bottom to top as B-row, C-row, D-row, E-row;

- in every row, the keys have the succession numbers 00 - 12.

- for every key, the position of the characters corresponds to the level: 

      L2 | L4
      -------

      L1 | L3

The character SD21 "v" on the non-spacing key E00L1 does not exist in the Estonian code tables as a separate entity; it is used for generating characters with diacritics. The basic table does not contain characters SC01 (currency sign) and NF01 (vulgar fraction 1/2).

The table on p. ?? defines the keyboard through coordinates of the keys.  The table consists of three parts: the first part describes level 1 (L1), the second part level 2 and the third level 3 keys on the keyboard. In addition to the character, the table presents the GCGID code uniquely identifying the character. The Estonian letters Š, š, Ž and ž are formed combining non-spacing caron with the letters s, S, z and Z. The non-spacing characters are placed on keys E00 and E12.

5. Repertoire of Latin letters used in Estonia (ESET1)

ESET1 defines a character repertoire that is used in all databases and official documents issued in Estonia. ESET1 is a coded character set on implementation level 1, conformant to ISO/IEC 10646 specifications i.e. this character repertoire does not include combining diacritical marks and all characters in ESET1 are mapped to ISO/IEC 10646. ESET1 is a fixed character set, i.e. the character repertoire will no be expanded.

ESET1 (242 characters) can formally be viewed as consisting of ISO 646 IRV (character codes <0020>..<007E>, including all the characters 'A'..'Z', 'a'..'z' of the basic latin alphabet) and supplementary set of 147 latin characters. ESET1 can also be divided into letters (191+2) and additional characters. Taken into account the intended scope of ESET1, the characters apostrophe <0027> and quotation marks <0022> are not considered to be punctuation marks but rather belonging to letters. Some other characters may also occur in personal names and placenames eg. hyphen <002D>, full stop <002E>, space <0020>, slash <002F>, comma <002C>, placenames may contain brackets and digits. The list is presented in Appendix A. ESET1 is a subset of Windows Glyph List 4 (WGL4) and all the characters can be found in at least one of ISO 8859-1, 2, 9 or 13 code page.

This repertoire of Latin letters has a strictly limited scope—it is used to encode personal names and placenames. In all cases when a personal name containing characters not in ESET1 must be entered into a database or registry, the necessary simplifications are decided upon on an individual basis taking into account the originating language and existing latinization schemes for this language. In all such cases the original form in latin script is also entered into the database for future use using one of the methods described below.

ESET1 does not specify how the data should be entered or coded internally. It is recommended not to set an upper limit to the possible length of a personal name. Such restriction may inhibit to encode personal names of unpredictable length, containing many characters not in the basic Latin alphabet. For encoding schemes that use varying number of bytes to represent a character (e.g. UTF-8 or encoding in angle brackets) it is also important that such sequences of bytes denoting one character be kept together as a whole, i.e. these sequences must not be broken e.g. to continue on an additional database field or to insert a hyphenation point.

All ESET1 applications must support at least the following method of encoding:

All characters in the basic Latin alphabet and the additional characters in ISO 646 IRV should not be encoded. Any other character in ESET1 may be represented by it's hexadecimal ISO/IEC 10646 code between angle brackets. The code must consist of exactly four digits and/or letters A-F in either upper or lower case. For example names Väino, Õnne and Vjatšeslav may be written as V<00E4>ino, <00d5>nne and Vjat<0161>eslav.

If this notation is used, the following restrictions apply:

Applications that use code page ISO 8859-15, only characters outside this code page must be encoded. For characters in ISO 8859-15, 8-bit encoding is allowed.

Applications that use code pages ISO 8859-1, ISO 8859-13, CP1252 (Windows 'Western') or CP1257 (Windows 'Baltic'), the following characters may be encoded as 8-bit entities: 'Õ', 'õ', 'Ä', 'ä', 'Ö', 'ö', 'Ü', 'ü'. For all other characters, the notation in angle brackets must be used.

Applications that use any other code page must encode all characters in angle brackets.

Other encoding methods may also be used by mutual agreement. UTF-8 is recommended.

ESET1 is sufficient to write at least the following European languages: Albanian, Bulgarian, Estonian, Greenlandic, Spanish, Dutch, Horvatian, Irish, English, Icelandic, Italian, Lithuanian, Latvian, Macedonian, Norwegian, Polish, Portuguese, French, Swedish, Romanian, German, Serbian, Slovak, Slovene, Finnish, Danish, Czech, Turkey, Hungarian.

ESET1 is only partly sufficient to write at least the following European languages: Livonian, Maltese, Sami, Gaelic.

6. Estonian language locale for Estonia,
Narrative Cultural Specification

Users: general, applications: general

Source: Estonian Standards Board, date: 2007-??-??, version: 2.1
Token identifier: et_EE,_2.1
Clause 1: Alphanumeric deterministic ordering

Ordering in Estonian is defined in Estonian standard EVS 8:1999 and in the Estonian Grammar ("Eesti keele grammatika II", Tallinn 1993, ISBN 9985-9002-1-9). 

The ordering on the Latin script largely corresponds to the typical 'a' to 'z' order, common to the latin alphabet. Estonian sort order changes the default positions for one base character (<z>), s and z with caron and four accented vowels in the Estonian alphabet. <z> and all it's modifications are ordered after <s>. š and ž are separate letters and follow the unaccented <s> and <z> respectively. All four Estonian vowels with diacritics - 'õ', 'ä', 'ö' ja 'ü' - are also sorted as separate letters after 'w'. 'w' is generally sorted as a separate letter except in registers of Estonian personal names where sorting 'v' and 'w' together is allowed. Thus the Estonian alphabet ends with

... r s š z ž t u v w õ ä ö ü x y 

All other aspects are specified and taken from ISO 14651 (International string ordering and ISO 10646 character repertoire). Nonaccented letters come before accented letters, and small letters come before capital letters, when words otherwise compare equally. Tailoring may be necessary to achieve this sort order.

Clause 2: Classification of characters

Estonian uses normal classification of Latin letters in uppercase and lowercase. 

Clause 3: Numeric formatting

The decimal separator is COMMA <,>

The thousands separator is NONBREAKING SPACE <nbs>

The grouping of large numbers is in groups of three digits. Grouping is not mandatory for numbers in the range 1000--9999.

Clause 4: Monetary formatting

International currency code
Domestic currency formatting


EEK 543,21
543,21 kr


EEK -543,21
-543,21 kr


EEK 9 876 543,21
9 876 543,21 kr

Euro is written as text (no abbreviations are used) or by the Euro sign. The use of the three letter currency code EUR is analogous to the use of other international currency codes.

    Euro currency
Domestic formatting
Use of the Euro sign

    code formatting


EUR 1,00
1,00 euro
1,00 €


EUR 543,21
543,21 eurot
543,21 €


EUR -543,21
-543,21 eurot
-543,21 €


EUR 9 876 543,21
9 876 543,21 eurot
9 876 543,21 €

For amounts in the range 1000--9999 grouping is not mandatory. 

Clause 5: Date and time conventions

English name
Weekday name
Short 


in Estonian
weekday name*

 Monday
esmaspäev
E

 Tuesday
teisipäev
T

 Wednesday
kolmapäev
K

 Thursday
neljapäev
N

 Friday
reede
R

 Saturday
laupäev
L

 Sunday
pühapäev
P

English name
Month name
Short 


in Estonian
month name*

 January 
jaanuar
jaan

 February 
veebruar
veebr

 March 
märts
märts

 April 
aprill 
apr

 May 
mai 
mai

 June 
juuni 
juuni

 July 
juuli 
juuli

 August 
august 
aug

 September 
september
sept

 October 
oktoober
okt

 November 
november
nov

 December 
detsember
dets

--------------

* abbreviations are not normally terminated with full stop 

Long date:
7. detsember 1999. a

Abbreviated day and time:
7. dets 1999. a

Long date with weekday:
teisipäev, 23. veebruar 1999

Abbreviated date and time:
T, 23. veebr 1999. 18:06:20

Numeric date:
23.02.1999

Time:
18:06:20

Both weekday and month names are written with an initial lower case letter in Estonian (regular capitalizing rules apply in the beginning of a sentence, etc.). In Estonia, a full stop is used to separate the elements of the abbreviated date (in other countries, a solidus or hyphen is also used). 

In certain legal documents the date field may be padded with leading zero e.g. 07. detsember. 

To present the time of the day, in Estonia the 24 hour system is used. Hours, minutes and seconds are separated through colons. If the fractions of seconds are to be marked, they are added to the time after a COMMA. According to the standards ISO 3307 and ISO 1000, the same separator has to be used as in representing quantities.

Clause 6: Affirmative and negative answers

Yes expressions
1JjYy

(= 1, Jah, Yes)

No expressions
0EeNn

(= 0, Ei, No)

Clause 7: National or cultural Information Technology terminology

The official Information Technology terminology is defined in ISO 2382 translation. 

Clause 8: National or cultural profiles of standards

Most language and cultural elements used in Information Technology are grouped and described in EVS 8:1999 (Requirements on Information Technology in Estonian Language and Cultural Environment).

Clause 9: Character set considerations

The following is the Estonian alphabet:

Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg Hh Ii Jj Kk Ll Mm Nn Oo

Pp Qq Rr Ss Šš Zz Žž Tt Uu Vv Ww Õõ Ää Öö Üü Xx Yy 

Characters f, š, z and ž only occur in loanwords. Personal names, placenames and quotations of foreign origin also need additional letters of the latin alphabet to be used, the most common ones are Cc Qq Ww Xx Yy. Since by convention all personal and placenames of latin origin are written preserving their original shape, full ISO/IEC 8859-15 character repertoire is commonly used in Estonian newspapers and books. The minimum character repertoire for official documents and databases (199 letters) can be found in Appendix A of EVS 8:2007.

According to the Estonian standard EVS 8:2007, ISO 8859-15 is the recommended character set, MS CP 1252 character set repertoire also meets the requirements in recent Windows versions where the zcaron and Euro symbol are added; for a bigger repertoire MES-2, MES-3B or ISO/IEC 10646-1 are recommended. ISO 8859-15 should be used instead of the basic code table presented in EVS 8:2007. The use of other possible character sets, namely ISO/IEC 8859-1, 8859-4, 8859-13, IBM CP 775, 850 and MS CP 1252, 1257 is deprecated.

For MIME encoding ISO 8859-15 is recommended. 

For EDI encoding ISO 8859-15 is recommended. 

Clause 10: Sorting and searching rules

Sorting in encyclopaedias also uses additional rules where numbers are sorted according to their textual representation and titles or prefixes are omitted in personal names.

Clause 11: Transformation of characters

There is no official widespread fallback scheme to write Estonian. One should avoid the so-called 'telegram style' (Ä = AE,  = SH) as it is both ambiguous and difficult to read and understand.

7-bit e-mail and Usenet news users mostly use the following fallback sequences:

š - s^

ž - z^

õ - o~

ä - a"

ö - o"

ü - u" 

Clause 13: Use of special characters

For quoting, the symbol pairs <„>...<“> (so called 99...66 pair) <«>...<»> <">...<"> are used, in the order of preference.

The use of quotes is the same also for enclosed quotes. Single quotes and smart quotes mainly mark meta-words or expressions in a text (like in the following sentence). 

The unit of measure inch is written as 'toll', straight quotes are not used. 

NUMBER SIGN <#> is seldom used, instead the abbreviation "nr" (in rare cases also deprecated "No") is used. 

DIVISION SIGN <÷> should not be used for division. Use SOLIDUS </> or COLON <:> instead. 

PARAGRAPH SIGN <¶> is not used. Paragraphs are marked with SECTION SIGN <§>, especially in legal documents. 

AT SIGN <@> is not used for commercial purposes and it is generally understood as a symbol for Internet. It is used in Internet mail addresses. 

Both EN-DASH and EM-DASH are used in texts. Most publications now use EN-DASH instead of the traditional EM-DASH. The latter is mostly found in books.

The dash marking stressed parts or clauses in a sentence (dash in a syntactic function) is separated from adjoining words by spaces both before and after the dash. In "from--to" constructions it is never separated by spaces. 

Spaces separating words and spaces separating sentences are of equal width. Double space after a FULL STOP <.> is not used. 

Punctuation marks ending a sentence or clause are placed inside quotation marks only if the quotation marks surround direct speech. 

Symbols like <†> or <‡> are never used as references in a running text and page footers. References are best given using Arabic numbers. 

Clause 16: Personal names rules

Children can get their father's or mother's last name. Also in marriage the bride or the groom may take the other partner's last name or take a combination of his/her last name combined with the other name by a hyphen. 

Personal names are commonly spelt with the full first name, while use of initials only is seen also. People are mostly addressed by voice by their first name. The formal address forms use "härra", "proua" or "preili" before the name, for certain officials the title is also added. Both "sina" (you - familiarity) and "teie" (you - formal) addressing forms are used.

Clause 17: Inflection

The Estonian grammar is defined in "Estonian Grammar" ("Eesti keele grammatika I--II", Tallinn 1993, ISBN 9985-9002-1-9). Estonian morphology is rich—nouns have 14 cases in singular and plural, verb paradigm has over one hundred cases and word stems may vary. Word-forms tend to be much longer than in English as word endings are used instead of pre- and postpositions and compound words are frequent. Word order in a sentence is quite free.

Clause 18: Hyphenation

The most recent authoritative source for spelling and hyphenation in Estonian is "Eesti keele käsiraamat", Tallinn 1997, ISBN 9985-851-40-4. 

Hyphenation does not involve changes in individual characters or character sequences and is based on syllables. However, only such algorithm that analyses the word form to find it's components (suffixes or compounds) can provide acceptable results. 

The basic rules of hyphenation are:

- hyphenation point is preferably between word boundaries in a compound word

- hyphenation point is before the last consonant in a consonant sequence followed

  and preceded by at least one vowel

- hyphenation must not leave single characters before or after the hyphen. 

Clause 20: Numbering, ordinals and measuring systems

Rounding up is performed according to the following rules: 

- the numbers from NNN,NN0 to NNN,NN4 are rounded down to the number NNN,NN,

- the numbers from NNN,NN5 to NNN,NN9 are rounded up to the number NNN,N(N+1).

See => Clause 3 and => Clause 4 for a description of numeric and monetary formatting. 

The measurement system used in Estonia is the SI system, ISO 1000. 

Temperatures are normally measured in degrees Celsius, the Kelvin scale is sometimes used in science.

Clause 21: Monetary amounts

See => Clause 4 for the formal specification. 

Rules for rounding off the amounts in cents: 

- the values KKK,S1 and KKK,S2 are rounded down to the value KKK,S0 

- the values KKK,S3 to KKK,S7 are rounded to the value KKK,S5 

- the values KKK,S8 and KKK,S9 are rounded up to the value KKK,(S+1)0 

Clause 22: Date and time

Like many other EU countries, the transfer to the summer time (UTC+0300) in Estonia takes place on the last Sunday in March, transfer to winter time (UTC+0200) on the last Sunday in October. 

The time zone code is EET. 

Monday is the first weekday (as in ISO 8601). The same standard is used to define the week numbers within a year. The first calendar week of a calendar year is the one that includes the first Thursday of that year. In the Gregorian calendar, this is equivalent to the week which includes 4 January.

The ISO 8601 format to represent the date (where April 13, 1999 is presented as 1999-04-13) is not commonly used.

Clause 23: Coding of national entities

Estonia is situated about 57--59 degrees North, and 21--28 degrees East. The closest neighbors are Finland, Russia, Latvia and Sweden. 

Estonia has an area of about 45.000 km2 and 1.4 mill inhabitants. Administratively Estonia is divided into 15 counties (maakond), which consist of communes (vald) and cities (linn).

The main language is Estonian. Russian is spoken by nearly one third of the population. 

There are a number of standards assigning a country code to Estonia: 

 ISO 3166 alpha-2
EE 

 ISO 3166 alpha-3
EST 

 ISO 3166 numeric 
233

 CEPT-MAILCODE 
EE 

 UN Genéve 1949:68 Vehicle code
EST 

 ITU E.164 international telephone prefix
372

 ITU X.121 numbering country code 
248

 EAN prefix
474

 ISO 2108 ISBN book numbering
9985

The Alpha-2 code "EE" of ISO 3166 is for general use, and is used generally by the public as the abbreviation for Estonia. 

The name of the country in Estonian is "Eesti".

The Estonian language code according to ISO 639-1 is "et".

The Estonian language code according to ISO 639-2/T is "est".

The Estonian language code according to ISO 639-2/B is "est". 

The name of the Estonian language in Estonian is "eesti keel". 

The currency is Estonian Crown, in Estonian, "eesti kroon". The ISO 4217 code is EEK. The native abbreviation is "kr". 1 "kroon" is equal to 100 "sent". See => Clause 4 for the formal specification. 

Postal codes ("sihtnumber") consist of 5 digits. See => Clause 25 for their use. 

Clause 24: Telephone numbers

The international telephone country code for Estonia is +372.
The international number consists of country code followed by national significant number. All numbers are uniform, containing no area codes. Telephone numbers usually consist of 7–9 digits, 3–5 digit numbers are short numbers.
International numbers are dialed 00 country code national number
The grouping of telephone numbers follows ITU recommendations. Some general guidelines are:

· The short numbers are not grouped

· As a rule, telephone numbers are written in groups 4 digits.

· Grouping by 3 digits sometimes gives ambiguous results when the number must be spelled, eg 123123 is better grouped 12 3123 as the spelling of 123 123 can be mistaken for 120 323.

· It is better to group in units that are easily remembered and recognizable, eg. 4444888 is better grouped as 4444 888, 112233 as 11 22 33.

Clause 25: Mail addresses

See => Clause 16 for how to write personal names. 

The street number is placed after the street name. If the house has several apartments the apartment number is added to the street number using a hyphen. 

The postal code is placed before the city name. The CEPT country prefix (EE) should be placed in front of the postal code for international mail. Prefix and postal code are separated by hyphen. 

Postal codes are defined in "Eesti Vabariigi sihtnumbrite teatmik", obtainable at all postal offices, and may be found also in telephone directory books. 

An example of an international mail address is: 

Standardikeskus / Estonian Standards Board

Aru tn 10

EE-10317 Tallinn

Eesti

and for domestic mail 

Jaan Võike

Roosikrantsi 6-208

10119 Tallinn

According to CEPT recommendations, one should either use the French name of the country ("Estonie"), or the name in the local language "Eesti". 

Clause 26: Identification of persons and organizations

In Estonia, persons are identified by a unique personal identity number ("isikukood"). This number incorporates the date of birth and the sex. The structure of the Estonian personal identity number is: GYYMMDDoooC where G is both sex (odd=male; even=female) and century (3 and 4 for 1900--1999), DD=day, MM=month, YY=year, ooo=running number and C=checksum.

Clause 27: Electronic mail addresses

The Estonian X.400 email country code is EE, that is the ISO 3166 alpha-2 code. 

The Estonian Internet top domain is .EE (ISO 3166 alpha-2 code). Most Internet domain addresses have an organization name as the second level name. There is no economic sector (government, commercial, academic) indication.

Clause 28: Payment account numbers

Bank account numbers in Estonia contain only digits. They start with a 2-digit branch identification code followed by the numeric bank account number. Bank account numbers have 4 to 16 digits. The last digit is used to verify the number using 7-3-1 method. 

Clause 29: Keyboard layout

The Estonian keyboard has the layout of the alphabetic keys (first is lowercase, second is uppercase, third is alternate graphic). The latest standard EVS 8:1999 added the Euro sign (Level3 + e).

         (1)~ 1!  2"@ 3#£ 4¤$ 5%  6&  7/{ 8([ 9)] 0=} +?\ ’`

               Q   W   E(e)   R   T   Y   U   I   O   P  Ü   Õ§

                A   S    D     F   G   H   J   K   L   Ö  Ä^  '*½

             <>|  Z   X   C     V   B   N   M   ,;  .:  -_

(1) - non-spacing caron

(e) - Euro sign

Acute <’>, grave <`>, caron <(1)> and tilde <~> are dead keys.

Clause 30: Man-machine dialogue

Localizing a software product should reach a level where all menus, names of icons, commands, information messages, help texts, manuals etc. are translated and adjusted to the cultural conventions. 

Programmers and screen layout designers must bear in mind that Estonian translation of an English text will normally be longer. 

Estonian traditionally uses all personal and place names that are based on the latin alphabet in their original form. A program or user interface must not limit the input or the use of data to only one or a few code pages. 

Any program that directly manipulates data types defined in this standard (esp. text-processing applications) must leave a possibility for the user to change all the rules the program uses to process data (e.g. rules of capitalization, hyphenation, converting quotes etc), not just turn off a rule that produces incorrect result for Estonian. 

Clause 31: Paper formats

ISO 216 paper sizes are used in Estonia. A4 is the most common paper size and it is desirable that all localized software and hardware should support this by default.

Clause 32: Typographical conventions

In Estonia the Didot point measure is used in typography, which is 7% larger than the point used in English and American typography. 

Letter spacing is a separate typographical element to emphasize a word or expression like bold, italic and underline. Therefore, to avoid confusion when justifying text at both margins, extra space should be inserted between words, not between letters within a word. 
Lisa A.  ESET1 märkide loend
Appendix A.  ESET1 character repertoire

Valiku nimetus / Name of the collection:
ESET1

Valiku tüüp / Type of the collection:

fikseeritud / fixed

Märkide arv valikus / Number of characters:
242

ESET1 märke sisaldavad UCS kollektsioonid / UCS Collections containing ESET1

1   0020-007E   BASIC LATIN / ladina alusosa

2   00A0-00FF   LATIN-1 SUPPLEMENT / latin-1 täiendosa

3   0100-017F   LATIN EXTENDED-A / ladina täiendosa A

Tähevaliku koondtabel / Compact list of characters

UCS tasand / Plane 00

Veerg Positsioonid

Rows  Positions (cells)

00    20-7E, C0-D6, D8-F6, F8-FF

01    00-07, 0C-13, 16-1B, 1E-1F, 22-23, 2A-2B, 2E-31, 36-37, 39-3E,

      41-48, 4C-4D, 50-5B, 5E-65, 6A-6B, 6E-73, 78-7E

ESET1 kuuluvad ladina tähed koos eestikeelsete tähenimetustega / Full list of letters with names in Estonian

<0022>  jutumärgid

<0027>  ülakoma

<0041>  ladina suur A

<0042>  ladina suur B

<0043>  ladina suur C

<0044>  ladina suur D

<0045>  ladina suur E

<0046>  ladina suur F

<0047>  ladina suur G

<0048>  ladina suur H

<0049>  ladina suur I

<004A>  ladina suur J

<004B>  ladina suur K

<004C>  ladina suur L

<004D>  ladina suur M

<004E>  ladina suur N

<004F>  ladina suur O

<0050>  ladina suur P

<0051>  ladina suur Q

<0052>  ladina suur R

<0053>  ladina suur S

<0054>  ladina suur T

<0055>  ladina suur U

<0056>  ladina suur V

<0057>  ladina suur W

<0058>  ladina suur X

<0059>  ladina suur Y

<005A>  ladina suur Z

<0061>  ladina väike A

<0062>  ladina väike B

<0063>  ladina väike C

<0064>  ladina väike D

<0065>  ladina väike E

<0066>  ladina väike F

<0067>  ladina väike G

<0068>  ladina väike H

<0069>  ladina väike I

<006A>  ladina väike J

<006B>  ladina väike K

<006C>  ladina väike L

<006D>  ladina väike M

<006E>  ladina väike N

<006F>  ladina väike O

<0070>  ladina väike P

<0071>  ladina väike Q

<0072>  ladina väike R

<0073>  ladina väike S

<0074>  ladina väike T

<0075>  ladina väike U

<0076>  ladina väike V

<0077>  ladina väike W

<0078>  ladina väike X

<0079>  ladina väike Y

<007A>  ladina väike Z

<00C0>  ladina suur A graavisega

<00C1>  ladina suur A akuudiga

<00C2>  ladina suur A katusega

<00C3>  ladina suur A tildega

<00C4>  ladina suur A täppidega

<00C5>  ladina suur A ülasõõriga

<00C6>  ladina suur AE

<00C7>  ladina suur C sediiga

<00C8>  ladina suur E graavisega

<00C9>  ladina suur E akuudiga

<00CA>  ladina suur E katusega

<00CB>  ladina suur E täppidega

<00CC>  ladina suur I graavisega

<00CD>  ladina suur I akuudiga

<00CE>  ladina suur I katusega

<00CF>  ladina suur I täppidega

<00D0>  ladina suur ETH

<00D1>  ladina suur N tildega

<00D2>  ladina suur O graavisega

<00D3>  ladina suur O akuudiga

<00D4>  ladina suur O katusega

<00D5>  ladina suur O tildega

<00D6>  ladina suur O täppidega

<00D8>  ladina suur O läbiva kaldkriipsuga

<00D9>  ladina suur U graavisega

<00DA>  ladina suur U akuudiga

<00DB>  ladina suur U katusega

<00DC>  ladina suur U täppidega

<00DD>  ladina suur Y akuudiga

<00DE>  ladina suur THORN

<00DF>  ladina väike SZ

<00E0>  ladina väike A graavisega

<00E1>  ladina väike A akuudiga

<00E2>  ladina väike A katusega

<00E3>  ladina väike A tildega

<00E4>  ladina väike A täppidega

<00E5>  ladina väike A ülasõõriga

<00E6>  ladina väike AE

<00E7>  ladina väike C sediiga

<00E8>  ladina väike E graavisega

<00E9>  ladina väike E akuudiga

<00EA>  ladina väike E katusega

<00EB>  ladina väike E täppidega

<00EC>  ladina väike I graavisega

<00ED>  ladina väike I akuudiga

<00EE>  ladina väike I katusega

<00EF>  ladina väike I täppidega

<00F0>  ladina väike ETH

<00F1>  ladina väike N tildega

<00F2>  ladina väike O graavisega

<00F3>  ladina väike O akuudiga

<00F4>  ladina väike O katusega

<00F5>  ladina väike O tildega

<00F6>  ladina väike O täppidega

<00F8>  ladina väike O läbiva kaldkriipsuga

<00F9>  ladina väike U graavisega

<00FA>  ladina väike U akuudiga

<00FB>  ladina väike U katusega

<00FC>  ladina väike U täppidega

<00FD>  ladina väike Y akuudiga

<00FE>  ladina väike THORN

<00FF>  ladina väike Y täppidega

<0100>  ladina suur A ülakriipsuga

<0101>  ladina väike A ülakriipsuga

<0102>  ladina suur A kaarega

<0103>  ladina väike A kaarega

<0104>  ladina suur A pöördsediiga

<0105>  ladina väike A pöördsediiga

<0106>  ladina suur C akuudiga

<0107>  ladina väike C akuudiga

<010C>  ladina suur C haagiga

<010D>  ladina väike C haagiga

<010E>  ladina suur D haagiga

<010F>  ladina väike D haagiga

<0110>  ladina suur D läbiva kriipsuga

<0111>  ladina väike D läbiva kriipsuga

<0112>  ladina suur E ülakriipsuga

<0113>  ladina väike E ülakriipsuga

<0116>  ladina suur E ülapunktiga

<0117>  ladina väike E ülapunktiga

<0118>  ladina suur E pöördsediiga

<0119>  ladina väike E pöördsediiga

<011A>  ladina suur E haagiga

<011B>  ladina väike E haagiga

<011E>  ladina suur G kaarega

<011F>  ladina väike G kaarega

<0122>  ladina suur G sediiga

<0123>  ladina väike G sediiga

<012A>  ladina suur I ülakriipsuga

<012B>  ladina väike I ülakriipsuga

<012E>  ladina suur I pöördsediiga

<012F>  ladina väike I pöördsediiga

<0130>  ladina suur I ülapunktiga

<0131>  ladina väike punktita I

<0136>  ladina suur K sediiga

<0137>  ladina väike K sediiga

<0139>  ladina suur L akuudiga

<013A>  ladina väike L akuudiga

<013B>  ladina suur L sediiga

<013C>  ladina väike L sediiga

<013D>  ladina suur L haagiga

<013E>  ladina väike L haagiga

<0141>  ladina suur L läbiva kriipsuga

<0142>  ladina väike L läbiva kriipsuga

<0143>  ladina suur N akuudiga

<0144>  ladina väike N akuudiga

<0145>  ladina suur N sediiga

<0146>  ladina väike N sediiga

<0147>  ladina suur N haagiga

<0148>  ladina väike N haagiga

<014C>  ladina suur O ülakriipsuga

<014D>  ladina väike O ülakriipsuga

<0150>  ladina suur O topeltakuudiga

<0151>  ladina väike O topeltakuudiga

<0152>  ladina suur ligatuur OE

<0153>  ladina väike ligatuur OE

<0154>  ladina suur R akuudiga

<0155>  ladina väike R akuudiga

<0156>  ladina suur R sediiga

<0157>  ladina väike R sediiga

<0158>  ladina suur R haagiga

<0159>  ladina väike R haagiga

<015A>  ladina suur S akuudiga

<015B>  ladina väike S akuudiga

<015E>  ladina suur S sediiga

<015F>  ladina väike S sediiga

<0160>  ladina suur S haagiga

<0161>  ladina väike S haagiga

<0162>  ladina suur T sediiga

<0163>  ladina väike T sediiga

<0164>  ladina suur T haagiga

<0165>  ladina väike T haagiga

<016A>  ladina suur U ülakriipsuga

<016B>  ladina väike U ülakriipsuga

<016E>  ladina suur U ülasõõriga

<016F>  ladina väike U ülasõõriga

<0170>  ladina suur U topeltakuudiga

<0171>  ladina väike U topeltakuudiga

<0172>  ladina suur U pöördsediiga

<0173>  ladina väike U pöördsediiga

<0178>  ladina suur Y täppidega

<0179>  ladina suur Z akuudiga

<017A>  ladina väike Z akuudiga

<017B>  ladina suur Z ülapunktiga

<017C>  ladina väike Z ülapunktiga

<017D>  ladina suur Z haagiga

<017E>  ladina väike Z haagiga
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<0020>  tühik

<0021>  hüüumärk

<0023>  numbriosund

<0024>  dollarimärk

<0025>  protsendimärk

<0026>  ja-märk (ampersand)

<0028>  vasaksulg

<0029>  paremsulg

<002A>  tärn

<002B>  pluss

<002C>  koma

<002D>  sidekriips-miinus (keskkriips)

<002E>  punkt

<002F>  kaldkriips

<0030>  number null

<0031>  number üks

<0032>  number kaks

<0033>  number kolm

<0034>  number neli

<0035>  number viis

<0036>  number kuus

<0037>  number seitse

<0038>  number kaheksa

<0039>  number üheksa

<003A>  koolon

<003B>  semikoolon

<003C>  väiksem-kui-märk

<003D>  võrdusmärk

<003E>  suurem-kui-märk

<003F>  küsimärk

<0040>  kommertsmärk

<005B>  vasak nurksulg

<005C>  kurakaldkriips

<005D>  parem nurksulg

<005E>  katus (tsirkumfleks)

<005F>  allkriips

<0060>  graavis

<007B>  vasak looksulg

<007C>  püstkriips

<007D>  parem looksulg

<007E>  tilde

Lisa B.  Eesti andmestik ISO/IEC 14652 formaadis (informatiivne)
Appendix B. Estonian locale for ISO/IEC 14652 (informal)

LC_CTYPE

% The following is the 14652 et_EE fdcc-set LC_CTYPE category.

%

copy "i18n"

END LC_CTYPE

%

% for a restricted case, see et_EE POSIX LC_CTYPE for ISO 8859-15

%

LC_COLLATE

%

% order_start AllScripts;forward;forward;forward;forward,position

copy "ISO14651_1999_TABLE1"

%

% No rule is given for <AE> i.e. it is sorted as a separate letter

% by default. The previous standard defined <A><E> order.

%

% s-caron is a separate letter after s in Estonian

%

reorder-after <U0286>

<U0161> <U0161>;<CARON>;<MIN>;<U0161> % LATIN SMALL LETTER S WITH CARON

<U0160> <U0161>;<CARON>;<CAP>;<U0160> % LATIN CAPITAL LETTER S WITH CARON

% z with all modifications after s-caron in Estonian

<U007A> <U007A>;<BLANK>;<MIN>;<U007A> % LATIN SMALL LETTER Z

<UFF5A> <U007A>;<BLANK>;<WIDE>;<UFF5A> % FULLWIDTH LATIN SMALL LETTER Z

<U24E9> <U007A>;<BLANK>;<CIRCLE>;<U24E9> % CIRCLED LATIN SMALL LETTER Z

<U005A> <U007A>;<BLANK>;<CAP>;<U005A> % LATIN CAPITAL LETTER Z

<UFF3A> <U007A>;<BLANK>;<WIDECAP>;<UFF3A> % FULLWIDTH LATIN CAPITAL LETTER Z

<U2124> <U007A>;<BLANK>;<FONTCAP>;<U2124> % DOUBLE-STRUCK CAPITAL Z

<U2128> <U007A>;<BLANK>;<FONTCAP>;<U2128> % BLACK-LETTER CAPITAL Z

<U24CF> <U007A>;<BLANK>;<CIRCLECAP>;<U24CF> % CIRCLED LATIN CAPITAL LETTER Z

<U017A> <U007A>;<AIGUT>;<MIN>;<U017A> % LATIN SMALL LETTER Z WITH ACUTE

<U0179> <U007A>;<AIGUT>;<CAP>;<U0179> % LATIN CAPITAL LETTER Z WITH ACUTE

<U1E91> <U007A>;<CIRCF>;<MIN>;<U1E91> % LATIN SMALL LETTER Z WITH CIRCUMFLEX

<U1E90> <U007A>;<CIRCF>;<CAP>;<U1E90> % LATIN CAPITAL LETTER Z WITH CIRCUMFLEX

<U017C> <U007A>;<POINT>;<MIN>;<U017C> % LATIN SMALL LETTER Z WITH DOT ABOVE

<U017B> <U007A>;<POINT>;<CAP>;<U017B> % LATIN CAPITAL LETTER Z WITH DOT ABOVE

<U1E93> <U007A>;<POINS>;<MIN>;<U1E93> % LATIN SMALL LETTER Z WITH DOT BELOW

<U1E92> <U007A>;<POINS>;<CAP>;<U1E92> % LATIN CAPITAL LETTER Z WITH DOT BELOW

<U1E95> <U007A>;<MACRS>;<MIN>;<U1E95> % LATIN SMALL LETTER Z WITH LINE BELOW

<U1E94> <U007A>;<MACRS>;<CAP>;<U1E94> % LATIN CAPITAL LETTER Z WITH LINE BELOW

<U01B6> <U01B6>;<BLANK>;<MIN>;<U01B6> % LATIN SMALL LETTER Z WITH STROKE

<U01B5> <U01B6>;<BLANK>;<CAP>;<U01B5> % LATIN CAPITAL LETTER Z WITH STROKE

<U0290> <U0290>;<BLANK>;<MIN>;<U0290> % LATIN SMALL LETTER Z WITH RETROFLEX HOOK

<U0291> <U0291>;<BLANK>;<MIN>;<U0291> % LATIN SMALL LETTER Z WITH CURL

<U0292> <U0292>;<BLANK>;<MIN>;<U0292> % LATIN SMALL LETTER EZH

<U01B7> <U0292>;<BLANK>;<CAP>;<U01B7> % LATIN CAPITAL LETTER EZH

<U01EF> <U0292>;<CARON>;<MIN>;<U01EF> % LATIN SMALL LETTER EZH WITH CARON

<U01EE> <U0292>;<CARON>;<CAP>;<U01EE> % LATIN CAPITAL LETTER EZH WITH CARON

<U01B9> <U01B9>;<BLANK>;<MIN>;<U01B9> % LATIN SMALL LETTER EZH REVERSED

<U01B8> <U01B9>;<BLANK>;<CAP>;<U01B8> % LATIN CAPITAL LETTER EZH REVERSED

<U01BA> <U01BA>;<BLANK>;<MIN>;<U01BA> % LATIN SMALL LETTER EZH WITH TAIL

<U0293> <U0293>;<BLANK>;<MIN>;<U0293> % LATIN SMALL LETTER EZH WITH CURL

% z-caron is a separate letter after z in Estonian

<U017E> <U017E>;<CARON>;<MIN>;<U017E> % LATIN SMALL LETTER Z WITH CARON

<U017D> <U017E>;<CARON>;<CAP>;<U017D> % LATIN CAPITAL LETTER Z WITH CARON

%

% o-tilde, a-diaeresis, o-diaeresis and u-diaeresis are separate

% letters after w in Estonian

reorder-after <U028D>

<U00F5> <U00F5>;<TILDE>;<MIN>;IGNORE % LATIN SMALL LETTER O WITH TILDE

<U00D5> <U00F5>;<TILDE>;<CAP>;IGNORE % LATIN CAPITAL LETTER O WITH TILDE

<U00E4> <U00E4>;<TREMA>;<MIN>;IGNORE % LATIN SMALL LETTER A WITH DIAERESIS

<U00C4> <U00E4>;<TREMA>;<CAP>;IGNORE % LATIN CAPITAL LETTER A WITH DIAERESIS

<U00F6> <U00F6>;<TREMA>;<MIN>;IGNORE % LATIN SMALL LETTER O WITH DIAERESIS

<U00D6> <U00F6>;<TREMA>;<CAP>;IGNORE % LATIN CAPITAL LETTER O WITH DIAERESIS

<U00FC> <U00FC>;<TREMA>;<MIN>;IGNORE % LATIN SMALL LETTER U WITH DIAERESIS

<U00DC> <U00FC>;<TREMA>;<CAP>;IGNORE % LATIN CAPITAL LETTER U WITH DIAERESIS

reorder-end

END LC_COLLATE

LC_TIME

% This is the 14652 et_EE fddc-set definition for

% the LC_TIME category.

%

LC_TIME

%

% NB! Monday as the first day of the week

%

abday "<E>";"<T>";"<K>";"<N>";/

      "<R>";"<L>";"<P>"

day   "<e><s><m><a><s><p><a:><e><v>";/

      "<t><e><i><s><i><p><a:><e><v>";/

      "<k><o><l><m><a><p><a:><e><v>";/

      "<n><e><l><j><a><p><a:><e><v>";/

      "<r><e><e><d><e>";/

      "<l><a><u><p><a:><e><v>";/

      "<p><u:><h><a><p><a:><e><v>"

week  7;19971201;4

%

abmon "<j><a><a><n>";/

      "<v><e><e><b><r>";/

      "<m><a:><r><t><s>";/

      "<a><p><r>";/

      "<m><a><i>";/

      "<j><u><u><n><i>";/

      "<j><u><u><l><i>";/

      "<a><u><g>";/

      "<s><e><p><t>";/

      "<o><k><t>";/

      "<n><o><v>";/

      "<d><e><t><s>"

mon   "<j><a><a><n><u><a><r>";/

      "<v><e><e><b><r><u><a><r>";/

      "<m><a:><r><t><s>";/

      "<a><p><r><i><l><l>";/

      "<m><a><i>";/

      "<j><u><u><n><i>";/

      "<j><u><u><l><i>";/

      "<a><u><g><u><s><t>";/

      "<s><e><p><t><e><m><b><e><r>";/

      "<o><k><t><o><o><b><e><r>";/

      "<n><o><v><e><m><b><e><r>";/

      "<d><e><t><s><e><m><b><e><r>"

%

% %c FDCC-set's appropriate date and time representation.

% fixed line is "%a, %d. %b %Y. %T %Z"

% the result is "N, 02. apr 1998. 16:52:12 EET"

%

d_t_fmt "<%><a><,><SP><%><d><.><SP><%><b><SP><%><Y><.><SP><%><T><SP><%><Z>"

%

% %x FDCC-set's appropriate date representation: "02.04.1998"

%

d_fmt   "<%><d><.><%><m><.><%><Y>"

%

% %X FDCC-set's appropriate time representation: "16:52:12"

%

t_fmt   "<%><T>"

%

% %p FDCC-set's equivalent of either AM or PM: not used

%

am_pm   "";""

t_fmt_ampm    ""

%

timezone      "<E><E><T><-><2><E><E><T><SP><D><S><T>/

               <,><M><3><.><5><.><0>/

               <,><M><9><.><5><.><0>"

%

% <E><E><T> - ajavööndi nimetus EET

% <-><2> - vahe UTC-ga

% <E><E><T><SP><D><S><T> - suveaja nimetus EET DST (vaikimisi UTC+2+1)

% <,><M><3><.><5><.><0> - märtsi (3) viimane (5) pühapäev (0) (vaikimisi 02:00->03:00)

% <,><M><9><.><5><.><0> - septembri viimane pühapäev (vaikimisi 03:00->02:00)

END LC_TIME

LC_NUMERIC

% This is the 14652 et_EE fddc-set definition for

% the LC_NUMERIC category.

%

decimal_point           "<,>"

thousands_sep           "<NS>"

grouping                3;3

END LC_NUMERIC

LC_MONETARY

% This is the 14652 et_EE fddc-set definition for

% the LC_MONETARY category.

%

int_curr_symbol     "<E><E><K><NS>"

currency_symbol     "<k><r>"

%

mon_decimal_point   "<,>"

mon_thousands_sep   "<NS>"

mon_grouping        3;3

%

int_frac_digits     2

frac_digits         2

%

positive_sign       ""

p_cs_precedes       0

p_sep_by_space      1

p_sign_posn         1

int_p_cs_precedes   1

int_p_sep_by_space  1

int_p_sign_posn     4

%

negative_sign       "<->"

n_cs_precedes       0

n_sep_by_space      1

n_sign_posn         1

int_n_cs_precedes   1

int_n_sep_by_space  1

int_n_sign_posn     4

%

% uncomment the following lines and provide dates for Euro

%

% duo_int_curr_symbol     "<E><U><R><NS>"

% duo_currency_symbol     "<e><u><r><o><t>"

% duo_int_frac_digits     2

% duo_frac_digits         2

% duo_p_cs_precedes       0

% duo_p_sep_by_space      1

% duo_p_sign_posn         1

% duo_int_p_cs_precedes   1

% duo_int_p_sep_by_space  1

% duo_int_p_sign_posn     4

% duo_n_cs_precedes       0

% duo_n_sep_by_space      1

% duo_n_sign_posn         1

% duo_int_n_cs_precedes   1

% duo_int_n_sep_by_space  1

% duo_int_n_sign_posn     4

% uno_valid_from          YYYYMMDD

% uno_valid_to            YYYYMMDD

% duo_valid_from          YYYYMMDD

% duo_valid_to            YYYYMMDD

% conversion_rate         1;2

%

END LC_MONETARY

LC_MESSAGES

% This is the 14652 et_EE fddc-set definition for

% the LC_MESSAGES category.

%

% yesexpr [1JjYy].*

% noexpr  [0EeNn].*

%

yesexpr   "<<(><1><J><j><Y><y><)/>><.><*>"

noexpr    "<<(><0><E><e><N><n><)/>><.><*>"

END LC_MESSAGES

LC_PAPER

% This is the 14652 et_EE fddc-set definition for

% the LC_PAPER category.

%

copy "i18n"

%

% height   297

% width    210

END LC_PAPER

LC_NAME

% This is the 14652 et_EE fddc-set definition for

% the LC_NAME category.

%

% Define the appropriate representation of a person's name and title.

% The operand shall consist of a string, and can contain any combination

% of characters and field descriptors.

% In addition, the string can contain escape sequences defined below.

% %f    Family names.

% %F    Family names in uppercase.

% %g    First given name.

% %G    First given initial

% %l    First given name with latin letters

% %o    Other shorter name, eg. "Bill"

% %m    Middle names.

% %M    Middle initial

% %p    Profession

% %s    salutation, such as "Doctor"

% %S    abbreviated salutation, such as Mr. or Dr.

% %d    salutation using the FDCC-sets conventions, with 1 for the name_gen, 2 for name_mr,

%       3 for name_mrs, 4 for name_miss, 5 for name_ms

% %t    if the preceding escape sequence resulted in an empty string, then

%       the empty string, else a <space>

%

name_fmt    "<%><p><%><t><%><g><%><t><%><m><%><t><%><f>"

% Tulemus: leiutaja Jaan Juhan Tatikas

%

% The operand is a string defining a salutation valid for all persons,

% example: the Japanese "-san" salutation. 

name_gen   "<l><g><p>"

%

% The operand is a string defining a salutation valid for males.

name_mr    "<h><r>"

%

% The operand is a string defining a salutation valid for married females.

name_mrs   "<p><r>"

%

% The operand is a string defining a salutation valid for unmarried females.

name_miss  "<p><r><l>"

%

% The operand is a string defining a salutation valid for all females.

name_ms    "<p><r>"

END LC_NAME

LC_ADDRESS

% This is the 14652 et_EE fddc-set definition for

% the LC_ADDRESS category.

%

% Define the appropriate representation of a postal address such as

% street and city. The proper formatting of a person's name and title

% is done with the "name_fmt" keyword of the LC_NAME category.

% The operand shall consist of a string, and can contain any combination

% of characters and field descriptors. In addition, the string can

% contain escape sequences defined below.

%

% %a    C/O address.

% %f    Firm name.

% %d    department name.

% %b    Building name

% %s    street name

% %h    house number or designation

% %N    if any graphical characters have been specified then an end of line is made.

% %t    if the preceding escape sequence resulted in an empty string, then

%       the empty string, else a <space>

% %r    room number, door designation

% %e    floor number

% %C    country designation

% %z    zip number, postal code

% %T    town, city

% %c    country

postal_fmt    "<%><a><%><N>/

               <%><f><%><N>/

               <%><d><%><N>/

               <%><b><%><N>/

               <%><s><%><t><%><h><%><t><%><e><%><t><%><r><%><N>/

               <%><C><-><%><z><SP><%><T><%><N>/

               <%><c><%><N>"

%

country_name    "<E><e><s><t><i>"

country_post    "<E><E>"

country_ab2     "<E><E>"

country_ab3     "<E><S><T>"

country_num     233

country_car     "<E><S><T>"

country_isbn    "<9><9><8><5>"

lang_name       "<e><e><s><t><i><SP><k><e><e><l>"

lang_ab         "<e><t>"

lang_term       "<e><s><t>"

lang_lib        "<e><s><t>"

END LC_ADDRESS

LC_TELEPHONE

% This is the 14652 et_EE fddc-set definition for

% the LC_TELEPHONE category.

%

% %a    are code without prefix (prefix is often <0>).

% %A    are code including prefix (prefix is often <0>).

% %l    local number.

% %c    country code

%

tel_int_fmt    "<+><%><c><SP><%><a><SP><%><l>"

tel_dom_fmt    "<(><%><a><)><SP><%><l>"

int_select     "<8>"

int_prefix     "<3><7><2>"

END LC_TELEPHONE

LC_MEASUREMENT

% This is the 14652 et_EE fddc-set definition for

% the LC_MEASUREMENT category.

%

% NB not required by FDCC-set

%

copy "i18n"

% measurement  1

% 1 = ISO 1000

END LC_MEASUREMENT

LC_IDENTIFICATION

% This is the ISO/IEC 14652 "et_EE" definition for

% the LC_VERSIONS category.

%

title         "Estonian language et_EE FDCC-set for Estonia"

source        "Eesti Vabariigi Standardiamet"

abbreviation  "EVS"

address       ""  

contact       "Indrek Hein"

email         "Indrek.Hein@mail.ee"

tel           ""

fax           ""

language      "et"

territory     "EE"

revision      "1.2"

date          "1998-12-20"

%

category  "i18n:1999";LC_IDENTIFICATION

category  "i18n:1999";LC_CTYPE

category  "i18n:1999";LC_COLLATE

category  "i18n:1999";LC_TIME

category  "i18n:1999";LC_NUMERIC

category  "i18n:1999";LC_MONETARY       

category  "i18n:1999";LC_MESSAGES

category  "i18n:1999";LC_PAPER

category  "i18n:1999";LC_NAME

category  "i18n:1999";LC_ADDRESS

category  "i18n:1999";LC_TELEPHONE

category  "i18n:1999";LC_MEASUREMENT

%

END LC_IDENTIFICATION

LISA C.  Eesti andmestik POSIXi formaadis
Appendix C. POSIX locale for Estonia
# Charset: ISO_8859-15

# This source is suitable for use with Solaris 2.6 and Solaris 7.

# Contact: "Toomas Soome" <tsoome@ut.ee> 

LC_CTYPE

# comment out for Solaris 2.6

# cswidth       1:1,0:0,0:0

upper   <A>;<B>;<C>;<D>;<E>;<F>;<G>;<H>;<I>;<J>;<K>;\

        <L>;<M>;<N>;<O>;<P>;<Q>;<R>;<S>;<T>;<U>;<V>;\

        <W>;<X>;<Y>;<Z>;\

        <S-caron>;<Z-caron>;<OE>;<Y-diaeresis>;\

        <A-grave>;<A-acute>;<A-circumflex>;<A-tilde>;\

        <A-diaeresis>;<A-ring>;<AE>;<C-cedilla>;<E-grave>;\

        <E-acute>;<E-circumflex>;<E-diaeresis>;<I-grave>;\

        <I-acute>;<I-circumflex>;<I-diaeresis>;<Eth>;\

        <N-tilde>;<O-grave>;<O-acute>;<O-circumflex>;\

        <O-tilde>;<O-diaeresis>;<O-stroke>;<U-grave>;\

        <U-acute>;<U-circumflex>;<U-diaeresis>;<Y-acute>;\

        <Thorn>

lower   <a>;<b>;<c>;<d>;<e>;<f>;<g>;<h>;<i>;<j>;<k>;\

        <l>;<m>;<n>;<o>;<p>;<q>;<r>;<s>;<t>;<u>;<v>;\

        <w>;<x>;<y>;<z>;\

        <s-caron>;<z-caron>;<oe>;\

        <a-grave>;<a-acute>;<a-circumflex>;<a-tilde>;\

        <a-diaeresis>;<a-ring>;<ae>;<c-cedilla>;<e-grave>;\

        <e-acute>;<e-circumflex>;<e-diaeresis>;<i-grave>;\

        <i-acute>;<i-circumflex>;<i-diaeresis>;<eth>;\

        <n-tilde>;<o-grave>;<o-acute>;<o-circumflex>;\

        <o-tilde>;<o-diaeresis>;<o-stroke>;<u-grave>;\

        <u-acute>;<u-circumflex>;<u-diaeresis>;<y-acute>;\

        <thorn>;<y-diaeresis>;<s-sharp>

alpha   <A>;<B>;<C>;<D>;<E>;<F>;<G>;<H>;<I>;<J>;<K>;\

        <L>;<M>;<N>;<O>;<P>;<Q>;<R>;<S>;<T>;<U>;<V>;\

        <W>;<X>;<Y>;<Z>;\

        <S-caron>;<Z-caron>;<OE>;<Y-diaeresis>;\

        <A-grave>;<A-acute>;<A-circumflex>;<A-tilde>;\

        <A-diaeresis>;<A-ring>;<AE>;<C-cedilla>;<E-grave>;\

        <E-acute>;<E-circumflex>;<E-diaeresis>;<I-grave>;\

        <I-acute>;<I-circumflex>;<I-diaeresis>;<Eth>;\

        <N-tilde>;<O-grave>;<O-acute>;<O-circumflex>;\

        <O-tilde>;<O-diaeresis>;<O-stroke>;<U-grave>;\

        <U-acute>;<U-circumflex>;<U-diaeresis>;<Y-acute>;\

        <Thorn>;\

        <a>;<b>;<c>;<d>;<e>;<f>;<g>;<h>;<i>;<j>;<k>;\

        <l>;<m>;<n>;<o>;<p>;<q>;<r>;<s>;<t>;<u>;<v>;\

        <w>;<x>;<y>;<z>;\

        <s-caron>;<z-caron>;<oe>;\

        <a-grave>;<a-acute>;<a-circumflex>;<a-tilde>;\

        <a-diaeresis>;<a-ring>;<ae>;<c-cedilla>;<e-grave>;\

        <e-acute>;<e-circumflex>;<e-diaeresis>;<i-grave>;\

        <i-acute>;<i-circumflex>;<i-diaeresis>;<eth>;\

        <n-tilde>;<o-grave>;<o-acute>;<o-circumflex>;\

        <o-tilde>;<o-diaeresis>;<o-stroke>;<u-grave>;\

        <u-acute>;<u-circumflex>;<u-diaeresis>;<y-acute>;\

        <thorn>;<y-diaeresis>;<s-sharp>

#

digit   <zero>;<one>;<two>;<three>;<four>;\

        <five>;<six>;<seven>;<eight>;<nine>

#

space   <SP>;<form-feed>;<newline>;<carriage-return>;\

        <tab>;<vertical-tab>;<nbs>

#

cntrl   <NUL>;<SOH>;<STX>;<ETX>;<EOT>;<ENQ>;<ACK>;<BEL>;\

        <backspace>;<form-feed>;<newline>;<carriage-return>;\

        <tab>;<vertical-tab>;\

        <SO>;<SI>;<DLE>;<DC1>;<DC2>;<DC3>;<DC4>;<NAK>;\

        <SYN>;<ETB>;<CAN>;<EM>;<SUB>;<ESC>;<IS4>;<IS3>;\

        <IS2>;<IS1>;<DEL>;<PAD>;<HOP>;<BPH>;<NBH>;<IND>;\

        <NEL>;<SSA>;<ESA>;<HTS>;<HTJ>;<VTS>;<PLD>;<PLU>;\

        <RI>;<SS2>;<SS3>;<DCS>;<PU1>;<PU2>;<STS>;<CCH>;\

        <MW>;<SPA>;<EPA>;<SOS>;<SGCI>;<SCI>;<CSI>;<ST>;\

        <OSC>;<PM>;<APC>

#

punct   <exclamation>;<quotation-mark>;<number-sign>;<dollar-sign>;\

        <percent-sign>;<ampersand>;<apostrophe>;<left-parenthesis>;\

        <right-parenthesis>;<asterisk>;<plus-sign>;<comma>;\

        <hyphen>;<period>;<slash>;<colon>;\

        <semicolon>;<less-than>;<equals>;<greater-than>;\

        <question>;<atsym>;<left-sq-br>;<backslash>;\

        <right-sq-br>;<circumflex>;<underscore>;\

        <grave>;<left-brace>;<vertical-line>;<right-brace>;\

        <tilde>;<exclamation-down>;<cent>;<sterling>;\

        <euro>;<yen>;<section>;\

        <copyright>;<feminine>;<guillemot-left>;\

        <not>;<dash>;<registered>;<macron>;\

        <degree>;<plus-minus>;<two-supperior>;<three-supperior>;\

        <mu>;<paragraph>;<dot>;\

        <one-supperior>;<masculine>;<guillemot-right>;\

        <question-down>;<multiply>;<divide>

#

xdigit  <zero>;<one>;<two>;<three>;<four>;\

        <five>;<six>;<seven>;<eight>;<nine>;\

        <A>;<B>;<C>;<D>;<E>;<F>;\

        <a>;<b>;<c>;<d>;<e>;<f>

#

blank   <SP>;<tab>;<nbs>

#

# alpha + digit + punct

graph   <A>;<B>;<C>;<D>;<E>;<F>;<G>;<H>;<I>;<J>;<K>;\

        <L>;<M>;<N>;<O>;<P>;<Q>;<R>;<S>;<T>;<U>;<V>;\

        <W>;<X>;<Y>;<Z>;\

        <S-caron>;<Z-caron>;<OE>;<Y-diaeresis>;\

        <A-grave>;<A-acute>;<A-circumflex>;<A-tilde>;\

        <A-diaeresis>;<A-ring>;<AE>;<C-cedilla>;<E-grave>;\

        <E-acute>;<E-circumflex>;<E-diaeresis>;<I-grave>;\

        <I-acute>;<I-circumflex>;<I-diaeresis>;<Eth>;\

        <N-tilde>;<O-grave>;<O-acute>;<O-circumflex>;\

        <O-tilde>;<O-diaeresis>;<O-stroke>;<U-grave>;\

        <U-acute>;<U-circumflex>;<U-diaeresis>;<Y-acute>;\

        <Thorn>;\

        <a>;<b>;<c>;<d>;<e>;<f>;<g>;<h>;<i>;<j>;<k>;\

        <l>;<m>;<n>;<o>;<p>;<q>;<r>;<s>;<t>;<u>;<v>;\

        <w>;<x>;<y>;<z>;\

        <s-caron>;<z-caron>;<oe>;\

        <a-grave>;<a-acute>;<a-circumflex>;<a-tilde>;\

        <a-diaeresis>;<a-ring>;<ae>;<c-cedilla>;<e-grave>;\

        <e-acute>;<e-circumflex>;<e-diaeresis>;<i-grave>;\

        <i-acute>;<i-circumflex>;<i-diaeresis>;<eth>;\

        <n-tilde>;<o-grave>;<o-acute>;<o-circumflex>;\

        <o-tilde>;<o-diaeresis>;<o-stroke>;<u-grave>;\

        <u-acute>;<u-circumflex>;<u-diaeresis>;<y-acute>;\

        <thorn>;<y-diaeresis>;<s-sharp>;\

        <zero>;<one>;<two>;<three>;<four>;\

        <five>;<six>;<seven>;<eight>;<nine>;\

        <exclamation>;<quotation-mark>;<number-sign>;<dollar-sign>;\

        <percent-sign>;<ampersand>;<apostrophe>;<left-parenthesis>;\

        <right-parenthesis>;<asterisk>;<plus-sign>;<comma>;\

        <hyphen>;<period>;<slash>;<colon>;\

        <semicolon>;<less-than>;<equals>;<greater-than>;\

        <question>;<atsym>;<left-sq-br>;<backslash>;\

        <right-sq-br>;<circumflex>;<underscore>;\

        <grave>;<left-brace>;<vertical-line>;<right-brace>;\

        <tilde>;<exclamation-down>;<cent>;<sterling>;\

        <euro>;<yen>;<section>;\

        <copyright>;<feminine>;<guillemot-left>;\

        <not>;<dash>;<registered>;<macron>;\

        <degree>;<plus-minus>;<two-supperior>;<three-supperior>;\

        <mu>;<paragraph>;<dot>;\

        <one-supperior>;<masculine>;<guillemot-right>;\

        <question-down>;<multiply>;<divide>

#

print   <SP>;<nbs>;\

        <A>;<B>;<C>;<D>;<E>;<F>;<G>;<H>;<I>;<J>;<K>;\

        <L>;<M>;<N>;<O>;<P>;<Q>;<R>;<S>;<T>;<U>;<V>;\

        <W>;<X>;<Y>;<Z>;\

        <S-caron>;<Z-caron>;<OE>;<Y-diaeresis>;\

        <A-grave>;<A-acute>;<A-circumflex>;<A-tilde>;\

        <A-diaeresis>;<A-ring>;<AE>;<C-cedilla>;<E-grave>;\

        <E-acute>;<E-circumflex>;<E-diaeresis>;<I-grave>;\

        <I-acute>;<I-circumflex>;<I-diaeresis>;<Eth>;\

        <N-tilde>;<O-grave>;<O-acute>;<O-circumflex>;\

        <O-tilde>;<O-diaeresis>;<O-stroke>;<U-grave>;\

        <U-acute>;<U-circumflex>;<U-diaeresis>;<Y-acute>;\

        <Thorn>;\

        <a>;<b>;<c>;<d>;<e>;<f>;<g>;<h>;<i>;<j>;<k>;\

        <l>;<m>;<n>;<o>;<p>;<q>;<r>;<s>;<t>;<u>;<v>;\

        <w>;<x>;<y>;<z>;\

        <s-caron>;<z-caron>;<oe>;\

        <a-grave>;<a-acute>;<a-circumflex>;<a-tilde>;\

        <a-diaeresis>;<a-ring>;<ae>;<c-cedilla>;<e-grave>;\

        <e-acute>;<e-circumflex>;<e-diaeresis>;<i-grave>;\

        <i-acute>;<i-circumflex>;<i-diaeresis>;<eth>;\

        <n-tilde>;<o-grave>;<o-acute>;<o-circumflex>;\

        <o-tilde>;<o-diaeresis>;<o-stroke>;<u-grave>;\

        <u-acute>;<u-circumflex>;<u-diaeresis>;<y-acute>;\

        <thorn>;<y-diaeresis>;<s-sharp>;\

        <zero>;<one>;<two>;<three>;<four>;\

        <five>;<six>;<seven>;<eight>;<nine>;\

        <exclamation>;<quotation-mark>;<number-sign>;<dollar-sign>;\

        <percent-sign>;<ampersand>;<apostrophe>;<left-parenthesis>;\

        <right-parenthesis>;<asterisk>;<plus-sign>;<comma>;\

        <hyphen>;<period>;<slash>;<colon>;\

        <semicolon>;<less-than>;<equals>;<greater-than>;\

        <question>;<atsym>;<left-sq-br>;<backslash>;\

        <right-sq-br>;<circumflex>;<underscore>;\

        <grave>;<left-brace>;<vertical-line>;<right-brace>;\

        <tilde>;<exclamation-down>;<cent>;<sterling>;\

        <euro>;<yen>;<section>;\

        <copyright>;<feminine>;<guillemot-left>;\

        <not>;<dash>;<registered>;<macron>;\

        <degree>;<plus-minus>;<two-supperior>;<three-supperior>;\

        <mu>;<paragraph>;<dot>;\

        <one-supperior>;<masculine>;<guillemot-right>;\

        <question-down>;<multiply>;<divide>

#

toupper (<a>,<A>);(<b>,<B>);(<c>,<C>);(<d>,<D>);\

        (<e>,<E>);(<f>,<F>);(<g>,<G>);(<h>,<H>);\

        (<i>,<I>);(<j>,<J>);(<k>,<K>);(<l>,<L>);\

        (<m>,<M>);(<n>,<N>);(<o>,<O>);(<p>,<P>);\

        (<q>,<Q>);(<r>,<R>);(<s>,<S>);(<t>,<T>);\

        (<u>,<U>);(<v>,<V>);(<w>,<W>);(<x>,<X>);\

        (<y>,<Y>);(<z>,<Z>);\

        (<s-caron>,<S-caron>);(<z-caron>,<Z-caron>);\

        (<oe>,<OE>);(<y-diaeresis>,<Y-diaeresis>);\

        (<a-grave>,<A-grave>);(<a-acute>,<A-acute>);\

        (<a-circumflex>,<A-circumflex>);(<a-tilde>,<A-tilde>);\

        (<a-diaeresis>,<A-diaeresis>);(<a-ring>,<A-ring>);\

        (<ae>,<AE>);(<c-cedilla>,<C-cedilla>);\

        (<e-grave>,<E-grave>);(<e-acute>,<E-acute>);\

        (<e-circumflex>,<E-circumflex>);(<e-diaeresis>,<E-diaeresis>);\

        (<i-grave>,<I-grave>);(<i-acute>,<I-acute>);\

        (<i-circumflex>,<I-circumflex>);(<i-diaeresis>,<I-diaeresis>);\

        (<eth>,<Eth>);(<n-tilde>,<N-tilde>);(<o-grave>,<O-grave>);\

        (<o-acute>,<O-acute>);(<o-circumflex>,<O-circumflex>);\

        (<o-tilde>,<O-tilde>);(<o-diaeresis>,<O-diaeresis>);\

        (<o-stroke>,<O-stroke>);(<u-grave>,<U-grave>);\

        (<u-acute>,<U-acute>);(<u-circumflex>,<U-circumflex>);\

        (<u-diaeresis>,<U-diaeresis>);(<y-acute>,<Y-acute>);\

        (<thorn>,<Thorn>)

tolower (<A>,<a>);(<B>,<b>);(<C>,<c>);(<D>,<d>);\

        (<E>,<e>);(<F>,<f>);(<G>,<g>);(<H>,<h>);\

        (<I>,<i>);(<J>,<j>);(<K>,<k>);(<L>,<l>);\

        (<M>,<m>);(<N>,<n>);(<O>,<o>);(<P>,<p>);\

        (<Q>,<q>);(<R>,<r>);(<S>,<s>);(<T>,<t>);\

        (<U>,<u>);(<V>,<v>);(<W>,<w>);(<X>,<x>);\

        (<Y>,<y>);(<Z>,<z>);\

        (<S-caron>,<s-caron>);(<Z-caron>,<z-caron>);\

        (<OE>,<oe>);(<Y-diaeresis>,<y-diaeresis>);\

        (<A-grave>,<a-grave>);(<A-acute>,<a-acute>);\

        (<A-circumflex>,<a-circumflex>);(<A-tilde>,<a-tilde>);\

        (<A-diaeresis>,<a-diaeresis>);(<A-ring>,<a-ring>);\

        (<AE>,<ae>);(<C-cedilla>,<c-cedilla>);\

        (<E-grave>,<e-grave>);(<E-acute>,<e-acute>);\

        (<E-circumflex>,<e-circumflex>);(<E-diaeresis>,<e-diaeresis>);\

        (<I-grave>,<i-grave>);(<I-acute>,<i-acute>);\

        (<I-circumflex>,<i-circumflex>);(<I-diaeresis>,<i-diaeresis>);\

        (<Eth>,<eth>);(<N-tilde>,<n-tilde>);(<O-grave>,<o-grave>);\

        (<O-acute>,<o-acute>);(<O-circumflex>,<o-circumflex>);\

        (<O-tilde>,<o-tilde>);(<O-diaeresis>,<o-diaeresis>);\

        (<O-stroke>,<o-stroke>);(<U-grave>,<u-grave>);\

        (<U-acute>,<u-acute>);(<U-circumflex>,<u-circumflex>);\

        (<U-diaeresis>,<u-diaeresis>);(<Y-acute>,<y-acute>);\

        (<Thorn>,<thorn>)

END LC_CTYPE

LC_COLLATE

collating-symbol        <NOCASE>

collating-symbol        <CAPITAL>

collating-symbol        <COMPATCAP>

collating-symbol        <SMALL>

collating-symbol        <COMPAT>

collating-symbol        <MNN>

collating-symbol        <MNS>

collating-symbol        <BLANK>

collating-symbol        <PCULR>

collating-symbol        <ACUTE>

collating-symbol        <GRAVE>

collating-symbol        <CIRCUMFLEX>

collating-symbol        <CARON>

collating-symbol        <RING>

collating-symbol        <DIAERESIS>

collating-symbol        <TILDE>

collating-symbol        <OBLIK>

collating-symbol        <CEDILLA>

collating-symbol        <MOD>

order_start             forward;forward;forward;forward

# capital/small

<NOCASE>

<SMALL>

<COMPAT>

<CAPITAL>

<COMPATCAP>

<MNS>

# accents

<BLANK>

<PCULR>

<ACUTE>

<GRAVE>

<CIRCUMFLEX>

<CARON>

<RING>

<DIAERESIS>

<TILDE>

<OBLIK>

<CEDILLA>

<MOD>

<NUL>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<NUL>

<SOH>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<SOH>

<STX>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<STX>

<ETX>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<ETX>

<EOT>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<EOT>

<ENQ>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<ENQ>

<ACK>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<ACK>

<BEL>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<BEL>

<backspace>             IGNORE;IGNORE;IGNORE;<backspace>

<tab>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<tab>

<newline>               IGNORE;IGNORE;IGNORE;<newline>

<vertical-tab>          IGNORE;IGNORE;IGNORE;<vertical-tab>

<form-feed>             IGNORE;IGNORE;IGNORE;<form-feed>

<carriage-return>       IGNORE;IGNORE;IGNORE;<carriage-return>

<SO>                    IGNORE;IGNORE;IGNORE;<SO>

<SI>                    IGNORE;IGNORE;IGNORE;<SI>

<DLE>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<DLE>

<DC1>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<DC1>

<DC2>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<DC2>

<DC3>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<DC3>

<DC4>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<DC4>

<NAK>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<NAK>

<SYN>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<SYN>

<ETB>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<ETB>

<CAN>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<CAN>

<EM>                    IGNORE;IGNORE;IGNORE;<EM>

<SUB>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<SUB>

<ESC>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<ESC>

<IS4>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<IS4>

<IS3>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<IS3>

<IS2>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<IS2>

<IS1>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<IS1>

#

<SP>                    IGNORE;IGNORE;IGNORE;<SP>

<underscore>            IGNORE;IGNORE;IGNORE;<underscore>

<dash>                  IGNORE;IGNORE;IGNORE;<dash>

<hyphen>                IGNORE;IGNORE;IGNORE;<hyphen>

<comma>                 IGNORE;IGNORE;IGNORE;<comma>

<semicolon>             IGNORE;IGNORE;IGNORE;<semicolon>

<colon>                 IGNORE;IGNORE;IGNORE;<colon>

<exclamation-down>      IGNORE;IGNORE;IGNORE;<exclamation-down>

<exclamation>           IGNORE;IGNORE;IGNORE;<exclamation>

<question-down>         IGNORE;IGNORE;IGNORE;<question-down>

<question>              IGNORE;IGNORE;IGNORE;<question>

<slash>                 IGNORE;IGNORE;IGNORE;<slash>

<period>                IGNORE;IGNORE;IGNORE;<period>

# accents

<grave>                 IGNORE;IGNORE;IGNORE;<grave>

<circumflex>            IGNORE;IGNORE;IGNORE;<circumflex>

<tilde>                 IGNORE;IGNORE;IGNORE;<tilde>

<macron>                IGNORE;IGNORE;IGNORE;<macron>

<dot>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<dot>

# paired punctuation

<apostrophe>            IGNORE;IGNORE;IGNORE;<apostrophe>

<quotation-mark>        IGNORE;IGNORE;IGNORE;<quotation-mark>

<guillemot-left>        IGNORE;IGNORE;IGNORE;<guillemot-left>

<guillemot-right>       IGNORE;IGNORE;IGNORE;<guillemot-right>

<left-parenthesis>      IGNORE;IGNORE;IGNORE;<left-parenthesis>

<left-sq-br>            IGNORE;IGNORE;IGNORE;<left-sq-br>

<left-brace>            IGNORE;IGNORE;IGNORE;<left-brace>

<right-brace>           IGNORE;IGNORE;IGNORE;<right-brace>

<right-sq-br>           IGNORE;IGNORE;IGNORE;<right-sq-br>

<right-parenthesis>     IGNORE;IGNORE;IGNORE;<right-parenthesis>

# typographical signs

<section>               IGNORE;IGNORE;IGNORE;<section>

<paragraph>             IGNORE;IGNORE;IGNORE;<paragraph>

<copyright>             IGNORE;IGNORE;IGNORE;<copyright>

<registered>            IGNORE;IGNORE;IGNORE;<registered>

<atsym>                 IGNORE;IGNORE;IGNORE;<atsym>

<cent>                  IGNORE;IGNORE;IGNORE;<cent>

<dollar-sign>           IGNORE;IGNORE;IGNORE;<dollar-sign>

<euro>                  IGNORE;IGNORE;IGNORE;<euro>

<sterling>              IGNORE;IGNORE;IGNORE;<sterling>

<yen>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<yen>

# programming

<asterisk>              IGNORE;IGNORE;IGNORE;<asterisk>

<backslash>             IGNORE;IGNORE;IGNORE;<backslash>

<ampersand>             IGNORE;IGNORE;IGNORE;<ampersand>

<number-sign>           IGNORE;IGNORE;IGNORE;<number-sign>

<percent-sign>          IGNORE;IGNORE;IGNORE;<percent-sign>

# arithmetic

<plus-sign>             IGNORE;IGNORE;IGNORE;<plus-sign>

<plus-minus>            IGNORE;IGNORE;IGNORE;<plus-minus>

<multiply>              IGNORE;IGNORE;IGNORE;<multiply>

<divide>                IGNORE;IGNORE;IGNORE;<divide>

# logic

<less-than>             IGNORE;IGNORE;IGNORE;<less-than>

<equals>                IGNORE;IGNORE;IGNORE;<equals>

<greater-than>          IGNORE;IGNORE;IGNORE;<greater-than>

<not>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<not>

<vertical-line>         IGNORE;IGNORE;IGNORE;<vertical-line>

# measurment

<degree>                IGNORE;IGNORE;IGNORE;<degree>

<mu>                    IGNORE;IGNORE;IGNORE;<mu>

<DEL>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<DEL>

<PAD>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<PAD>

<HOP>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<HOP>

<BPH>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<BPH>

<NBH>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<NBH>

<IND>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<IND>

<NEL>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<NEL>

<SSA>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<SSA>

<ESA>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<ESA>

<HTS>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<HTS>

<HTJ>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<HTJ>

<VTS>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<VTS>

<PLD>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<PLD>

<PLU>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<PLU>

<RI>                    IGNORE;IGNORE;IGNORE;<RI>

<SS2>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<SS2>

<SS3>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<SS3>

<DCS>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<DCS>

<PU1>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<PU1>

<PU2>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<PU2>

<STS>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<STS>

<CCH>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<CCH>

<MW>                    IGNORE;IGNORE;IGNORE;<MW>

<SPA>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<SPA>

<EPA>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<EPA>

<SOS>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<SOS>

<SGCI>                  IGNORE;IGNORE;IGNORE;<SGCI>

<SCI>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<SCI>

<CSI>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<CSI>

<ST>                    IGNORE;IGNORE;IGNORE;<ST>

<OSC>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<OSC>

<PM>                    IGNORE;IGNORE;IGNORE;<PM>

<APC>                   IGNORE;IGNORE;IGNORE;<APC>

#

<nbs>                   <nbs>;<nbs>;<nbs>;<nbs>

<zero>                  <zero>;<BLANK>;<NOCASE>;<zero>

<one>                   <one>;<BLANK>;<NOCASE>;<one>

<one-supperior>         <one>;<BLANK>;<MNN>;<one-supperior>

<two>                   <two>;<BLANK>;<NOCASE>;<two>

<two-supperior>         <two>;<BLANK>;<MNN>;<two-supperior>

<three>                 <three>;<BLANK>;<NOCASE>;<three>

<three-supperior>       <three>;<BLANK>;<MNN>;<three-supperior>

<four>                  <four>;<BLANK>;<NOCASE>;<four>

<five>                  <five>;<BLANK>;<NOCASE>;<five>

<six>                   <six>;<BLANK>;<NOCASE>;<six>

<seven>                 <seven>;<BLANK>;<NOCASE>;<seven>

<eight>                 <eight>;<BLANK>;<NOCASE>;<eight>

<nine>                  <nine>;<BLANK>;<NOCASE>;<nine>

#

<a>                     <a>;<BLANK>;<SMALL>;<a>

<A>                     <a>;<BLANK>;<CAPITAL>;<A>

<feminine>              <a>;<PCULR>;<MNS>;<feminine>

<a-acute>               <a>;<ACUTE>;<SMALL>;<a-acute>

<A-acute>               <a>;<ACUTE>;<CAPITAL>;<A-acute>

<a-grave>               <a>;<GRAVE>;<SMALL>;<a-grave>

<A-grave>               <a>;<GRAVE>;<CAPITAL>;<A-grave>

<a-circumflex>          <a>;<CIRCUMFLEX>;<SMALL>;<a-circumflex>

<A-circumflex>          <a>;<CIRCUMFLEX>;<CAPITAL>;<A-circumflex>

<a-ring>                <a>;<RING>;<SMALL>;<a-ring>

<A-ring>                <a>;<RING>;<CAPITAL>;<A-ring>

<a-tilde>               <a>;<TILDE>;<SMALL>;<a-tilde>

<A-tilde>               <a>;<TILDE>;<CAPITAL>;<A-tilde>

<ae>                    <ae>;<BLANK>;<SMALL>;<ae>

<AE>                    <ae>;<BLANK>;<CAPITAL>;<AE>

<b>                     <b>;<BLANK>;<SMALL>;<b>

<B>                     <b>;<BLANK>;<CAPITAL>;<B>

<c>                     <c>;<BLANK>;<SMALL>;<c>

<C>                     <c>;<BLANK>;<CAPITAL>;<C>

<c-cedilla>             <c>;<CEDILLA>;<SMALL>;<c-cedilla>

<C-cedilla>             <c>;<CEDILLA>;<CAPITAL>;<C-cedilla>

<d>                     <d>;<BLANK>;<SMALL>;<d>

<D>                     <d>;<BLANK>;<CAPITAL>;<D>

<eth>                   <d>;<PCULR>;<SMALL>;<eth>

<Eth>                   <d>;<PCULR>;<CAPITAL>;<Eth>

<e>                     <e>;<BLANK>;<SMALL>;<e>

<E>                     <e>;<BLANK>;<CAPITAL>;<E>

<e-acute>               <e>;<ACUTE>;<SMALL>;<e-acute>

<E-acute>               <e>;<ACUTE>;<CAPITAL>;<E-acute>

<e-grave>               <e>;<GRAVE>;<SMALL>;<e-grave>

<E-grave>               <e>;<GRAVE>;<CAPITAL>;<E-grave>

<e-circumflex>          <e>;<CIRCUMFLEX>;<SMALL>;<e-circumflex>

<E-circumflex>          <e>;<CIRCUMFLEX>;<CAPITAL>;<E-circumflex>

<e-diaeresis>           <e>;<DIAERESIS>;<SMALL>;<e-diaeresis>

<E-diaeresis>           <e>;<DIAERESIS>;<CAPITAL>;<E-diaeresis>

<f>                     <f>;<BLANK>;<SMALL>;<f>

<F>                     <f>;<BLANK>;<CAPITAL>;<F>

<g>                     <g>;<BLANK>;<SMALL>;<g>

<G>                     <g>;<BLANK>;<CAPITAL>;<G>

<h>                     <h>;<BLANK>;<SMALL>;<h>

<H>                     <h>;<BLANK>;<CAPITAL>;<H>

<i>                     <i>;<BLANK>;<SMALL>;<i>

<I>                     <i>;<BLANK>;<CAPITAL>;<I>

<i-acute>               <i>;<ACUTE>;<SMALL>;<i-acute>

<I-acute>               <i>;<ACUTE>;<CAPITAL>;<I-acute>

<i-grave>               <i>;<GRAVE>;<SMALL>;<i-grave>

<I-grave>               <i>;<GRAVE>;<CAPITAL>;<I-grave>

<i-circumflex>          <i>;<CIRCUMFLEX>;<SMALL>;<i-circumflex>

<I-circumflex>          <i>;<CIRCUMFLEX>;<CAPITAL>;<I-circumflex>

<i-diaeresis>           <i>;<DIAERESIS>;<SMALL>;<i-diaeresis>

<I-diaeresis>           <i>;<DIAERESIS>;<CAPITAL>;<I-diaeresis>

<j>                     <j>;<BLANK>;<SMALL>;<j>

<J>                     <j>;<BLANK>;<CAPITAL>;<J>

<k>                     <k>;<BLANK>;<SMALL>;<k>

<K>                     <k>;<BLANK>;<CAPITAL>;<K>

<l>                     <l>;<BLANK>;<SMALL>;<l>

<L>                     <l>;<BLANK>;<CAPITAL>;<L>

<m>                     <m>;<BLANK>;<SMALL>;<m>

<M>                     <m>;<BLANK>;<CAPITAL>;<M>

<n>                     <n>;<BLANK>;<SMALL>;<n>

<N>                     <n>;<BLANK>;<CAPITAL>;<N>

<n-tilde>               <n>;<TILDE>;<SMALL>;<n-tilde>

<N-tilde>               <n>;<TILDE>;<CAPITAL>;<N-tilde>

<o>                     <o>;<BLANK>;<SMALL>;<o>

<O>                     <o>;<BLANK>;<CAPITAL>;<O>

<masculine>             <o>;<PCULR>;<MNS>;<masculine>

<o-acute>               <o>;<ACUTE>;<SMALL>;<o-acute>

<O-acute>               <o>;<ACUTE>;<CAPITAL>;<O-acute>

<o-grave>               <o>;<GRAVE>;<SMALL>;<o-grave>

<O-grave>               <o>;<GRAVE>;<CAPITAL>;<O-grave>

<o-circumflex>          <o>;<CIRCUMFLEX>;<SMALL>;<o-circumflex>

<O-circumflex>          <o>;<CIRCUMFLEX>;<CAPITAL>;<O-circumflex>

<o-stroke>              <o>;<OBLIK>;<SMALL>;<o-stroke>

<O-stroke>              <o>;<OBLIK>;<CAPITAL>;<O-stroke>

<oe>                    "<o><e>";"<BLANK><BLANK>";"<COMPAT><COMPAT>";<oe>

<OE>                    "<o><e>";"<BLANK><BLANK>";"<COMPATCAP><COMPATCAP>";<OE>

<p>                     <p>;<BLANK>;<SMALL>;<p>

<P>                     <p>;<BLANK>;<CAPITAL>;<P>

<q>                     <q>;<BLANK>;<SMALL>;<q>

<Q>                     <q>;<BLANK>;<CAPITAL>;<Q>

<r>                     <r>;<BLANK>;<SMALL>;<r>

<R>                     <r>;<BLANK>;<CAPITAL>;<R>

<s>                     <s>;<BLANK>;<SMALL>;<s>

<S>                     <s>;<BLANK>;<CAPITAL>;<S>

<s-sharp>               "<s><s>";"<BLANK><BLANK>";"<COMPAT><COMPAT>";<s-sharp>

<s-caron>               <s-caron>;<CARON>;<SMALL>;<s-caron>

<S-caron>               <s-caron>;<CARON>;<CAPITAL>;<S-caron>

<z>                     <z>;<BLANK>;<SMALL>;<z>

<Z>                     <z>;<BLANK>;<CAPITAL>;<Z>

<z-caron>               <z-caron>;<CARON>;<SMALL>;<z-caron>

<Z-caron>               <z-caron>;<CARON>;<CAPITAL>;<Z-caron>

<t>                     <t>;<BLANK>;<SMALL>;<t>

<T>                     <t>;<BLANK>;<CAPITAL>;<T>

<u>                     <u>;<BLANK>;<SMALL>;<u>

<U>                     <u>;<BLANK>;<CAPITAL>;<U>

<u-acute>               <u>;<ACUTE>;<SMALL>;<u-acute>

<U-acute>               <u>;<ACUTE>;<CAPITAL>;<U-acute>

<u-grave>               <u>;<GRAVE>;<SMALL>;<u-grave>

<U-grave>               <u>;<GRAVE>;<CAPITAL>;<U-grave>

<u-circumflex>          <u>;<CIRCUMFLEX>;<SMALL>;<u-circumflex>

<U-circumflex>          <u>;<CIRCUMFLEX>;<CAPITAL>;<U-circumflex>

<v>                     <v>;<BLANK>;<SMALL>;<v>

<V>                     <v>;<BLANK>;<CAPITAL>;<V>

<w>                     <w>;<BLANK>;<SMALL>;<w>

<W>                     <w>;<BLANK>;<CAPITAL>;<W>

<o-tilde>               <o-tilde>;<BLANK>;<SMALL>;<o-tilde>

<O-tilde>               <o-tilde>;<BLANK>;<CAPITAL>;<O-tilde>

<a-diaeresis>           <a-diaeresis>;<BLANK>;<SMALL>;<a-diaeresis>

<A-diaeresis>           <a-diaeresis>;<BLANK>;<CAPITAL>;<A-diaeresis>

<o-diaeresis>           <o-diaeresis>;<BLANK>;<SMALL>;<o-diaeresis>

<O-diaeresis>           <o-diaeresis>;<BLANK>;<CAPITAL>;<O-diaeresis>

<u-diaeresis>           <u-diaeresis>;<BLANK>;<SMALL>;<u-diaeresis>

<U-diaeresis>           <u-diaeresis>;<BLANK>;<CAPITAL>;<U-diaeresis>

<x>                     <x>;<BLANK>;<SMALL>;<x>

<X>                     <x>;<BLANK>;<CAPITAL>;<X>

<y>                     <y>;<BLANK>;<SMALL>;<y>

<Y>                     <y>;<BLANK>;<CAPITAL>;<Y>

<y-acute>               <y>;<ACUTE>;<SMALL>;<y-acute>

<Y-acute>               <y>;<ACUTE>;<CAPITAL>;<Y-acute>

<y-diaeresis>           <y>;<DIAERESIS>;<SMALL>;<y-diaeresis>

<Y-diaeresis>           <y>;<DIAERESIS>;<CAPITAL>;<Y-diaeresis>

<thorn>                 <thorn>;<BLANK>;<SMALL>;<thorn>

<Thorn>                 <thorn>;<BLANK>;<CAPITAL>;<Thorn>

#

order_end

END LC_COLLATE

LC_MONETARY

int_curr_symbol     "<E><E><K><SP>"

currency_symbol     "<k><r>" 

mon_decimal_point   "<comma>"

mon_thousands_sep   "<no-break-sp>"

mon_grouping        3;3

positive_sign       ""

negative_sign       "<hyphen>"

int_frac_digits     2

frac_digits         2

p_cs_precedes       0

p_sep_by_space      1

n_cs_precedes       0

n_sep_by_space      1

p_sign_posn         1

n_sign_posn         1

END LC_MONETARY

LC_NUMERIC

decimal_point       "<comma>"

thousands_sep       "<no-break-sp>"

grouping            3;3

END LC_NUMERIC

LC_TIME

abday "<P>";"<E>";"<T>";"<K>";"<N>";"<R>";"<L>"

day   "<p><u-diaeresis><h><a><p><a-diaeresis><e><v>";\

      "<e><s><m><a><s><p><a-diaeresis><e><v>";\

      "<t><e><i><s><i><p><a-diaeresis><e><v>";\

      "<k><o><l><m><a><p><a-diaeresis><e><v>";\

      "<n><e><l><j><a><p><a-diaeresis><e><v>";\

      "<r><e><e><d><e>";\

      "<l><a><u><p><a-diaeresis><e><v>"

abmon "<j><a><a><n>";\

      "<v><e><e><b><r>";\

      "<m><a-diaeresis><r><t><s>";\

      "<a><p><r>";\

      "<m><a><i>";\

      "<j><u><u><n><i>";\

      "<j><u><u><l><i>";\

      "<a><u><g>";\

      "<s><e><p><t>";\

      "<o><k><t>";\

      "<n><o><v>";\

      "<d><e><t><s>"

mon   "<j><a><a><n><u><a><r>";\

      "<v><e><e><b><r><u><a><r>";\

      "<m><a-diaeresis><r><t><s>";\

      "<a><p><r><i><l><l>";\

      "<m><a><i>";\

      "<j><u><u><n><i>";\

      "<j><u><u><l><i>";\

      "<a><u><g><u><s><t>";\

      "<s><e><p><t><e><m><b><e><r>";\

      "<o><k><t><o><o><b><e><r>";\

      "<n><o><v><e><m><b><e><r>";\

      "<d><e><t><s><e><m><b><e><r>"

# original line format "%a %d %b %Y %T %Z"

# d_t_fmt "<percent-sign><a><SP><percent-sign><d><SP><percent-sign><b><SP>

# <percent-sign><Y><SP><percent-sign><T><SP><percent-sign><Z>"

#

# fixed line is "%a, %d. %b %Y. %T %Z"

# day name is separated with comma, day and year are separated with period, 

# to indicate english equvalent 'th.

#

# line breaks in the next two definitions inserted for paper edition only!

d_t_fmt     "<percent-sign><a><comma><SP><percent-sign><d><period><SP><percent-sign><b><SP>

             <percent-sign><Y><period><SP><percent-sign><T><SP><percent-sign><Z>"

date_fmt    "<percent-sign><A><comma><SP><percent-sign><d><period><SP><percent-sign><B><SP>

             <percent-sign><Y><period><SP><percent-sign><T><SP><percent-sign><Z>"

d_fmt       "<percent-sign><d><period><percent-sign><m><period><percent-sign><Y>"

t_fmt       "<percent-sign><T>"

am_pm       "";""

t_fmt_ampm  "%I:%M:%S"

END LC_TIME

LC_MESSAGES

yesexpr   "^<left-sq-br><J><j><Y><y><one><right-sq-br>"

noexpr    "^<left-sq-br><E><e><N><n><zero><right-sq-br>"

# 

yesstr    "jah"

nostr     "ei"

END LC_MESSAGES

LISA D.  Unicode'i klaviatuur. Kavand. 
Appendix C. Unicode keyboard. Draft.
Kasutusel olevad klaviatuurid pärinevad enamjaolt ajast, mil märkide kodeerimisviis piiras oluliselt sisestatavate märkide hulka, s.t kui klaviatuur olekski võimaldanud mõne aluskooditabelist välja jääva märgi sisestamist, oleks selle edasine töötlus olnud sellegi​poolest võimatu. EVS 8:2007 eeldab piiranguteta Unicode'i märkide kasutamist, seda nii rakendustelt kui ka sisestamisvõimalust. Euroopa Liidu piires on sellest saamas igapäevane vajadus ametlikus suhtluses, äris ja viisakusreegleid järgides.
Järgnevalt on esitatud märkide paigutus Eesti klaviatuuril, mis muutunud nõuetele vastaks, samas muudatused klaviatuuripaigutuses on püütud viia miinimumini.
Klahvid on defineeritud UCS koodidega. Siintoodud paigutuse kättesaadavaks tegemine on klaviatuuridraiveri ülesanne. Kuna suurem osa lisandusi on sammuta dia​kriitilised märgid, on märgivalimik, mida selle klaviatuuripaigutuse korral on võimalik moodustada, üsna suur. Seetõttu on klaviatuuri võimalik kasutada mitte ainult eesti keele, vaid kõigi Euroopa ladina kirja kasutavate keelte kirjutamiseks, samuti ka väljaspool Eestit. Õ, Ä, Ö ja Ü kasutamine klaviatuuril muudab selle klahvipaigutuse siiski üsna Eesti-keskseks.

Liivi keele täielikuks toetamiseks on vaja tagada ajaloolise märgi "O ülapunkti ja makroniga" sisestamisvõimalus. Seda on võimalik saavutada mitmel viisil, praegune lahendus ei lisa klaviatuurile uusi märke, vaid eeldab draiverilt väikest ebaloogilisust: sammuta makron ja q tekitavad nõutud märgi. Pikkuskriipsu ja Ö kombinatsioon oleks loogilisem, kuid pikk ö on samuti vajalik (vana kirjakeele tekstides, nt Wiedemanni sõnaraamatus) ning seda sisestusvõimalust kaotada poleks samuti hea lahendus.

Võru keele täielikuks toetamiseks on vaja tagada palataliseeritud kaashäälikute sisestamise võimalus. Harjumuspärane lahendus "vajuta sammuta diakriitikut ja siis täht" võru keele puhul ei sobi, kuna see eeldab tulemuseks ühte Unicode'i märki, palataliseeritud (e. akuudiga) konsonantidest leiduvad Unicode'is valmiskujul aga vaid üksikud. Provisoorselt üritab klaviatuuripaigutus luua mingigi võimaluse akuuti täies mahus kasutada, lisades vasaku ülanurga klahvile E00 AltGr kombinatsiooniga valitava kombineeruva akuudi. Erandina teistest klahvidest tuleb seda kasutada vajaliku tähe järel, mitte enne seda. Lahendus töötab ainult Unicode'i rakendustes ja on ilus vaid koos kohandatud OpenType fondiga.

Lisatud on mõned märgid teksti korrektsemaks sisestamiseks. Enn-kriipsu ja emm-kriipsu, mis sõltusid tekstitöötlusprogrammi oskusest asendada järjendid -- ja --- õigete märkidega on nüüd võimalik sisestada parempoolse ALT-klahvi ja vastavalt N või M kombinatsiooni abil. Tekstitöötluse hõlbustamiseks lisati ka sisetühik (tühiku klahvile) ja sisekriips (miinuse klahvile).
Klaviatuuril on kaks töörežiimi. Esimene on harjumuspärane, mille puhul kasutaja vajutab esmalt soovitud sammuta diakriitilisele märgile ning seejärel põhitähe klahvile. Selle meetodi piiranguks on eeldus, et vastav liitmärk peab Unicode'is registreeritud olema. Näiteks on see ebapiisav leedu keele korrektseks kasutamiseks, vietnami keele kirjutamiseks ja erivajadusteks. Seetõttu on lisatud teine režiim, mille puhul sisestatakse Unicode'i teksti kombineeruvate diakriitiliste märkidega. Klaviatuuripaigutus jääb samaks, kuid kasutajalt eeldatakse esmalt põhimärgi sisestamist, seejärel kõigi vajalike diakriitiliste märkide lisamist.
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Eesti klaviatuur pealekantud vene tähtedega

Võrreldes varasema tavakasutusega lisandub varem esinenud puudustele (vene märgid ülareas ei paikne eelduspärastel kohtadel) veel üks takistus. Kui klahvidele kanda kõik uued märgid, on klaviatuuril, eriti selle paremas servas rida klahve, mis on üleni täidetud. Seetõttu tuleb vene tähtede lisamisel uuele eesti klaviatuurile jätta mõned lisatud märgid klahvidele kandmata, täites selle koha vajaliku kirillitsa tähega. Klahvidele ei kanta: E10 kraadimärki, E11 tagurpidi küsimärki ja längkriipsu, E12 ülakaart ja haaki, C12 ülatäppe ja tsirkumfleksi, klahvidel B8, B9 ja B10 jäetakse vabaks alumine parem nurk, välja jäävad vastavalt sedii, alapunkt ja sisekriipsu tähis.

Kirillitsa tähemärgid paigutatakse reeglina klahvi ladina suurtähe alla, klahvil E00 aga paremasse ülanurka. Soovituslik paigutus on näidatud illustratsioonil:
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LISA E.  Muud eesti lokaadi andmed
Appendix E. Various translations of locale data.

Sortimine / Sorting — Estonian delta in LDMD
<collation alias="standard">
<!-- settings provided for completeness -->

<settings backwards="off" caseFirst="lower"/>
<rules>

<reset>S</reset>

<p>š</p>

<t>Š</t>
<!-- no tailoring for variants of z, it is assumed that they will sort together with z and not after y in the end -->
<p>z</p>

<t>Z</t>

<p>ž</p>

<t>Ž</t>

<reset>W</reset>

<p>õ</p>

<t>Õ</t>

<p>ä</p>

<t>Ä</t>

<p>ö</p>

<t>Ö</t>

<p>ü</p>

<t>Ü</t>

</rules>

</collation>

<!-- roughly the 'telephone book' order, in long lists of personal names in Estonian it may be preferable to sort v and w together -->

<collation>
<base>standard</base>

<rules>

<reset>v</reset>

<s>w</s>

<t>W</t>
</rules>

</collation>

Vääringud / Currency

Note 1: 'currency' is translated as 'vääring', not the customary 'valuuta' or 'rahaühik' since the list includes other financial instruments (e.g. rare metals).

Note 2: Estonian traditionally uses country+currency combinations even if the name of the currency is unique 

Note 3: It is highly recommended that the localized symbols are replaced with abbreviations for all but the most well-known symbols (perhaps €, $, £ are the only candidates) 
ADP
Andorra peseeta
AED
Araabia Ühendemiraatide dirhem
AFA
Afganistani afgaani (1927-2002)
AFN
Afganistani afgaani
ALL
Albaania lekk
AMD
Armeenia dramm
ANG
Hollandi Antillide kulden
AOA
Angola kvanza
AOK
Angola kvanza (1977-1990)
AON
Angola kvanza (1990-2000)
AOR
Angola reformitud kvanza (1995-1999)
ARA
Argentina austral
ARP
Argentina peeso (1983-1985)
ARS
Argentina peeso
ATS
Austria šilling
AUD
Austraalia dollar
AWG
Aruba guilder
AZM
Aserbaidžaani manat (1993-2006)
AZN
Aserbaidžaani manat
BAD
Bosnia-Hertsegoviina dinaar
BAM
Bosnia-Hertsegoviina mark
BBD
Barbadose dollar
BDT
Bangladeshi taka
BEC
Belgia konverteeritav frank
BEF
Belgia frank
BEL
Belgia arveldusfrank
BGL
Bulgaaria püsiv leev
BGN
Bulgaaria leev
BHD
Bahreini dinaar
BIF
Burundi frank
BMD
Bermuda dollar
BND
Brunei dollar
BOB
boliviaano
BOP
Boliivia peeso
BRC
Brasiilia krusado
BRL
Brasiilia reaal
BUK
Birma kjatt
BWP
Botswana pula
BYR
Valgevene uus rubla
CAD
Kanada dollar
CHF
Šveitsi frank
CLP
Tšiili peeso
CNY
Hiina jüaan (renminbi)
CSD
Serbia dinaar
CYP
Küprose nael
CZK
Tšehhi kroon (koruna)
DEM
Saksa mark
DKK
Taani kroon
DZD
Alžeeria dinaar
ECS
Ecuadori sukre


EEK
kroon
EGP
Egiptuse nael
ESP
Hispaania peseeta
ETB
Etioopia birr
EUR
Euro
EUR:symbol
€
FIM
Soome mark
FJD
Fidži dollar
FKP
Falklandi saarte nael
FRF
Prantsuse frank
GBP
Suurbritannia naelsterling
GBP:symbol
£
GEL
Gruusia lari
GHC
Ghana sedi
GIP
Gibraltari nael
GMD
Gambia dalasi
GNS
Guinea syli
GRD
Kreeka drahm
GTQ
Guatemala ketsal
GWP
Guinea-Bissau peeso
GYD
Guyana dollar
HKD
Hongkongi dollar
HNL
Hondurase lempiira
HRK
Horvaatia kuna
HTG
Haiti gurd
HUF
Ungari forint
IDR
Indoneesia ruupia
IEP
Iiri nael
ILS
Iisraeli uus seekel
INR
India ruupia
IRR
Iraani riaal
ISK
Islandi kroon
ITL
Itaalia liir
ITL:symbol
₤
JMD
Jamaica dollar
JPY
Jaapani jeen
JPY:symbol
¥
KGS
Kõrgõzstani somm
KHR
Kambodža riaal
KPW
Põhja-Korea vonn
KRW
Lõuna-Korea vonn
KWD
Kuveidi dinaar
KZT
Kasahstani tenge
LAK
Laose kiip
LBP
Liibanoni nael
LTL
Leedu litt
LUF
Luksemburgi frank
LVL
Läti latt
MAD
Maroko dirhem
MDL
Moldova leu
MGF
Malassi frank
MMK
Myanmari kjatt
MNT
Mongoolia tugrik
MOP
Macao pataka
MRO
Mauretaania ugia
MTL
Malta liir
MUR
Mauritiuse ruupia
MVR
Maldiivide ruupia
MWK
Malawi kvatša
MXN
Mehhiko peeso
MXP
Mehhiko peeso (1861-1990)
MYR
Malaisia ringgit
MZM
Mosambiigi metikal
NGN
Nigeeria naira
NIC
Nicaragua kordoba
NIO
Nicaragua kuldkordoba
NLG
Hollandi kulden
NOK
Norra kroon
NPR
Nepali ruupia
NZD
Uus-Meremaa dollar
OMR
Omaani riaal
PAB
Panama balboa
PEI
Peruu inti
PEN
Peruu uus soll
PGK
Paapua Uus-Guinea kina
PHP
Filipiinide peeso
PKR
Pakistani ruupia
PLN
Poola zlott
PLZ
Poola zlott
PTE
Portugali eskuudo
PYG
Paraguai guaranii
QAR
Quatari riaal
ROL
Rumeenia lei (-2005)
RON
Rumeenia lei
RUB
Venemaa rubla
RUR
Venemaa rubla (1991-1998)
RWF
Ruanda frank
SAR
Saudi-Araabia riaal
SBD
Saalomoni saarte dollar
SCR
Seišelli saarte ruupia
SDP
Sudaani nael
SEK
Rootsi kroon
SGD
Singapuri dollar
SHP
Saint Helena nael
SIT
Sloveenia tolar
SKK
Slovakkia kroon
SLL
Sierra Leone leoone
SOS
Somaalia šilling
SRG
Surinami kulden
STD
São Tome ja Principe dobra
SUR
NSVL rubla
SVC
Salvadori koloon
SYP
Süüria nael
THB
Tai baat
TJS
Tadžikistani somoni
TND
Tuneesia dinaar
TOP
Tonga pa'anga
TPE
Timori eskuudo
TRL
Türgi liir
TRY
Uus Türgi liir
TWD
Taiwani dollar
TZS
Tansaania šilling
UAH
Ukraina grivna
UAK
Ukraina karbovanets
UGX
Uganda šilling
USD
USA dollar
USD:symbol
$
USN
USA dollar (järgmine päev)
USS
USA dollar (sama päev)
UYU
Uruguai peeso
UZS
Usbekistani somm
VEB
Venezuela boliivar
VND
Vietnami dong
VUV
Vanuatu vatu
WST
Lääne-Samoa tala
XAF
CFA (BEAC) frank
XAG
hõbe
XAU
kuld
XBA
EURCO
XCD
Ida-Kariibi dollar
XEU
eküü
XFO
Prantsuse kuldfrank
XOF
CFA (BCEAO) frank
XPD
pallaadium
XPT
plaatina
XTS
vääringute testkood
XXX
vääring puudub
YDD
Jeemeni dinaar
YER
Jeemeni riaal
YUD
Jugoslaavia dinaar (fikseeritud kursiga)
YUM
Jugoslaavia dinaar (uus)
YUN
Jugoslaavia dinaar (konverteeritav)
ZAR
LAVi rand
ZMK
Sambia kvatša
ZRZ
Sairi zaire
ZWD
Zimbabwe dollar
Keeled / Languages
Note 1: Language names are in lower case

Note 2: In Estonian, most of the entries assume 'language' in the end, i.e. while English Afar is understood as a language name (speaks Afar), Estonian afar is not (*räägib afarit) and in everyday use one should use 'afari keel' instead (räägib afari keelt).

ISO kood
keel
paralleelnimetus(ed)

aa
afari
 
ab
abhaasi
 
ace
atšehi
 
ach
akoli
 
ada
adangme
 
ady
adõgee
 
ae
avesta
 
af
afrikaani
 
afa
afroaasia (muu)
 
afh
afrihili
 
ain
ainu
 
ak
akani
 
akk
akadi
 
ale
aleuudi
 
alg
algonkini keeled
 
alt
altai
oiroodi
am
amhari
 
an
aragoni
 
ang
vanainglise
 
anp
angika
 
apa
apatši keeled
lõunaatapaski
ar
araabia
 
arc
aramea
 
arn
araukaani
 
arp
arapaho
 
art
tehiskeel (muu)
 
arw
aravaki
 
as
assami
 
ast
astuuria
 
ath
atapaski keeled
 
aus
Austraalia keeled
 
av
avaari
 
awa
avadhi
 
ay
aimara
 
az
aserbaidžaani
 
ba
baškiiri
 
bad
banda
 
bai
bamileke keeled
 
bal
belutši
 
ban
bali
 
bas
basa
 
bat
balti keeled (muu)
 
be
valgevene
 
bej
bedža
 
bem
bemba
 
ber
berberi (muu)
 
bg
bulgaaria
 
bh
bihaari
 
bho
bhodžpuri
 
bi
bislama
 
bik
bikoli
 
bin
edo
bini
bla
siksika
mustjalaindiaani
bm
bambara
 
bn
bengali
 
bnt
bantu (muu)
 
bo
tiibeti
 
br
bretooni
 
bra
bradži
 
bs
bosnia
 
btk
bataki
 
bua
burjaadi
 
bug
bugi
 
byn
bilini
blini
ca
katalaani
 
cad
kado
 
cai
Kesk-Ameerika indiaani (muu)
 
car
kariibi
 
cau
Kaukaasia (muu)
 
ce
tšetšeeni
 
ceb
sebu
 
cel
keldi (muu)
 
ch
tšamorro
 
chb
tšibtša
 
chg
tšagatai
 
chk
tšuugi
 
chm
mari
 
chn
tšinuki žargoon
 
cho
tšokto
 
chp
tšipevai
 
chr
tšerokii
 
chy
šaieeni
 
cmc
tšami keeled
 
co
korsika
 
cop
kopti
 
cpe
muud inglispõhjalised kreool- ja pidžinkeeled
 
cpf
muud prantsuspõhjalised kreool- ja pidžinkeeled
 
cpp
muud portugalipõhjalised kreool- ja pidžinkeeled
 
cr
krii
 
crh
krimmitatari
 
crp
muud kreool- ja pidžinkeeled
 
cs
tšehhi
 
csb
kašuubi
 
cu
kirikuslaavi
 
cus
kuši keeled (muu)
 
cv
tšuvaši
 
cy
kõmri
uelsi
da
taani
 
dak
siuu
dakota
dar
dargi
 
day
dajaki
 
de
saksa
 
del
delavari
 
den
sleivi
orjaindiaani
dgr
dogribi
 
din
dinka
 
doi
dogri
 
dra
draviidi (muu)
 
dsb
alamsorbi
 
dua
duala
 
dum
keskhollandi
 
dv
maldiivi
divehi
dyu
djula
 
dz
bhutani
dzongkha
ee
eve
 
efi
ibibio
efiki
egy
muinasegiptuse
 
eka
ekadžuki
 
el
kreeka
 
elx
eelami
 
en
inglise
 
enm
keskinglise
 
eo
esperanto
 
es
hispaania
 
et
eesti
 
eu
baski
 
ewo
evondo
jaunde
fa
pärsia
 
fan
fangi
 
fat
fanti
 
ff
fulbe
fulani
fi
soome
 
fil
filipino
 
fiu
soome-ugri (muu)
 
fj
fidži
 
fo
fääri
 
fon
foni
 
fr
prantsuse
 
frm
keskprantsuse
 
fro
vanaprantsuse
 
frr
põhjafriisi
 
frs
idafriisi
 
fur
friuuli
 
fy
läänefriisi
friisi
ga
iiri
 
gaa
gaa
 
gay
gajo
 
gba
gbaja
 
gd
gaeli
 
gem
germaani (muu)
 
gez
etioopia
geezi
gil
kiribati
 
gl
galeegi
 
gmh
keskülemsaksa
 
gn
guaranii
 
goh
vanaülemsaksa
 
gon
gondi
 
gor
gorontalo
 
got
gooti
 
grb
grebo
 
grc
vanakreeka
 
gsw
alemanni
 
gu
gudžarati
 
gv
mänksi
 
gwi
gvitšini
 
ha
hausa
 
hai
haida
 
haw
havai
 
he
heebrea
ivriit
hi
hindi
 
hil
hiligainoni
 
him
himatšali
 
hit
heti
hetiidi ehk hiti ehk neši
hmn
hmongi
miao
ho
motu
hirimotu
hr
horvaadi
 
hsb
ülemsorbi
 
ht
haiti
 
hu
ungari
 
hup
hupa
 
hy
armeenia
 
hz
herero
 
ia
interlingua
 
iba
ibani
 
id
indoneesia
 
ie
interlingue
 
ig
ibo
igbo
ii
Sichuani jii
 
ijo
idžo
 
ik
injupiaki


ilo
iloko
 
inc
India (muu)
 
ine
indoeuroopa (muu)
 
inh
inguši
 
io
ido
 
ira
Iraani (muu)
 
iro
irokeesi keeled
 
is
islandi
 
it
itaalia
 
iu
inuktituti
 
ja
jaapani
 
jbo
lojban'i


jpr
juudipärsia
 
jrb
juudiaraabia
 
jv
jaava
 
ka
gruusia
 
kaa
karakalpaki
 
kab
kabiili
 
kac
katšini
tsinpo
kam
kamba
 
kar
kareni
 
kaw
kaavi
 
kbd
kabardi-tšerkessi
 
kg
kongo
kituba ehk monokutuba
kha
khasi
 
khi
khoisani (muu)
 
kho
saki
 
ki
kikuju
 
kj
ambo
kvanjama
kk
kasahhi
 
kl
grööni
 
km
khmeeri
 
kmb
mbundu
 
kn
kannada
 
ko
korea
 
kok
konkani
goa
kos
kosrae
 
kpe
kpelle
 
kr
kanuri
 
krc
karatšai-balkaari
 
krl
karjala
 
kro
kruu
 
kru
oraoni
kuruhhi
ks
kašmiiri
 
ku
kurdi
 
kum
kumõki
 
kut
kutenai
 
kv
komi
 
kw
korni
 
ky
kirgiisi
 
la
ladina
 
lad
ladiino
espanjool
lah
lahnda
lehnda ehk läänepandžabi
lam
lamba
 
lb
letseburgi
 
lez
lesgi
 
lg
ganda
luganda
li
limburgi
 
ln
lingala
 
lo
lao
 
lol
mongo
 
loz
lozi
 
lt
leedu
 
lu
luba
 
lua
lulua
 
lui
luisenjo
 
lun
lunda
 
luo
luo
 
lus
lušei
 
lv
läti
 
mad
madura
 
mag
magahi
 
mai
maithili
 
mak
makassari
 
man
malinke
mandingo
map
austroneesia keeled
 
mas
masai
 
mdf
mokša
 
mdr
mandari
 
men
mende
 
mg
malagassi
 
mga
keskiiri
 
mh
maršalli
 
mi
maoori
 
mic
mikmaki
 
min
minangkabau
 
mis
üksikkeeled
 
mk
makedoonia
 
mkh
moni-khmeeri (muu)
 
ml
malajalami
 
mn
mongoli
 
mnc
mandžu
 
mni
manipuri
 
mno
manobo keeled
 
mo
moldova
moldaavia
moh
mohoogi
 
mos
more
mossi
mr
marathi
 
ms
malai
 
mt
malta
 
mul
mitu keelt
 
mun
munda keeled
 
mus
maskogi
kriigi
mwl
miranda
 
mwr
marvari
 
my
birma
 
myn
maia keeled
maaja keeled
myv
ersa
 
na
nauru
 
nah
nahua
asteegi
nai
Põhja-Ameerika indiaani (muu)
 
nap
napoli
 
nb
norra bokmål
 
nd
põhjandebele
ndebele
nds
alamsaksa
 
ne
nepali
 
new
nevari
 
ng
ndonga
 
nia
niasi
 
nic
Nigeri-Kordofani (muu)
 
niu
niue
 
nl
hollandi
 
nn
norra nynorsk
 
no
norra
 
nog
nogai
 
non
vanapõhjala
 
nr
lõunandebele
 
nso
pedi
põhjasotho
nub
Nuubia keeled
 
nv
navaho
 
nwc
vananevari
 
ny
njandža
 
nym
njamvesi
 
nyn
nkole
 
nyo
njoro
 
nzi
nzima
 
oc
oksitaani
provansi
oj
odžibvei
 
om
oromo
 
or
oria
 
os
osseedi
 
osa
oseidži
 
ota
osmanitürgi
 
oto
otomi keeled
 
pa
pandžabi
 
paa
Paapua (muu)
 
pag
pangasinani
 
pal
pahlavi
 
pam
pampanga
 
pap
papiamento
 
pau
belau
palau
peo
vanapärsia
 
phi
Filipiini (muu)
 
phn
foiniikia
 
pi
paali
 
pl
poola
 
pon
poonpei
 
pra
praakriti keeled
 
pro
vanaprovansi
 
ps
puštu
afgaani
pt
portugali
 
qu
ketšua
 
raj
radžastani
 
rap
rapanui
 
rar
rarotonga
 
rm
retoromaani
 
rn
rundi
 
ro
rumeenia
 
roa
romaani (muu)
 
rom
mustlaskeel
romi
root
root
 
ru
vene
 
rup
aromuuni
 
rw
ruanda
 
sa
sanskriti
 
sad
sandave
 
sah
jakuudi
sahha
sai
Lõuna-Ameerika indiaani (muu)
 
sal
sališi keeled
 
sam
Samaaria aramea
 
sas
sasaki
 
sat
santali
 
sc
sardiinia
 
scn
sitsiilia
 
sco
šoti
 
sd
sindhi
 
se
põhjasaami
lapi
sel
sölkupi
 
sem
semi (muu)
 
sg
sango
 
sga
vanaiiri
 
sgn
viipekeeled
 
shn
šani
 
si
singali
 
sid
sidamo
 
sio
siuu keeled
 
sit
hiina-tiibeti keeled
 
sk
slovaki
 
sl
sloveeni
 
sla
slaavi (muu)
 
sm
samoa
 
sma
lõunasaami
 
smi
saami (muu)
 
smj
Lule saami
 
smn
Inari saami
 
sms
koltasaami
 
sn
šona
 
snk
soninke
 
so
somaali
 
sog
sogdi
 
son
songai
 
sq
albaania
 
sr
serbia
 
srn
sranani
 
srr
sereri
 
ss
svaasi
 
ssa
Niiluse-Sahara (muu)
 
st
lõunasotho
 
su
sunda
 
suk
sukuma
 
sus
susu
 
sux
sumeri
 
sv
rootsi
 
sw
suahiili
 
syr
süüria
assüüria ehk uussüüria
ta
tamili
 
tai
tai (muu)
 
te
telugu
 
tem
temne
 
ter
tereno
 
tet
tetumi
 
tg
tadžiki
 
th
tai
 
ti
tigrinja
 
tig
tigree
 
tiv
tivi
 
tk
türkmeeni
 
tkl
tokelau
 
tl
tagalogi
pilipino
tlh
klingoni
 
tli
tlingiti
 
tmh
tamašeki
tuareegi
tn
tsvana
läänesotho
to
tonga
 
tog
tšitonga
 
tpi
uusmelaneesia
tok-pisini
tr
türgi
 
ts
tsonga
 
tsi
tsimši keeled
 
tt
tatari
 
tum
tumbuka
 
tup
tupii keeled
 
tut
Altai (muu)
 
tvl
tuvalu
 
tw
tvii
 
ty
tahiti
 
tyv
tõva
tuva
udm
udmurdi
 
ug
uiguuri
 
uga
ugariti
 
uk
ukraina
 
umb
umbundu
 
und
määramata keeled
 
ur
urdu
 
uz
usbeki
 
vai
vai
 
ve
venda
 
vi
vietnami
 
vo
volapüki
 
vot
vadja
 
wa
vallooni
 
wak
vakaši keeled
 
wal
volamo
war
varai
 
was
vašo
 
wen
sorbi keeled
luužitsi keeled
wo
volofi
 
xal
kalmõki
 
xh
koosa
 
yao
jao
 
yap
japi
 
yi
jidiši
 
yo
joruba
 
ypk
jupiki keeled
 
za
tšuangi
 
zap
sapoteegi
 
zen
zenaga
 
zh
hiina
 
znd
zande
 
zu
suulu
 
zun
sunji
 
zxx
mittekeeleline
 
Kiri, tähestik / Script
Note 1: Script names are in lower case

Note 2: In Estonian, most of the entries assume 'kiri' or 'tähestik' in the end.

ISO kood
keel
paralleelnimetus(ed)

Arab
araabia
 
Armn
armeenia
 
Bali
bali
 
Batk
bataki
 
Beng
bengali
 
Blis
Blissi sümbolid
 
Bopo
bopomofo
 
Brah
brahmi
 
Brai
punktkiri
Braille kiri
Bugi
bugi
 
Buhd
buhidi
 
Cans
Kanada põlisrahvaste ühtlustatud silpkiri
 
Cham
tšami
 
Cher
tšerokii
 
Cirt
cirth


Copt
kopti
 
Cprt
muinasküprose
 
Cyrl
kirillitsa
 
Cyrs
kirillitsa (kirikuslaavi)
 
Deva
devanaagari
 
Dsrt
deseret
 
Egyd
egiptuse rahvalik
demootiline
Egyh
egiptuse preestrikiri
hieraatiline
Egyp
egiptuse hieroglüüfkiri
 
Ethi
etioopia
 
Geok
hutsuri (asomthamvruli ja nushuri)
vanagruusia
Geor
gruusia
mkhedruli
Glag
glagoolitsa
 
Goth
gooti
 
Grek
kreeka
 
Gujr
gudžarati
 
Guru
gurmukhi
 
Hang
hanguli
hangõli
Hani
hiina han
 
Hano
hanunoo
 
Hans
hiina lihtsustatud
 
Hant
hiina traditsiooniline
 
Hebr
heebrea
 
Hira
hiragana
 
Hmng
hmongi 
pahawh hmong
Hrkt
katakana või hiragana
 
Hung
vanaungari
 
Inds
induse
 
Ital
vanaitali
 
Java
jaava
 
Kali
kaja lii
 
Kana
katakana
 
Khar
kharoshthi
muinasindia
Khmr
khmeeri
 
Knda
kannada
 
Laoo
lao
 
Latf
ladina fraktuurkiri
 
Latg
ladina keldi kiri
 
Latn
ladina
 
Lepc
leptša
rongringi
Limb
limbu
 
Lina
lineaar-A
 
Linb
lineaar-B
 
Mand
mandea
 
Maya
maaja hieroglüüfkiri
 
Mero
meroe
 
Mlym
malajalami
 
Mong
mongoli
 
Mymr
birma
 
Nkoo
nkoo
 
Ogam
ogam
 
Orkh
orhoni
 
Orya
oria
 
Osma
osmanja
somaali
Perm
vanapermi
 
Phag
phags-pa
 
Phnx
foiniikia
 
Plrd
Pollardi miao
 
Qaai
päritud


Roro
rongorongo
 
Runr
ruunikiri
 
Sara
sarati


Shaw
Shaw' tähestik
 
Sinh
singali
 
Sylo
silotinagri
syloti nagri
Syrc
assüüria
 
Syre
assüüria (estrangelo)
 
Syrj
assüüria (läänepoolne)
 
Syrn
assüüria (idapoolne)
 
Tagb
tagbanwa
 
Tale
tai le
 
Talu
tai lue lihtsustatud
 
Taml
tamili
 
Telu
telugu
 
Teng
tengwar


Tfng
tifinagi
 
Tglg
tagalogi
 
Thaa
thaana
 
Thai
tai
 
Tibt
tiibeti
 
Ugar
ugariti
 
Vaii
vai
 
Visp
häälduskiri
 
Xpeo
vanapärsia
 
Xsux
sumeri kiilkiri
 
Yiii
jii
 
Zxxx
kirjakeeleta
 
Zyyy
üldine
 
Zzzz
määramata
 
Riigid ja alad / Territory
CLDR
ala nimetus

Inglise keeles

001
maailm
 
World
002
Aafrika
 
Africa
005
Lõuna-Ameerika
 
South America
009
Okeaania
 
Oceania
011
Lääne-Aafrika
 
Western Africa
013
Kesk-Ameerika
 
Central America
014
Ida-Aafrika
 
Eastern Africa
015
Põhja-Aafrika
 
Northern Africa
017
Kesk-Aafrika
 
Middle Africa
018
Lõuna-Aafrika
 
Southern Africa
019
Ameerika maailmajagu
 
Americas
021
Põhja-Ameerika
 
Northern America
029
Kariibi meri
 
Caribbean
030
Ida-Aasia
 
Eastern Asia
034
Lõuna-Aasia
 
Southern Asia
035
Kagu-Aasia
 
South-Eastern Asia
039
Lõuna-Euroopa
 
Southern Europe
053
Austraalia ja Uus-Meremaa
Australia and New Zealand
054
Melaneesia
 
Melanesia
057
Mikroneesia
 
Micronesian Region
061
Polüneesia
 
Polynesia
142
Aasia
 
Asia
143
Kesk-Aasia
 
Central Asia
145
Lääne-Aasia
 
Western Asia
150
Euroopa
 
Europe
151
Ida-Euroopa
 
Eastern Europe
154
Põhja-Euroopa
 
Northern Europe
155
Lääne-Euroopa
 
Western Europe
172
Sõltumatute Riikide Ühendus
Commonwealth of Independent States
419
Ladina-Ameerika ja Kariibi meri
Latin America and the Caribbean
ISO
maa/ala nimetus
paralleelvariant

AD
Andorra
 


AE
Araabia Ühendemiraadid
 


AF
Afganistan
 


AG
Antigua ja Barbuda
 


AI
Anguilla
 


AL
Albaania
 


AM
Armeenia
 


AN
Hollandi Antillid
 


AO
Angola
 


AQ
Antarktis
 


AR
Argentina
 


AS
Ameerika Samoa
 


AT
Austria
 


AU
Austraalia
 


AW
Aruba
 


AX
Ahvenamaa
 


AZ
Aserbaidžaan
 


BA
Bosnia ja Hertsegoviina
 


BB
Barbados
 


BD
Bangladesh
 


BE
Belgia
 


BF
Burkina Faso
 


BG
Bulgaaria
 


BH
Bahrein
 


BI
Burundi
 


BJ
Benin
 


BM
Bermuda
 


BN
Brunei
 


BO
Boliivia
 


BR
Brasiilia
 


BS
Bahama
 


BT
Bhutan
 


BV
Bouvet’ saar
 


BW
Botswana
 


BY
Valgevene
 


BZ
Belize
 


CA
Kanada
 


CC
Kookossaared
 


CD
Kongo DV
 


CF
Kesk-Aafrika Vabariik
 


CG
Kongo Vabariik
 


CH
Šveits
 


CI
Côte d’Ivoire
 


CK
Cooki saared
 


CL
Tšiili
 


CM
Kamerun
 


CN
Hiina
 


CO
Colombia
 


CR
Costa Rica
 


CS
Serbia ja Montenegro



CU
Kuuba
 


CV
Roheneemesaared
Cabo Verde


CX
Jõulusaar
 


CY
Küpros
 


CZ
Tšehhi
 


DE
Saksamaa
 


DJ
Djibouti
 


DK
Taani
 


DM
Dominica
 


DO
Dominikaani Vabariik
 


DZ
Alžeeria
 


EC
Ecuador
 


EE
Eesti
 


EG
Egiptus
 


EH
Lääne-Sahara
 


ER
Eritrea
 


ES
Hispaania
 


ET
Etioopia
 


FI
Soome
 


FJ
Fidži
 


FK
Falklandi saared
 


FM
Mikroneesia
 


FO
Fääri saared
 


FR
Prantsusmaa
 


GA
Gabon
 


GB
Suurbritannia
 


GD
Grenada
 


GE
Gruusia
 


GF
Prantsuse Guajaana
 


GG
Guernsey
 


GH
Ghana
 


GI
Gibraltar
 


GL
Gröönimaa
 


GM
Gambia
 


GN
Guinea
 


GP
Guadeloupe
 


GQ
Ekvatoriaal-Guinea
 


GR
Kreeka
 


GS
Lõuna-Georgia ja Lõuna-Sandwichi saared
 


GT
Guatemala
 


GU
Guam
 


GW
Guinea-Bissau
 


GY
Guyana
 


HK
Hongkong (Hiina erihalduspiirkond)
HM
Heard ja McDonald
 


HN
Honduras
 


HR
Horvaatia
 


HT
Haiti
 


HU
Ungari
 


ID
Indoneesia
 


IE
Iirimaa
 


IL
Iisrael
 


IM
Mani saar
 


IN
India
 


IO
Briti India ookeani ala
 


IQ
Iraak
 


IR
Iraan
 


IS
Island
 


IT
Itaalia
 


JE
Jersey
 


JM
Jamaica
 


JO
Jordaania
 


JP
Jaapan
 


KE
Kenya
 


KG
Kõrgõzstan
 


KH
Kambodža
 


KI
Kiribati
 


KM
Komoorid
 


KN
Saint Kitts ja Nevis
 


KP
Põhja-Korea
 


KR
Lõuna-Korea
 


KW
Kuveit
 


KY
Kaimanisaared
 


KZ
Kasahstan
 


LA
Laos
 


LB
Liibanon
 


LC
Saint Lucia
 


LI
Liechtenstein
 


LK
Sri Lanka
 


LR
Libeeria
 


LS
Lesotho
 


LT
Leedu
 


LU
Luksemburg
 


LV
Läti
 


LY
Liibüa
 


MA
Maroko
 


MC
Monaco
 


MD
Moldova
 


MG
Madagaskar
 


MH
Marshalli Saared
(riigina)
MK
Makedoonia
 


ML
Mali
 


MM
Birma
Myanmar


MN
Mongoolia
 


MO
Aomen (Hiina erihalduspiirkond)
MP
Põhja-Mariaanid
 


MQ
Martinique
 


MR
Mauritaania
 


MS
Montserrat
 


MT
Malta
 


MU
Mauritius
 


MV
Maldiivid
 


MW
Malawi
 


MX
Mehhiko
 


MY
Malaisia
 


MZ
Mosambiik
 


NA
Namiibia
 


NC
Uus-Kaledoonia
 


NE
Niger
 


NF
Norfolk
 


NG
Nigeeria
 


NI
Nicaragua
 


NL
Holland
 


NO
Norra
 


NP
Nepal
 


NR
Nauru
 


NU
Niue
 


NZ
Uus-Meremaa
 


OM
Omaan
 


PA
Panama
 


PE
Peruu
 


PF
Prantsuse Polüneesia
 


PG
Paapua Uus-Guinea
 


PH
Filipiinid
 


PK
Pakistan
 


PL
Poola
 


PM
Saint-Pierre ja Miquelon
 


PN
Pitcairn
 


PR
Puerto Rico
 


PS
Palestiina ala


PT
Portugal
 


PW
Belau
 


PY
Paraguay
 


QA
Katar
 


QO
Okeaania hajasaared


RE
Réunion
 


RO
Rumeenia
 


RU
Venemaa
 


RW
Rwanda
 


SA
Saudi Araabia
 


SB
Saalomoni Saared
(riigina)

SC
Seišellid
 


SD
Sudaan
 


SE
Rootsi
 


SG
Singapur
 


SH
Saint Helena
 


SI
Sloveenia
 


SJ
Svalbard ja Jan Mayen
 


SK
Slovakkia
 


SL
Sierra Leone
 


SM
San Marino
 


SN
Senegal
 


SO
Somaalia
 


SR
Suriname
 


ST
São Tomé ja Principe
 


SV
El Salvador
 


SY
Süüria
 


SZ
Svaasimaa
 


TC
Turks ja Caicos
 


TD
Tšaad
 


TF
Prantsuse Lõunaalad
 


TG
Togo
 


TH
Tai
 


TJ
Tadžikistan
 


TK
Tokelau
 


TL
Ida-Timor
 


TM
Türkmenistan
 


TN
Tuneesia
 


TO
Tonga
 


TR
Türgi
 


TT
Trinidad ja Tobago
 


TV
Tuvalu
 


TW
Taiwan
 


TZ
Tansaania
 


UA
Ukraina
 


UG
Uganda
 


UM
Ühendriikide hajasaared
 


US
Ameerika Ühendriigid
 


UY
Uruguay
 


UZ
Usbekistan
 


VA
Vatikan
 


VC
Saint Vincent ja Grenadiinid
Saint Vincent


VE
Venezuela
 


VG
Briti Neitsisaared
 


VI
USA Neitsisaared
 


VN
Vietnam
 


VU
Vanuatu
 


WF
Wallis ja Futuna
 


WS
Samoa
 


YE
Jeemen
 


YT
Mayotte
 


ZA
Lõuna-Aafrika Vabariik
 


ZM
Sambia
 


ZW
Zimbabwe
 


Kalender / Calendar
Üldnimetused

calendar
kalender
calendar-buddhist
budistlik kalender
calendar-chinese
Hiina kalender
calendar-gregorian
Gregoriuse kalender
calendar-hebrew
juudi kalender
calendar-islamic
islamikalender
calendar-islamic-civil
islami ilmalik kalender
calendar-japanese
Jaapani kalender
am
e.l.
pm
p.l.
BC
e.m.a.
AD
m.a.j.
day
päev
dayperiod (AM/PM)
päeva osa
era
ajaarvamine
hour
tund
minute
minut
month
kuu
second
sekund
week
nädal
weekday
nädalapäev
year
aasta
zone
ajavöönd
Kvartalid
Q1
K1
1st quarter
1. kvartal
Q2
K2
2nd quarter
2. kvartal
Q3
K3
3rd quarter
3. kvartal
Q4
K4
4th quarter
4. kvartal
Kuude nimetused juudi kalendris

tišri
hešvan
kislev
tevet
ševat
esimene adar
adar
nisan
ijar
sivan
tammuz
av
elul
Ajaarvamise tähis AM (Anno mundi)
Kuude nimetused islamikalendris

muharram
safar
rabi alaual
rabi alakhir
džumada alaual
džumada alakhir
radžab
sha'ban
ramadan
šaual
dhu alga'da
dhu alhidža
Ajaarvamise tähis AH (Anno hegirae)

Jaapani kalendri ajastud

Taika
Hakuchi
Hakuhō
Shuchō
Taihō
Keiun
Wadō
Reiki
Yōrō
Jinki
Tempyō
Tempyō-kampō
Tempyō-shōhō
Tempyō-hōji
Temphō-jingo
Jingo-keiun
Hōki
Ten-ō
Enryaku
Daidō
Kōnin
Tenchō
Shōwa
Kajō
Ninju
Saiko
Tennan
Jōgan
Genkei
Ninna
Kampyō
Shōtai
Engi
Enchō
Shōhei
Tengyō
Tenryaku
Tentoku
Ōwa
Kōhō
Anna
Tenroku
Ten-en
Jōgen
Tengen
Eikan
Kanna
Ei-en
Eiso
Shōryaku
Chōtoku
Chōhō
Kankō
Chōwa
Kannin
Jian
Manju
Chōgen
Chōryaku
Chōkyū
Kantoku
Eishō
Tengi
Kōhei
Jiryaku
Enkyū
Shōho
Shōryaku
Eiho
Ōtoku
Kanji
Kaho
Eichō
Shōtoku
Kōwa
Chōji
Kashō
Tennin
Ten-ei
Eikyū
Gen-ei
Hoan
Tenji
Daiji
Tenshō
Chōshō
Hoen
Eiji
Kōji
Tenyō
Kyūan
Ninpei
Kyūju
Hogen
Heiji
Eiryaku
Ōho
Chōkan
Eiman
Nin-an
Kaō
Shōan
Angen
Jishō
Yōwa
Juei
Genryuku
Bunji
Kenkyū
Shōji
Kennin
Genkyū
Ken-ei
Shōgen
Kenryaku
Kenpō
Shōkyū
Jōō
Gennin
Karoku
Antei
Kanki
Jōei
Tempuku
Bunryaku
Katei
Ryakunin
En-ō
Ninji
Kangen
Hōji
Kenchō
Kōgen
Shōka
Shōgen
Bun-ō
Kōchō
Bun-ei
Kenji
Kōan
Shōō
Einin
Shōan
Kengen
Kagen
Tokuji
Enkei
Ōchō
Shōwa
Bunpō
Genō
Genkyō
Shōchū
Kareki
Gentoku
Genkō
Kemmu
Engen
Kōkoku
Shōhei
Kentoku
Bunchũ
Tenju
Kōryaku
Kōwa
Genchũ
Meitoku
Kakei
Kōō
Meitoku
Ōei
Shōchō
Eikyō
Kakitsu
Bun-an
Hōtoku
Kyōtoku
Kōshō
Chōroku
Kanshō
Bunshō
Ōnin
Bunmei
Chōkyō
Entoku
Meiō
Bunki
Eishō
Taiei
Kyōroku
Tenmon
Kōji
Eiroku
Genki
Tenshō
Bunroku
Keichō
Genwa
Kan-ei
Shōho
Keian
Shōō
Meiryaku
Manji
Kanbun
Enpō
Tenwa
Jōkyō
Genroku
Hōei
Shōtoku
Kyōhō
Genbun
Kanpō
Enkyō
Kan-en
Hōryaku
Meiwa
An-ei
Tenmei
Kansei
Kyōwa
Bunka
Bunsei
Tenpō
Kōka
Kaei
Ansei
Man-en
Bunkyū
Genji
Keiō
Meiji  (M)
Taishō  (T)
Shōwa  (S)
Heisei  (H)
Varia
metric
meetermõõdustik
 
US
inglise mõõdustik
CLDR muutujad

collation
sortimine
collation-big5han
hiina traditsiooniline (big5)
collation-direct
lisareegliteta
collation-gb2312han
hiina lihtsustatud (GB2312)
collation-phonebook
telefoniraamat
collation-pinyin
pinyin
 
collation-stroke
elementide kirjutamise järjekorras
 
collation-traditional
traditsiooniline
 
1901
saksa traditsiooniline kirjaviis
 
1996
saksa reformitud kirjaviis
 
NEDIS
Natisone murre
 
POLYTONI
polütooniline
 
REVISED
uus kirjaviis
 
ROZAJ
Resia murre
 
SAAHO
saho murre
 
täiendavad tähed
[á à ă â å ä ā æ ç é è ĕ ê ë ē í ì ĭ î ï ī ñ ó ò ŏ ô ö ø ō œ ß ú ù ŭ û ü ū ÿ]
alustähestik
[a-s š z ž t-w õ ä ö ü x y]
 
decimal
,

kümnendkohad komaga
decimal
 .

raha punktiga
exponential
E
 
group

 
grupeerimine ühikuga 
infinity
∞
 
list
;
 
minusSign
-
 
nan
NaN

(not a number)
nativeZeroDigit
0
patternDigit
#
percentSign
%
perMille
‰
plusSign
+
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